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  அமெரிக்காவின் அசுர வளர்ச்சிக்கு மூலகாரணமாக அமைந்தது அந்த மண்ணில் வந்து குடியேறிய அயல்நாட்டவரின் அறிவும், திறனும், உழைப்பும்தாம் என்பது உலகறிந்த உண்மை. விளைந்து நிற்கும் மக்காச்சோள வயலில் அறுவடை செய்யவானாலும் சரி, சிலிகான் பள்ளத்தாக்கில் புதியன படைக்கவானாலும் சரி ஒரு சீனரோ, இந்தியரோ, மெக்சிகனோ இல்லாமல் நடவாது. அப்படியிருக்க, "அமெரிக்கக் குடிவரவுக் கொள்கை சிதைந்து கிடைக்கிறது" என்று எல்லோரும் சொல்வது வருந்தத்தக்க நிலை. இதைச் சரிக்கட்டவே 'குடிவரவு சீர்திருத்த மசோதா'வை டெமாக்ரடிக் கட்சியினர் கொண்டு வந்துள்ளனர். செனட்டில் இருதரப்பு ஆதரவோடு நிறைவேறிய இந்த மசோதாவை அரசியல் லாபம் கருதி பிரதிநிதிகள் சபையில் முட்டுக்கடை போட்டு நிறுத்தி வைத்திருக்கிறது ரிபப்ளிகன் கட்சி. முதல் வரியில் 'அமெரிக்காவின் அசுர வளர்ச்சி' என்று தொடங்கினோம். பிரதிநிதி சபை ரிபப்ளிகன்களின் செயலால் 'வளர்ச்சி' என்பதே கேள்விக்குறியாகிப் போய்விட்டது. முதலில் அரசின் செலவினத்துக்குத் தடை கொணர்ந்து, அரசு எந்திரத்தையே முடக்கிவைத்து, உலக நாடுகளிடையே அமெரிக்காவின் பெருமிதத்தைத் தரைமட்டத்துக்குக் கொண்டு வந்தனர். டாலரின் மதிப்பைச் சரிய வைத்தனர். சொந்த மக்களிடையே நம்பிக்கையைக் குறைத்தனர். வளர்ச்சியைப் பத்தாண்டுகள் பின்னோக்கித் தள்ளினர். பலரை வேலையை அல்லது சம்பளத்தை இழக்க வைத்தனர். பிரதிநிதிகள் சபை தமது கட்டுப்பாட்டில் இருப்பதால் இப்படி ஆட்டம்போடும் முதுபெரும் கட்சி (G.O.P.), தேர்தல் வரும், மக்களைச் சந்திக்க வேண்டியிருக்கும் என்பதை நினைத்துப் பார்ப்பதே இல்லை போலும்! ஏன், அதற்கு நிதி வழங்கும் சிலரே கூட கொடையை நிறுத்திவிடுவோம் என்று மிரட்டி இருப்பதைக் கூடக் கேட்கவில்லை போலும்! தாம் போட்ட ஆட்டத்தைத் தேர்தல் காலத்தில் அவர்கள் மறக்கலாம், மக்கள் மறக்க மாட்டார்கள்.


  *****


  கேஸொலீன் விலைக் குறைவு மக்கள் மனதில் மகிழ்ச்சியைத் தந்துள்ளது. பேட்டரிக் கார்கள், கலப்பின (hybrid) கார்கள் போன்றவை, இணையவழி வணிகப் பயன்பாடு, சமூக ஊடகங்களின் (Social Media) வளர்ச்சி என்று இதற்குப் பல காரணங்களைக் கூறலாம். இதில் மற்றொரு முக்கியமான காரணம் உள்நாட்டுப் பெட்ரோலிய உற்பத்தியை அதிகரித்ததும் ஆகும். காற்றின் ஆற்றல், சூரிய ஆற்றல், அலைகளின் ஆற்றல், அணுவாற்றல் என்று இன்னும் பலவகை ஊற்றங்களையும் பயன்படுத்துவதை அதிகரிப்பது காலத்தின் கட்டாயம். இவை வற்றாத ஊற்றங்கள். புதைபடிவ எரிம ஊற்றங்களோ (Fossil Fuel Sources) காலப்போக்கில் காணாமற் போய்விடுபவை. ஒரே ஒருவர் செல்லப் பெரிய கார் ஒன்றைப் பயன்படுத்தாமல் அதைச் சேர்ந்து பகிர்தல், கேஸொலீன் மொடாக்குடியர்களைப் (gas guzzlers) பயன்படுத்தாமை போன்ற சில நல்ல நெறிமுறைகளைப் பயன்படுத்தினால் சூழல் மாசுபடுவது குறையும், பொருள் வீணாகாது தவிர்க்கப்படும், அமெரிக்காவின் இறக்குமதிச் செலவு கட்டுப்படும். இவையெல்லாம் தனிமனிதனின், வீட்டின், நாட்டின் எதிர்காலத்துக்கு அவசியமானவை.


  *****


  தாயான பின்னரும் பன்னாட்டு டென்னிஸ் போட்டியில் கலந்து கொண்டவரும், இந்தியாவின் முன்னோடி டென்னிஸ் வீராங்கனையுமான நிருபமா வைத்யநாதனிடம் அவர் எழுதிய 'த மூன்பாலர்ஸ்' மற்றும் அவரது ஆர்வங்கள் குறித்த உரையாடலை இந்த இதழில் படிக்கலாம். மற்றொரு நேர்காணலின் வைரமணியும் ஒரு முன்னோடிப் பெண்மணிதான். ஆண்கள்மட்டுமே செய்யும் 'வெட்டியான்' (இதற்குப் பெண்பாற் சொல்கூடக் கிடையாது!) பணியை 'விரும்பிச்' செய்வதாகக் கூறுகிறார். அவரை மயான பூமியில் சந்தித்தவர் 'ஈரம் மகி'. சக்கைப் பொடிமாஸ் சமைக்கக் கற்றுக்கொண்டு, அப்படியே எழுத்தாளர் தமிழ்மகனைப் பற்றி அறியலாம்; முன்னோடியான ரா.ராகவையங்காரின் அரிய தமிழ்ப்பணிகளைப் பார்த்து வியக்கலாம். சிறுகதைகளும் சிறப்பானவைதான். அதிலும் குழந்தை தின மாதத்தில் குழந்தைகளுக்கான சிறப்புச் சிறுகதையும் உண்டு. மொத்தத்தில் தீபாவளிப் பண்டிகையை ஒளிமயமாக்கும் இதழ் ஒன்றை உங்கள் கரத்தில் சமர்ப்பிக்கிறோம்.



  வாசகர்களுக்கு தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்.



  ஆசிரியர் குழு
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  நவம்பர் 2013


  நேர்காணல்


  வைரமணி


  - ஈரநெஞ்சம் மகேந்திரன்|நவம்பர் 2013|
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  "விழியம்பொழுக மெத்திய மாதரும் வீதிமட்டே" என்ற பட்டினத்தாரை "வீதிவரை மனைவி" என்று எளிமையாகச் சொன்னார் கண்ணதாசன். பெண்களுக்கு மயானத்தில் அனுமதியில்லை. அதையும் மீறி மயானத்திலேயே வெட்டியான் பணி செய்கிறார் வைரமணி. கோவையில் வசிக்கும் இவருக்கு வயது 30. மணமாகிக் குழந்தைகள் இருக்கிறார்கள். தந்தை செய்துவந்த தொழிலை வயிற்றுப்பாட்டுக்காகத் தொடர்கிறார், 20 ஆண்டுகளாக. மயான பூமியில் தனி ஒருவராய்க் குழி தோண்டுவதும், விறகடுக்குவதும், எரியூட்டுவதும் என அச்சமின்றி இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறார். 'நேசம்' அமைப்பினர் இவரை கௌரவித்துள்ளனர். தென்றலுக்காக அவரைச் சந்தித்து உரையாடினார் 'ஈர நெஞ்சம்' பி. மகேந்திரன். அதிலிருந்து....


  



  கே: எப்போதிலேர்ந்து இந்தப் பணியை செஞ்சு வர்றீங்க, அதுக்கான காரணம் என்ன?


  ப: எனது அப்பா பேரு கருப்பசாமி; அம்மா கருப்பாத்தாள். குடும்பத்துல நான் கடைசிப் பெண். அதிகம் படிக்கலை. அப்பா வெட்டியான் வேலை பார்த்து வந்தார். அவர் திடீர்னு இறந்து போகவே, குடும்பத்தைக் காப்பாத்த அம்மா அந்த வேலையைச் செய்ய முன்வந்தாங்க. ஒரு பெண் வெட்டியான் வேலை பார்ப்பதாவதுன்னு நிறைய எதிர்ப்பு வந்துச்சு. அதெல்லாம் மீறி அவங்க அந்த வேலையைச் செஞ்சாங்க. நானும் பத்து வயசு முதலே அம்மாக்கு உதவியா பல வேலைகளைச் செஞ்சேன். அம்மா கஷ்டப்பட்டு உழைச்சு கூடப் பொறந்தவங்களுக்கெல்லாம் கல்யாணம் செஞ்சு வச்சாங்க. நானும், ரஜிங்குற கேரளத்து வாலிபரை காதலிச்சு கல்யாணம் செஞ்சிக்கிட்டேன். சில வருஷத்துல அம்மா காலமாயிட்டாங்க. கணவரின் சம்மதத்தோட அப்பாம்மா செஞ்ச இந்த வேலையைச் செய்ய ஆரம்பிச்சேன். ஒருவிதத்தில இது எங்கள் பூர்வீகத் தொழில். என் தாத்தாகூட வெட்டியானாத்தான் இருந்தாரு. என் கணவருக்கு வருமானம் குறைவா இருப்பதாலயும் குழந்தைகளைப் படிக்க வைக்கிறதுக்காகவும்தான் இந்த வேலையைச் செய்யறேன். ஆனாலும் இந்தத் தொழிலை நான் மட்டமா நினைக்கலை. விருப்பத்தோடுதான் செய்யறேன். ஆண்கள் மட்டும்தான் இதை செய்யணும்; இறந்து போனவுங்க உடம்ப காட்டுக்கு எடுத்துவரப்ப, கூடப் பெண்கள் வரக்கூடாதுன்னெல்லாம் கிராமத்துல சொல்வாங்க. ஆனா நான் இந்தக் காட்டுலயே உண்டிருக்கேன். ஒறங்கியிருக்கேன். எல்லோரும் ரொம்பத் தைரியமான பொண்ணுன்னு சொல்றாங்க. பெண்களால செய்ய முடியாத வேலைன்னு எதுவுமே இல்லைன்னுதான் நான் நெனக்கிறேன்.


  



  கே: இதுவரை எவ்வளவு பேரை அடக்கம் செஞ்சிருப்பீங்க?


  ப: இதுவரை ஒரு 3000 பேரை அடக்கம் செஞ்சிருப்பேன். நான் தனியாளாவே குழி தோண்டறது, மண் எடுக்குறதுலேர்ந்து எல்லா வேலையும் செஞ்சிருவேன். சமயத்துல வீட்டுக்காரரும் உதவி செய்வாரு.


  



  கே: இந்த வேலையைச் செய்யுறது கஷ்டமாயில்லையா?


  ப: இதிலென்னங்க கஷ்டம். சின்ன வயசிலேர்ந்து அப்பா, அம்மா எல்லாரும் செஞ்சு பழகின வேலைதான். இது மோசமாவோ, வேண்டாத ஒண்ணாகவோ நினைக்கலை. ஆனா குழந்தைங்க, இளவயசுக்காரங்களை அடக்கம் பண்ணும்போது மனசுக்கு ரொம்பக் கஷ்டமாக இருக்கும். ஏண்டா இந்த வேலைக்கு வந்தோம்னு இருக்கும். அழுகையா வரும். வெளிக்காட்டாம அடக்கிக்கிடுவேன். மத்தவங்களுக்கு நாம சங்கடம் தரக்கூடாது இல்லையா?
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  கே: சரி, இதுல வர்ற வருமானம் போதுமானதா இருக்கா?



  ப: முன்னெல்லாம் அதிகமா பிணங்க வரும். இப்போ மின்சாரச் சுடுகாடு வந்திருச்சி. அதுனால இங்க வந்து அடக்கம் செய்யறது கம்மியாயிருச்சி. முதியோர் இல்லங்க, ஆதரவில்லாதங்க, வசதியில்லாதவங்க கொண்டுவர்றது மட்டும்தான் இங்க வருது. அதை நம்பித்தான் வாழ வேண்டியிருக்கு. இதனால நிரந்தர வருமானம்னு ஏதும் இப்போ கிடைக்கறதில்ல.


  



  கே: ஏழைகள், ஆதரவற்றோர்களின் உடல்கள் வரும்போது என்ன செய்வீங்க?


  ப: அவங்ககிட்ட இவ்ளோ கொடு, அவ்ளோ கொடுன்னு பேரம் பேசுறதில்லை. அந்த நேரத்தில அவங்களுக்கு ஒரு உறவா, உதவியாதான் நான் இருப்பேன். சிலபேரு வசதி இல்லை, அடக்கம் செய்யுறதுக்குக்கூட பணம் இல்லைன்னு சொல்வாங்க. அவங்களை நான் ஏதும் கட்டாயப்படுத்தறதில்லை. கொடுக்குறத வாங்கிப்பேன். அவுங்களும் நம்ம மாதிரி ஏழைங்கதானே, நாமதானே உதவணும்னு நினைச்சுப்பேன்.


  



  கே: பேய், பிசாசுன்னு சொல்றாங்களே, அதைப்பத்தி பயமா இல்லையா?


  ப: இல்லை. நான் சின்ன வயசிலேர்ந்து இங்கேயே வளர்ந்து வந்ததால எனக்கு எந்தப் பயமும் இல்லை. பேய், பிசாசுன்னு சொல்றதுல நம்பிக்கையும் இல்லை. இந்த இடம் அந்த ஈஸ்வரன் வாழும் இடம்னு நம்புறேன். அதுனால இதை ஒரு கோவில் மாதிரிதான் நான் நெனக்கிறேன். அதுனால இங்கே பயப்பட ஏதுமில்லை. இங்கே யாரும் யாரையும் ஏமாத்துறதில்லை. வஞ்சகம் செய்றதில்லை. கெடுதல் செய்றதில்லை. எந்த அநியாயமும் இங்க நடக்கலை. சொல்லப்போனா இதுதான் ரொம்பப் பாதுகாப்பான இடம். உண்மையைச் சொல்லணும்னா, சமயத்துல இந்த மனுஷங்களை கண்டாத்தான் ரொம்பப் பயமா இருக்குது.


  



  கே: ஏன்?


  ப: பின்ன என்னங்க, ஜீவன் செத்து அமைதியா அடக்கமாகுற இந்த இடத்துல கூட பொன்னுக்குச் சண்ட, நகைக்குச் சண்ட, பணத்துக்குச் சண்ட, சாராயத்தக் குடிச்சுப்போட்டு சண்டை போட்டுக்கறாங்க. 4, 5 மணி நேரம் உடம்பை அடக்கம் பண்ணாம அப்படியே வச்சிக்கிட்டு சண்டை போட்டுக்கிட்டிருப்பாங்க. பார்க்க ரொம்ப வேடிக்கையா இருக்கும். நாளை நமக்கும் இந்த இடம்தான்; இதுதான் நிரந்தரம்னு நெனக்காம, இருக்கிறவரை ஒத்துமையா இருப்போம்னு நெனக்காம சண்ட போடறதப் பார்க்கும்போது உண்மையிலேயே ரொம்ப வேதனையாவும் இருக்கும்.
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  கே: பொதுமக்கள் மற்றும் அரசு உங்களுக்கு எந்த அளவுக்கு உதவியா இருக்கு?


  ப: பொதுமக்கள் கிட்ட இருந்து எந்த ஆதரவும் இல்லை. இப்பம்கூட என்னைப் பத்தி பத்திரிகையில செய்தி வந்த பிறகுதான் அரசாங்கத்துக்கும் என்னைப்பத்தித் தெரிஞ்சுது. கலெக்டர் என்னைக் கூப்பிட்டு, ஒரு பெண் எதுக்கு இந்த வேலை செய்யணும், நாங்க கடன் கொடுக்குறோம். நீ கடை வச்சுப் பிழைச்சுக்கன்னு சொன்னார். ஆனா எனக்கு அதில விருப்பமில்லை. நான் இந்தத் தொழிலை மனப்பூர்வமாக 20 வருஷமாச் செஞ்சு வர்றேன். எனக்கு இந்த தொழிலிலேயே ஒரு அங்கீகாரம், அரசு உதவி, இல்லன்னா அரசு வருமானம் கிடைச்சால் அதுதான் எனக்கு ரொம்ப உதவியா இருக்கும். மத்தபடி முன்னாடி எல்லாம் சொந்தக்காரங்க யாரும் கண்டுக்க மாட்டாங்க. நல்ல காரியங்களுக்கு, விசேஷங்களுக்கு என்னியக் கூப்பிட மாட்டாங்க. ஒரு சக மனுசியாக்கூட மதிக்க மாட்டாங்க. நானும் ஒதுங்கியேதான் இருந்தேன். இப்போ வெளி உலகத்துக்கு என்னைப் பத்தித் தெரிஞ்சதும் எல்லாரும் வர்றாங்க, பேசுறாங்க, கூப்பிடுறாங்க. தைரியத்தைப் பாராட்டுறாங்க. என்கிட்ட யோசனை எல்லாம் கேட்குறாங்க.


  



  கே: உங்க குடும்பம் பத்திச் சொல்லுங்களேன்!


  ப: மூத்த மகள் விசித்ரா ஒரு கடையில வேலை பார்க்கிறா. இரண்டாவது மகள் அனிதா. மூணாவது மகன் சிவா. ஸ்கூலில் படிக்கிறாங்க. என் கணவர் ரெஜி கூலி வேலை செய்யுறார். பசங்க என்னைய மாதிரியே ரொம்பத் தைரியமானவங்களா இருக்காங்க. ஆனா அவங்களும் என்னமாதிரி இந்தத் தொழிலுக்கு வராம இருக்கணும். அவங்கள நல்லமுறையில் வளத்து ஆளாக்கணும். அதுனாலயே நான் அவங்களை அதிகம் காட்டுக்கு வரவிடமாட்டேன். நான் இவ்வளவு கஷ்டப்படுறதும் அவங்களுக்குத்தானே! அவங்க நல்லா படிக்கணும். ஒசந்த வேலைக்கு போவணும். அதுதான் என்னோட லட்சியம். ஆசை எல்லாம்.


  



  கே: உங்களோட இந்த வேலைபத்தி உங்க கணவர், பசங்க எல்லாம் என்ன நெனக்கறாங்க?


  ப: எல்லோருமே நல்ல அன்பா, ஆதரவாத்தான் இருக்காங்க. இந்த வேலைய நான் எங்க கல்யாணத்துக்கு முன்னாடி இருந்தே செஞ்சிக்கிட்டு வர்றேன். அப்புறமும் கூட வீட்டுக்காரர் சம்மதத்தோடதான் செய்திட்டு வர்றேன். குழந்தைங்களும் பிறந்ததுமுதலே இதையெல்லாம் பார்த்து வளர்ந்து வந்ததால் இதை ஒரு வேறுபாடா அவங்களும் நெனக்கலை. குடும்பத்திற்காகத்தான் செய்யறேங்கறதுனாலயும், வருமானம் வேணுங்கறதுனாலயும் யாரும் இந்த வேலையத் தப்பா நினைக்கலை. என் கணவரும், குழந்தைகளும் என்னைப் புரிஞ்சிக்கிட்டு இருக்கறது எனக்கு ரொம்ப சந்தோஷமா இருக்குது. அக்கம் பக்கத்திலகூட இப்போ என்னைப்பத்தி ரொம்பப் பெருமையாத்தான் பேசறாங்க. பாராட்டுறாங்க.


  



  கே: அரசு மற்றும் மக்களிடமிருந்து என்ன எதிர்பார்க்குறீங்க?


  ப: சிலபேருக்கு இந்த வேலையைப்பத்திப் புரியலை. அவங்க இதுவும் ஒரு நல்ல வேலைதான்னு உணர்ந்து நடந்துகிட்டா, என்னையும் அவங்கள மாதிரி ஒரு சராசரி மனுசியா மதிச்சி நடந்துகிட்டாப் போதும். அரசாங்கம் இதை ஒரு அரசுப் பணியா அங்கீகரிச்சு அவங்களே சம்பளம் கொடுத்தா நல்லாருக்கும். அதுமாதிரி இந்த வேலையில இருந்து வயசானதால இதைப் பார்க்க முடியாதவங்களுக்கு அரசாங்கம் ஓய்வூதியம் கொடுத்தா அவங்க குடும்பத்துக்கு ரொம்ப உதவியா இருக்கும். அரசாங்கம் நிச்சயம் செய்யும்னு நான் நம்புறேன்.


  



  கள்ளம் கபடமில்லாமல், உள்ளதை மறைக்காமல் பேசுகிறார் மயானத்தில் ஒளிரும் இந்த வைரமணி. அவரது வாழ்வு ஒளிபெற வாழ்த்தி விடைபெற்றோம்.


  



  சந்திப்பு, படங்கள்: ஈரநெஞ்சம் மகேந்திரன்


  



  *****


  



  



  P. மகேந்திரன், (பார்க்க தென்றல், ஜனவரி, 2012) கோவையில் 'ஈரநெஞ்சம்' என்ற சேவை அமைப்பை நடத்தி வருகிறார். ஆதரவற்றோர், கைவிடப்பட்டோர், மனநோயாளிகள் ஆகியோருக்காக உழைத்து வருகிறார். அவர்களுக்குச் சிகிச்சையளித்துக் காப்பிடங்களில் சேர்ப்பதும், உரியோரைக் கண்டறிந்து அவர்களிடம் சேர்ப்பிப்பதும் இவரது முக்கியப் பணிகள். ஆதரவற்றோருக்கான இறுதிச் சடங்குகளையும் முன்னின்று செய்கிறார். மேலும் இவரது சேவைகள் பற்றி அறிய: eerammagi.blogspot.in


  நேர்காணல்


  டென்னிஸ் வீராங்கனை நிருபமா வைத்யநாதன்


  - சிவா சேஷப்பன்|நவம்பர் 2013|
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  "நீ என்ன செய்கிறாய்?" என்று அந்தப் புகழ்பெற்ற இந்திய மருத்துவர் கேட்டதற்கு "டென்னிஸ் விளையாடுகிறேன்" என்றார் நிருபமா. சிறிய பரிசோதனைக்குப்பின் மருத்துவர் மீண்டும் "நீ என்ன செய்கிறாய்?" என்று கேட்டார். பதிலுக்கு நிருபமா மீண்டும் "டென்னிஸ் விளையாடுகிறேன்" என்றார். எரிச்சலுடன் அவர் "அதுதான் முன்னமேயே சொல்லிவிட்டாயே, வேறு என்னதான் செய்கிறாய்?" என்றார். நிருபமா மீண்டும் "டென்னிஸ் மட்டும்தான் விளையாடுகிறேன்" என்றாராம். அந்த மருத்துவர் குழம்பிப் போயிருக்கிறார். முழுநேர டென்னிஸ் பந்தய ஆட்டக்காரராய், அதுவும் ஒரு பெண் பங்கேற்பது, இந்தியாவில் நினைத்துப் பார்க்க இயலாத காலத்தில் பல சாதனைகளை இவர் செய்திருக்கிறார்.


  இதுபோன்ற பல சுவையான சம்பவங்களுடன் தனது சுயசரிதையை 'The Moonballer' என்ற நூலாக வெளியிட்டுள்ளார். தென்றலுக்காக மின்னஞ்சல் மூலம் அவருடன் உரையாடியதின் தொகுப்பு இது.



  



  'த மூன்பாலர்'


  The Moonballer என்று பெயரிட்டதற்குப் பல காரணங்கள் உண்டு என்கிறார். "டென்னிஸில் பந்தை உயரத் தூக்கி அடித்துப் பொறுமையாக விளையாடி எதிரியின் பொறுமையை இழக்கச் செய்வதற்கு மூன்பால் என்பார்கள். நான் பொழுதுபோக்காக முதலில் விளையாட ஆரம்பித்தபோது அப்படித்தான் தொடங்கினேன். அது ஆரம்பத்தில்தான். போட்டியில் இந்த முறையில் ஆடி வெல்வது என்பது இயலாத காரியம். ஒரு சாதாரண ஆட்டக்காரராகத்தான் என் டென்னிஸ் வாழ்க்கையைத் துவங்கினேன் என்பதை குறிப்பிடத்தான் புத்தகத்துக்கு இந்தப் பெயரைத் தேர்ந்தெடுத்தேன். மேலும் இந்த தலைப்பு ஆர்வத்தைத் தூண்டுவதாக இருக்கிறது" என்கிறார்.


  தன் டென்னிஸ் வாழ்க்கையில் எதிர்கொண்ட சவால்களையும், வெற்றிகளையும் அனைவரிடமும் பகிர்ந்துகொள்ள வேண்டும் என்ற எண்ணம் பல வருடங்களாகவே இருந்ததாம். பல பத்திரிகைகளுக்கும் டென்னிஸ் பற்றி தொடர்ந்து எழுதிய அனுபவத்தால் துணிந்து இந்தப் புத்தகத்தை எழுதமுடிந்தது என்கிறார்.



  பதினேழு வயதில் இந்தியாவில் தேசிய அளவிலான பல டென்னிஸ் போட்டிகளில் வென்றுவிட்டார். இந்தியாவில் அந்தச் சமயத்தில் சர்வதேச டென்னிஸ் போட்டிகள் கிடையாது. அடுத்த நிலை வாய்ப்புகளைத் தேடியபோது ஐரோப்பாவில் லக்சம்போர்க் நாட்டில் பயிற்சி செய்ய வாய்ப்புக் கிடைத்தது. பதினேழு வயதில் குறைந்த அளவு பணத்துடன் அயல்நாட்டில் தனியாக வாழ்ந்து பயிற்சிபெற்று, போட்டிகளில் கலந்துகொண்டு நடத்திய வாழ்க்கை மிகக் கடினமானது. அந்த அனுபவம் வாழ்க்கையில் எந்த சோதனையையும் எதிர்கொள்ளத் தயார் செய்தது என்கிறார். அந்த அனுபவங்களை இந்தப் புத்தகத்தில் சுவையாகப் பகிர்ந்திருக்கிறார்.
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  அமெரிக்க இந்தியர் டென்னிஸ் ஆர்வம்



  நிருபமா வைத்யநாதன் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதியில் டென்னிஸ் பயிற்சிப்பள்ளி ஒன்றை நடத்தி வருகிறார். அமெரிக்காவில் வாழும் இந்தியர்கள் தங்கள் குழந்தைகள் டென்னிஸ் விளையாடுவதில் மிகவும் ஆர்வம் காட்டுகிறார்கள் என்கிறார். சில சமயங்களில் ஆர்வக்கோளாறும் தடையாக இருக்கிறது என்கிறார். பெற்றோர்கள் தங்கள் குழந்தைகளை மற்றவருடன் ஒப்பிடுகிறார்கள். வளர்ச்சியும் வெற்றியும் விரைந்து வரவேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறார்கள். வாரம் ஒருமுறை பெறும் டென்னிஸ் பயிற்சி அவர்கள் எதிர்பார்க்கும் வெற்றியைத் தராது என்கிறார்.


  இந்தியப் பெற்றோர்களுக்கு படிப்புதான் முதலில், விளையாட்டு இரண்டாவதுதான். உண்மையிலேயே குழந்தைகள் மிகத் திறமைசாலிகளாக இருந்தாலும் அவர்களை முழுநேர டென்னிஸ் ஆட்டக்காரராக அனுமதிப்பார்களா என்பது சந்தேகம்தான் என்கிறார்.



  அவர் பெற்றோர்களுக்குக் கூறும் அறிவுரை: பொறுமையாக இருங்கள். குழந்தைகளின் திறமை வளர வாய்ப்புக் கொடுங்கள். மிகவும் திறமை கொண்டவராக இருந்தால் அவரை முழுநேர ஆட்டக்காரர்களாக்குவது பற்றி நிதானமாகச் சிந்தித்து முடிவெடுங்கள் என்கிறார்.



  அமெரிக்காவில் வாழும் பல இந்தியர்களுக்குப் பணம் ஒரு தடையில்லை. தங்கள் பிள்ளைகளுக்கு சிறந்த பயிற்சி அளிக்க முடியும். United States Tennis Association (USTA) அமைப்பு வளர்ந்து வரும் திறமையான



  ஆட்டக்காரர்களுக்கு பல வசதிகளைச் செய்து தருகிறது. இருந்தாலும் இளவயதில் முழுநேர டென்னிஸ் ஆட்டக்காரராக முடிவெடுப்பது எளிதல்ல. பல கருத்துக்களை விவாதித்துத்தான் முடிவெடுக்க வேண்டும் என்கிறார்.


  வளர்ந்துவரும் ஆட்டக்காரர்கள் வெற்றி தோல்வியைப் பற்றி அதிகம் கவலைப்படக் கூடாது. மற்ற விளையாட்டுக்களைப் போல் டென்னிஸ் குழுவாக ஆடும் விளையாட்டல்ல. அதனால் ஆடுபவருக்கும், பெற்றோருக்கும் மன உளைச்சல் அதிகம் ஏற்படும். அதைச் சந்திக்கும் மனப் பக்குவத்தை வளர்த்துக் கொள்ளவேண்டும் என்கிறார்.



  இந்த வகையில் உதவ "Parenting a Wimbledon Champion" என்ற தனது அடுத்த புத்தகத்தை எழுத ஆரம்பித்துவிட்டார்!
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  இந்தியாவின் டென்னிஸ்


  இந்தியாவில் டென்னிஸின் வளர்ச்சி கேள்விக்குறியாகத்தான் இருக்கிறது என்கிறார். அகில இந்திய டென்னிஸ் அமைப்பு இதில் ஆர்வம் காட்டவில்லை. அந்த அமைப்பில் இருக்கும் எவரும் டென்னிஸ் விளையாடியதில்லை. தன்னைப்போல் அனுபவமிக்க ஒருவர் இந்த அமைப்பிற்கு ஆலோசகராக இருந்தால் எதிர்காலத்தில் இந்தியாவில் டென்னிஸ் வளர வாய்ப்புண்டு என்ற எண்ணத்தில்தான் நீண்ட இடைவெளிக்குப் பிறகு காமன்வெல்த் போட்டிகளில் பங்குபெற்றதாகக் கூறுகிறார். இவருடைய உதவியை அகில இந்திய டென்னிஸ் அமைப்பு நிராகரித்து விட்டது என்று வருந்துகிறார்.


  சானியா மிர்ஸா போன்ற திறமைசாலிகள் அவ்வப்போது தோன்றலாம். ஆனால் அதுமட்டும் இந்தியாவில் இந்த விளையாட்டின் வளர்ச்சிக்கு உதவாது என்கிறார். பள்ளிகளில் ஆரம்பித்து டென்னிஸ் விளையாட அடிப்படை வசதிகள் செய்து தரவேண்டும். உள்ளூர், மாவட்டம், மாநிலம் என்று பல நிலைகளில் போட்டிகள் வைத்து திறமைசாலிகளை வெளிக்கொணர வேண்டும். இதுபோன்ற திட்டமிட்ட அணுகுமுறைதான் டென்னிஸ் வளர உதவும் என்கிறார்.



  இறுதியாக



  'தி மூன்பாலர்' டென்னிஸைப்பற்றி மட்டும் எழுதப்பட்ட புத்தகமில்லை. சிறுவயதில் கோயம்பத்தூரில் வளர்ந்த அனுபவங்கள், ஐரோப்பாவில் தனியாகப் போட்டிகளில் பங்கேற்ற அனுபவங்கள், சைவ உணவைப் பற்றிய தனது அனுபவங்கள் என எல்லாத் தரப்பினரும் சுவைக்கும் வகையில் இந்தப் புத்தகத்தை அமைத்திருக்கிறார். தென்றல் வாசகர்கள் இந்தப் புத்தகத்தைப் படித்து கருத்துக்களைப் பகிர்ந்து கொள்ள வேண்டும் என்பது அவர் வேண்டுகோள்.
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  நிருபமா வைத்யநாதன் பற்றி மேலும் விவரங்கள் கீழ்க்கண்ட இணைய தளங்களில் பெறலாம்:



  விக்கிபீடியா: en.wikipedia.org/wiki/Nirupama_Sanjeev



  டென்னிஸ் பயிற்சிப் பள்ளி: www.nirustennis.com


  ஃபேஸ்புக்: facebook.com


  



  சிவா சேஷப்பன்,


  ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


  *****



  நிருபமாவின் சாதனைகள்:



  1990 - இந்தியாவின் 14 வயதிற்குட்பட்ட பெண்களுக்கான டென்னிஸ் போட்டியில் முதலிடம் (13 வயதில்)


  1991 முதல் 1996 வரை - இந்தியாவின் பெண்கள் டென்னிஸ் போட்டியில் முதலிடம்.


  1991 முதல் 2001 வரை இந்தியப் பெண் டென்னிஸ் ஆட்டக்காரர்களில் முதலிடம் (நம்பர் 1)


  Grand Slam போட்டிகளில் ஒரு சுற்றில் வெற்றிபெற்ற முதல் இந்தியப் பெண் டென்னிஸ் ஆட்டக்காரர் (ஆஸ்திரேலியா ஓப்பன்-1998)


  1998 ஆசிய விளையாட்டுப் போட்டிகளில் கலப்பு இரட்டையர் ஆட்டத்தில் வெண்கலப் பதக்கம்.


  தாயான பின் 33 வயதில் இந்தியாவிற்காக ஆடிய முதல் பெண் டென்னிஸ் ஆட்டக்காரர் (2010 காமன்வெல்த் விளையாட்டுப் போட்டிகள்)


  



  *****


  'த மூன்பாலர்' வாங்க


  The Moonballer நூலை அமேசான் (amazon.com) தளத்தில் வாங்கலாம். விரைவில் Kindle வடிவத்தில் மின்னூலாகக் கிடைக்கும். தமிழ்நாட்டு நகரங்களில் புத்தகக் கடைகளில் கிடைக்கிறது. அந்தப் பட்டியலை ஃபேஸ்புக் பக்கத்தில் காணலாம்.


  


  மாயாபஜார்


  சக்கை பொடிமாஸ்


  - கோமதி ஜானகிராமன்|நவம்பர் 2013|
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  சக்கை (பலாப்பிஞ்சு) பொடிமாஸ்


  தேவையான பொருட்கள்:



  பலாப்பிஞ்சு (Baby Jackfruit) - 1


  அரைத்துப் பொடி செய்ய:



  மிளகாய் வற்றல் - 3


  சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி


  தேங்காய் - சிறிதளவு


  



  தாளிக்க:


  தேங்காய் எண்ணெய் - 1 தேக்கரண்டி


  கடுகு - 1 தேக்கரண்டி


  உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி


  கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு


  மஞ்சள்தூள் - சிறிதளவு


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  பெருங்காயம் - சிறிதளவு


  செய்முறை:



  பலாப்பிஞ்சின் தோலையும், நடுவிலுள்ள தண்டையும் அகற்றிவிட்டு, சதைப்பற்றைத் துண்டம் துண்டமாக நறுக்கி, உப்பு, மஞ்சள்தூள் போட்டுக் குழையாமல் வேகவைக்கவும். இதை மிக்ஸியில் ஒரு திருப்பு திருப்பிப் பொடி செய்து கொள்ளவும். தேங்காய் எண்ணெயில் கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, கறிவேப்பிலை, பெருங்காயம் தாளித்து, சக்கைப் பொடியுடன், பொடித்த தூளையும் போட்டுக் கலந்து இறக்கவும்.


  பலாப்பழ அல்வா
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  தேவையான பொருட்கள்:


  பலாப்பழத் துண்டுகள் - 2 கிண்ணம்


  வெல்லம் (பொடித்தது) - 1 கிண்ணம்


  தண்ணீர் - 1 கிண்ணம்


  நெய் - 1/4 கிண்ணம்


  சுக்குப்பொடி - 1/2 தேக்கரண்டி


  ஏலக்காய்ப் பொடி - 1 தேக்கரண்டி


  முந்திரி - சிறிதளவு


  செய்முறை:



  நார் இல்லாத (மிதமாகப் பழுத்த) பலாச்சுளைகளை கொட்டை எடுத்துச் சிறு துண்டங்களாக நறுக்கிக்கொள்ளவும். அடி கனமான பாத்திரத்தில் சிறிது தண்ணீர் விட்டு வேகவைக்கவும். ஆறியதும் மிக்ஸியில் விழுதாக அரைத்துக் கொள்ளவும். வெல்லத்தைத் தண்ணீரில் கரையவிட்டு வடிகட்டிக் கொள்ளவும். அரைத்த விழுதை அடுப்பில் வைத்து, தண்ணீர் வற்றியவுடன் வெல்லக் கரைசலை விட்டுச் சிறிது நெய் சேர்த்து மிதமான தீயில் கிளறவும். அடியில் ஒட்டாமல் சுருள வந்தவுடன் மீதி நெய்யை ஊற்றிக் கிளறி இறக்கும்போது சுக்குப் பொடி, ஏலக்காய்ப் பொடி தூவி இறக்கவும். நெய்யில் முந்திரியை வறுத்துப் போட்டு அலங்கரிக்கவும். பலாப்பழ அல்வாவைக் காற்றுப் புகாமல் பத்திரப்படுத்தினால் நெடுநாள் கெடாமல் இருக்கும்.


  குறிப்பு:



  பலாப்பழம் கொழுப்புச்சத்து இல்லாதது. நார்ப்பொருள் கொண்டது. தாதுப் பொருட்கள், விடமின்கள் கொண்ட சத்தான பழவகை இது.


  கோமதி ஜானகிராமன்,


  சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா


  முன்னோடி


  ரா. ராகவையங்கார்


  - பா.சு. ரமணன்|நவம்பர் 2013|
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  உரையாசிரியர், செய்யுளாசிரியர், எழுத்தாளர், கவிஞர், பதிப்பாசிரியர், பேச்சாளர், ஆராய்ச்சியாளர், கட்டுரையாளர் எனத் தமிழ் இலக்கியத்தின் பல தளங்களுக்கும் முக்கியப் பங்களித்தவர் ரா. ராகவையங்கார். சிவகங்கை மாவட்டத்தின் தென்னவராயன் புதுக்கோட்டையில், ராமானுஜையங்கார்-பத்மாசினி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு செப்டம்பர் 20, 1870 அன்று மகனாகப் பிறந்தார். தந்தைவழிக் குடும்பம் பரம்பரையாகவே 'மாடபூசி' என்ற சிறப்புப் பெயர் பெற்றது. தாய்வழிக் குடும்பத்தினர் ராமநாதபுர சமஸ்தானத்தில் முக்கியப் பொறுப்பில் இருந்தனர். இவருடைய மாமாக்கள் அஷ்டாவதானம் கிருஷ்ணையங்கார், சதாவதானம் முத்துசாமி ஐயங்கார் இருவருமே சேது சமஸ்தானத்தில் முக்கியப் பொறுப்பில் இருந்தனர். ராகவையங்காரின் தந்தை திடீரெனக் காலமாகவே இவரை வளர்க்கும் பொறுப்பை மாமா சதாவதானம் முத்துசாமி ஐயங்கார் ஏற்றுக் கொண்டார். பள்ளியிறுதி வகுப்பை ராமநாதபுரத்தில் முடித்தார் ராகவையங்கார். 1888ல் பதினெட்டாவது வயதில் மதுரை சேதுபதி உயர்நிலைப் பள்ளியில் தமிழாசிரியராகப் பணியேற்றார்.


  



  இக்காலத்தில் ஜானகி அம்மையாருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. மூன்று பெண் குழந்தைகளும், ஒரு ஆண் மகவும் வாய்த்தன. பின்னர் திருச்சியில் உள்ள சேஷையங்கார் பள்ளியில் தமிழாசிரியர் ஆனார். அக்காலகட்டத்தில் உ.வே. சாமிநாதையருடன் தொடர்பு ஏற்பட்டது. அது இவருக்குப் பல வாசல்களைத் திறந்துவிட்டது. உ.வே.சா.வைப் போலவே பழங்காலச் சுவடிகளைத் தேடுவதிலும், ஆராய்ந்து பதிப்பிப்பதிலும் ஆர்வம் காட்டினார். மாணவர்களுக்கும் இவற்றில் ஆர்வம் உண்டாக்கினார். பிற்காலத்தில் சிறந்த கல்வெட்டு ஆராய்ச்சி நிபுணராக விளங்கிய அ. கோபிநாத ராயர் அக்காலத்தில் இவரிடம் பயின்றவரே.


  



  



  பல கட்டுரைகளை எழுதினார். தமிழகமெங்கும் பயணம் செய்து கல்லூரிகளில், பல்கலைக்கழகங்களில், கருத்தரங்குகளில் சொற்பொழிவாற்றினார். சென்னை கிறித்துவக் கல்லூரியில் ராகவையங்கார் ஆற்றிய சொற்பொழிவு அறிஞர்கள் பலரைக் கவர்ந்தது. மாநிலக் கல்லூரியில் கணிதப் பேராசிரியராகவும், சிறந்த தமிழறிஞராகவும் விளங்கிய பூண்டி அரங்கநாத முதலியார் உள்ளிட்டோரின் நட்பும், அன்பும் கிடைத்தது. இவரது திறமைகளை அறியவந்த ராமநாதபுர மன்னர் பாஸ்கர சேதுபதி, இவரை சமஸ்தானப் புலவர்களுள் ஒருவராக நியமித்தார். மாமா சதாவதானம் முத்துசாமி ஐயங்கார் காலமானபின் ராகவையங்கார் சமஸ்தான வித்வானாக நியமிக்கப் பெற்றார். பல வாதுகளில் வென்று தமது அறிவுத்திறனை நிரூபித்தார். சுவாமி விவேகானந்தர் அயல்தேசப் பயணத்தை முடித்துவிட்டு ராமநாதபுரத்திற்கு விஜயம் செய்தபோது அந்த வரவேற்புக் குழுவில் இருந்து சுவாமிகளை வரவேற்றார். இந்து சமயம் குறித்து அவருடன் ஒரு விவாதத்தையும் நடத்தினார்.


  



  பாண்டித்துரைத் தேவர் மதுரையில் நான்காம் தமிழ்ச்சங்கம் நிறுவுவதற்கான முயற்சிகளை மேற்கொண்டார். அதற்குத் துணை நின்ற ராகவையங்கார், அதன் நூற்பதிப்பு மற்றும் ஆராய்ச்சித் துறைத் தலைவராகப் பொறுப்பேற்றார். சங்கத்தின் சார்பாக சேதுபதி செந்தமிழ்க் கலாசாலை, பாண்டியன் புத்தக சாலை, நூலாராய்ச்சி சாலை போன்றவை துவங்கப்பெற்றன. தமிழகத்தின் பல இடங்களுக்கும் சென்று, பழஞ்சுவடிகளைத் திரட்டி அவற்றை சங்கத்தைச் சேர்ந்த பாண்டியன் நூலகத்தில் தொகுத்து வைத்தார். மேலும் சங்கம் மூலம் பல்வேறு நூல்கள் வெளிவரவும் காரணமானார். தமிழ் ஆராய்ச்சி மற்றும் இலக்கிய, இலக்கண வளர்ச்சிக்காக சங்கத்தின் சார்பாக 'செந்தமிழ்' என்ற இதழ் துவங்கப்பெற்றது. இதழாசிரியாகப் பொறுப்பேற்ற ராகவையங்கார், அதில் பல ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகள், நூல் மதிப்புரைகள் எழுதினார். அவற்றில் சில பின்னர் புத்தகமாக வெளிவந்தன. 'வஞ்சிமாநகர்', 'சேதுநாடும் தமிழும்', 'புவி எழுபது', 'தொழிற்சிறப்பு', 'திருவடிமாலை', 'நல்லிசைப் புலமை மெல்லியர்கள்', 'அண்டகோள மெய்ப்பொருள்', 'நன்றியில் திரு' போன்ற கட்டுரை நூல்கள் குறிப்பிடத்தக்கன.


  



  இவற்றில் 'சேதுநாடும் தமிழும்' மதுரைத் தமிழ்ச் சங்கத்தின் பதின்மூன்றாம் ஆண்டுக் கூட்டத்தில் படிக்கப்பட்டு, உ.வே.சா.வின் பாராட்டைப் பெற்றது. 'நல்லிசைப் புலமை மெல்லியர்கள்' நூல், ஆதிமந்தி தொடங்கி பூங்கண் உத்திரை வரையிலான சங்ககாலப் பெண்பாற் புலவர்களின் சிறப்பைப் பேசுவது. 'அண்டகோள மெய்ப்பொருள்' என்பது நம்மாழ்வார் பாடலுக்கு உரை விளக்கமாக அமைந்த நூல். சேரர் தலைநகரமாகக் குறிப்பிடப்படும் வஞ்சி என்பது கருவூர்தான் என்பதை இலக்கண, இலக்கியச் சான்றுகள் மூலம் தமது 'வஞ்சிமாநகரம்' நூலில் சுட்டுகிறார் ஐயங்கார். “பாண்டியன் வையைத் துறைவன் என்றும், சோழன் பொன்னித் துறைவன் என்றும் அழைக்கப்படுவது போல் சேரன் பொருநைத் துறைவன் என்று அழைக்கப்படுகிறான். காரணம், பொருநை கருவூரில் பாய்வதால். சேரர்களின் தலைநகரமான வஞ்சி என்பது கருவூர்தான்” என்று தமது நூலில் உறுதிபடத் தெரிவிக்கிறார் ராகவையங்கார்.


  உடல்நலக் குறைவால் பத்திரிகைப் பணியில் இருந்து விலகிய ராகவையங்கார், தேவகோட்டைக்குச் சென்று சில ஆண்டு காலம் வாழ்ந்தார். இக்காலகட்டத்தில் சிதம்பரம் அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழாராய்ச்சித் துறை உருவாக்கப்பட்டது. ரா. ராகவையங்காரின் அறிவுத்திறன் பற்றிக் கேள்விப்பட்ட செட்டிநாட்டரசர், இவரை அத்துறையின் முதன்மை ஆராய்ச்சியாளராக நியமித்தார். பொறுப்பேற்றுக் கொண்ட ஐயங்கார், பல நூல்களை ஆராய்ந்து முக்கியமான பல கட்டுரைகளை எழுதினார். ஆராய்ச்சிப் பணியுடன் மாணவர்களுக்குக் கற்பிக்கும் பணியையும் செய்து வந்தார். இவர் எழுதிய 'பாரிகாதை' இவருக்கு நீடித்த புகழைத் தேடித் தந்தது. அதில் அவர், “பாரியை மூவேந்தர்கள் கொல்லவில்லை; குறுநிலமன்னர்களே கொன்றனர்” என்பதை சான்றுடன் நிறுவியிருக்கிறார். இவர் எழுதிய தித்தன், கோசர் பற்றிய ஆய்வு நூல்களும் குறிப்பிடத்தக்கன. 'உறையூர் தித்தன்' எனக் குறிப்பிடப்படுபவன் சோழ மன்னன் அல்ல; அவன் வேளிர்குல அரசன் என்பதை அதில் அவர் சான்றுகளுடன் மெய்ப்பித்திருக்கிறார்.


  



  அதுபோலக் கோசர்கள் பற்றி ஆராய்ந்து கூறியுள்ள தகவல்களும் முக்கியமானவை. கோசர்கள் அதிகம் வாழ்ந்த கோசன்புத்தூரே பின்னர் மருவி கோயம்புத்தூர் ஆனது என்கிறார் இவர். கொங்கர்கள் அதிகம் வாழ்ந்த நாடே கொங்கு நாடானது என்பதும் இவர் கூறும் தகவல். வள்ளுவர் ஜைனரோ, பௌத்தரோ அல்ல என்பதையும் ஆய்ந்து நிறுவியிருக்கிறார். கம்பரின் காலம் பற்றி இவர் ஆராய்ந்து கூறியிருப்பதும் குறிப்பிடத்தக்கது. ஒப்பிட்டாய்வு என்ற துறையில், வள்ளுவரையும் கம்பரையும் ஒப்பிட்டாய்ந்திருக்கிறார். திருத்தக்க தேவரையும் கம்பரையும் ஒப்பிட்டு ஆய்ந்து எழுதியுள்ள கட்டுரையும் குறிப்பிடத்தக்கது. தொல்காப்பியப் பொருளதிகாரத்தின் செய்யுளியல், மரபியல்களின் உரைகளாக அச்சிடப்பட்டவை நச்சினார்க்கினியர் இயற்றியவை அல்ல; அவை பேராசிரியர் உரையே என்றும்; கம்பராமாயணத்திற்கு அதன் ஆசிரியர் இட்ட பெயர் இராமாவதாரம் என்றும்; திருக்கோவையாருக்கு உரை வகுத்தவர் பேராசிரியரே என்றும்; பாகவத புராணம் பாடியவர் வேம்பற்றூர் செவ்வைச் சூடுவார் என்றும்; புறப்பொருள் வெண்பா மாலை உரையாசிரியர் மாகறல் சாமுண்டி தேவநாயகரே என்றும், இவை போல்வன பலவும் ஆராய்ச்சியிற் கண்டு முதன்முதலில் தமிழ் இலக்கிய உலகிற்குத் தெரிவித்தவர் ராகவையங்கார்தான்.


  



  சிறந்த பதிப்பாசிரியராகவும், உரையாசிரியராகவும் இவர் திகழ்ந்தார். 'அகநானூறு', 'கனாநூல்', 'பன்னிருபாட்டியல்', 'இனியவை நாற்பது-மூலமும் உரையும்', 'நேமிநாதம்-மூலமும் உரையும்', 'ஐந்திணை ஐம்பது உரை', 'திருநூற்றந்தாதி-மூலமும் உரையும்', 'நான்மணிக்கடிகை', 'முத்தொள்ளாயிரம்', 'திணைமாலை நூற்றைம்பது-மூலமும் உரையும்', 'வளையாபதிச் செய்யுட்கள்', 'மதுரைத் தமிழ்ச் சங்கத்து புலவராற்றுப்படை' போன்ற நூல்கள் இவரது மேதைமைக்கும், ஆராய்ச்சித் திறனுக்கும் சான்றாகும்.


  



  மொழிபெயர்ப்பிலும் இவர் தேந்தவர். வடமொழியிலிருந்து இவர் மொழிபெயர்த்த 'அபிஜ்ஞான சாகுந்தலம்', 'பகவத் கீதை', 'பல்லட சதகம்' போன்ற நூல்கள் இவரது அறிவுத் திறனுக்குச் சான்று. இவர் எழுதிய 'ஆத்திசூடி உரை', 'ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகள்', 'இனிய இலக்கியம்', 'கம்பர்', 'செந்தமிழ் இன்பம்', 'தமிழகக் குறுநில வேந்தர்கள்' போன்ற நூல்களும் முக்கியமானவை. இது தவிர வால்மீகி ராமாயணத்தின் சில பகுதிகளையும், ரகுவம்சத்தின் சில சருக்கங்களையும் தமிழில் பெயர்த்திருக்கிறார். ஆனால் அவை அச்சாகவில்லை. இவர் எழுதிய 'சங்கு சக்கரச் சாமி வந்து சிங்கு சிங்குனு ஆடும்' என்ற குழந்தைப் பாடலும் குறிப்பிடத்தக்கது. 'வஞ்சிமாநாகரம்', 'தொல்காப்பியம் : செய்யுளியல்-நச்சினார்க்கினியருரை', 'தமிழ் வரலாறு', 'பரிமேழலகர் உரை விளக்கம்', 'சேதுநாடும் தமிழும்' போன்ற நூல்கள் இவருக்குப் பெருமை சேர்ப்பவை. இவரது நூல்கள் சில பல்கலைக்கழகங்களின் பாட நூல்களாகவும் வைக்கப்பட்டன.


  



  தமிழின் பரந்துபட்ட பல களங்களிலும் தமது அறிவுத்திறனை நிரூபித்த ரா. ராகவையங்காருக்கு, மகாமகோபாத்யாய உ.வே. சாமிநாதையர் அவர்கள், மேலைச்சிவபுரி சன்மார்க்க சபை ஆண்டு விழாவில் 'மகாவித்வான்' பட்டமளித்துச் சிறப்பித்தார். வடமொழியில் இவருக்கு இருந்த புலமை மற்றும் பேச்சுத் திறனுக்காக, சென்னை மயிலாப்பூர் சம்ஸ்கிருதக் கல்லூரி இவருக்கு 'பாஷா கவிசேகரர்' என்ற பட்டத்தை வழங்கிச் சிறப்பித்தது. பாஸ்கர சேதுபதி மட்டுமல்லாமல் அவர் மகன் ராஜராஜ சேதுபதி, அவரது மகன் சண்முக ராஜேஸ்வர நாகநாத சேதுபதி அவைகளிலும் சமஸ்தானப் புலவராக இருந்த பெருமையுடையவர் ரா. ராகவையங்கார். சேதுபதி மன்னர் பற்றி இவர் எழுதியிருக்கும் 'இராசராசேசுவர சேதுபதி-ஒருதுறைக் கோவை' என்ற நூல் இலக்கியச் சுவையுடையது.


  



  1941ஆம் ஆண்டில் அண்ணாமலை பல்கலைக் கழகத்திலிருந்து ஓய்வுபெற்ற ரா. ராகவையங்கார் பின்னர் ராமநாதபுரத்துக்குச் சென்று தங்கினார். கண் குறைபாடு ஏற்பட்டதால் பிற ஊர்களுக்குச் சென்று சொற்பொழிவாற்றுவதைக் கைவிட்டார். தன்னை நாடிவருபவர்களுக்கு மட்டும் சமய விளக்கமும், தமிழும் கற்பித்தார். ஜூலை 11, 1946ல் காலமானார். தமிழறிஞர் ரா. ராமானுஜையங்கார் இவரது புதல்வர். ரா. ராகவையங்காரின் நூல்கள் தமிழக அரசால் நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டுள்ளன.


  



  (தகவல் உதவி: உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம் வெளியிட்ட 'மகாவித்துவான் ரா. ராகவையங்கார்')


  



  பா.சு.ரமணன்


  ஹரிமொழி


  பாரதம் - சில பயணக் குறிப்புகள்


  - ஹரி கிருஷ்ணன்|நவம்பர் 2013|


  2. கண்ணுறங்காத காலம
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  எந்த ஒரு கதையோ, காவியமோ, புதினமோ, இதிகாசமோ, எதுவானாலும் சரி ஒவ்வொன்றிலும் அடிப்படையாக நூல் பிசகாமல் கவனித்து வர வேண்டியது, அதன் கால ஓட்டம். எது முதலில் நடந்தது, எது அடுத்ததாக நடந்தது, இதற்குப் பிறகு எந்தச் சம்பவம் நிகழ்ந்தது என்று வரிசைப் படுத்தி மனத்தில் வாங்கிக் கொள்வதுதான் வாசகன்முன்னே உள்ள சவால்.



  இவ்வளவு எளிய ஒரு செயலைப்போய்ச் சவால் என்று சொல்கிறேனே என்று தோன்றலாம். கதாசிரியரின் அல்லது காவிய கர்த்தாவின் வைப்புமுறையால் கதைப்போக்கு முன்னும் பின்னுமாக மாறுபடலாம். ஒரு முன்னாள் நிகழ்வு, கதையின் இறுதிப் பகுதியில் சொல்லப்படலாம்; அல்லது கதையே நடுப்பகுதியிலிருந்தோ, கடைசிப் பகுதியிலிருந்தோ தொடங்கி, flashback உத்தியின் மூலமாகச் சொல்லப்பட்டிருக்கலாம். எனவே, கால நதியின் ஓட்டம் ஆங்காங்கே கலங்கிக் காணப்பட்டால், கதையில் விவரிக்கப்பட்டுள்ள சம்பவக் கோவையை ஒழுங்குபடுத்தி மனத்தில் வாங்கிக் கொண்டால்தான் கதையோட்டம் பிடிபடும்.



  இந்த வகையில் ராமயணத்தின் கால ஓட்டம் ஒப்பீட்டளவில் சீரான போக்கை உடையது. வால்மீகியின் மூலத்தில், தொடக்கத்தில் வரும் சில சர்க்கங்களை விட்டுவிட்டால், காலநதி முன்னோக்கியே ஓடுகிறது. ஆரம்பத்தில் வரும் சில சர்க்கங்களில்தான், இராமன் இயற்றிய அசுவமேத யாகத்தின் போது, குச-லவர்கள், வால்மீகி இயற்றிய சீதாயணத்தைப் பாடியவாறு தோன்றுகிறார்கள்; இராமன், அவர்கள் வாய்மொழியாகத் தன் கதையைத் தானே கேட்பதாகத் தொடங்குகிறது. கம்பன் இந்தப் பகுதியை விட்டுவிட்டதால், தமிழ் வாசகர்களுக்கு இந்த மாறுபாடுகூடத் தென்பட வாய்ப்பில்லை. கதைப்போக்கு, வரிசை பிசகாமல் நடக்கிறது. சம்பவக் கோவையில் முன்-பின்னான சுழற்சிகள் இல்லை.



  ஆனால் பாரதக் கதையின் அமைப்பே மிகமிகச் சிக்கலான ஒன்று. இங்கே காலம் என்பது பற்பல அடுக்குகளைக் கொண்டது. 'முற்காலங்களில் இப்படி ஒரு வழக்கமிருந்தது' என்று பாரதத்தில் தென்பட்டால், அது பாரதத்துக்கு முற்பட்ட காலம் என்பதனால் கூடுதலாக ஒரு பரிமாணம் சேர்கிறது. அதையும் தவிர்த்து, கதை தொடங்குவதோ, ராமாயணத்தைப் போல் கதாபாத்திரத்தின் காலத்திலேயே இல்லாமல், அர்ஜுனனுடைய கொள்ளுப்பேரனான ஜனமேஜயர் நடத்திய சத்ர யாகத்தின்போது அங்கே வந்திருந்த ரோமஹர்ஷணர் (அல்லது லோமஹர்ஷணர்) மகனான உக்கிரசிரவஸ் என்னும் சூதர் (இந்த 'சூதர்' என்னும் சொல் பல்வேறு விதமாகப் பொருள் கொள்ளப்பட்டு, பலரால் பலவிதமாகப் பேசப்பட்டு வந்திருக்கிறது. இந்த இடத்தில் சூதருக்கு 'பாணன்' என்பது பொருள். கர்ணன் வளர்ந்த குலமான சூதகுலம் வேறு. அதைப்பற்றியும் இந்தத் தொடரில் விரிவாகப் பேச இருக்கிறோம்) வந்து, “உங்களுடைய பாட்டானர்களுடைய கதையை வியாசர் இயற்றி, அவரிடமிருந்து நான் கற்றிருக்கிறேன். உங்களுக்கு அதைச் சொல்லும் விருப்பமுடையவனாய் இருக்கிறேன்” என்று தொடங்கி, பிறகு அவரோடு வைசம்பாயனரும் கதை சொல்ல இணைந்துகொள்கிறார். ஆகவே, மஹாபாரதம் முற்றிலும் நடந்து முடிந்து நான்காவது தலைமுறையில்தான் கதை சொல்லவே படுகிறது. அர்ஜுனன்-அபிமன்யு-பரீட்சித்து-ஜனமேஜயர் என்பது வரிசை.



  ஆக, இதிகாசத்தை இயற்றிய வியாசரே நேரடியாக இதைப் பேசவில்லை; வால்மீகி தன் சீடர்களான (ராமனுடைய புத்திரர்களான) குச-லவர்கள் மூலமாகப் பேச வைத்ததை ஒத்தும் இல்லை. கதை விவரிக்கப்படுவதோ, அர்ஜுனனுடைய மகன் அபிமன்யுவுக்கு மகனான பரீட்சித்தின் மகனான ஜனமேஜயர் காலத்தில். இங்கேயே மூன்று தலைமுறைகள் கழித்துதான் முதல் சுழியே இடப்படுகிறது. இதிகாசத்தில் முதல் தலைமுறையாக இடம்பெறும் யயாதி, தன்னுடைய ஐந்தாவது மகன் பூருவுக்கு மகுடம் சூட்டி—கண்ணன் பிறந்த யாதவ வம்சத்தின் முதல்வனும் யயாதியின் மூத்த மகனுமான யதுவை நாட்டைவிட்டுத் துரத்தி—பிறகு அந்த வம்சத்தில் ஹரிச்சந்திரன், பரதன், குரு, பரதன், சந்தனு என்று மிகநீண்ட பாரம்பரியத்தில், யயாதிக்கும் நம் கதாபாத்திரங்களான கௌரவ-பாண்டவர்களுக்கும் இடையில் சுமார் நாற்பத்து நான்கு தலைமுறைகள் இடைவெளி உள்ளது. இதைத் தவிர, யயாதியின் முன்னோரான நகுஷன், புரூரவன் போன்றோரின் கதைகளையும் சேர்த்துக் கொண்டால், சுமார் 48 தலைமுறைகளின் கதைகளையும் உள்ளடக்கிய மிகப்பெரும் தொகுப்பாக விளங்குகிறது பாரதம். ஒரு தலைமுறைக்குக் குறைந்தது முப்பது ஆண்டுகள் என்று வைத்துக்கொண்டால்கூட, பாரதத்தின் காலஎல்லை எப்படியும், குறைந்த பட்சம் 1500 ஆண்டுகளைத் தாண்டும். அதாவது, கதைக்குள் விவரிக்கப்படும் பாத்திரங்கள் வாழ்ந்த காலத்தின் அளவைச் சொல்கிறேன். இந்தச் சமயத்தில், பாரதத்தின் ஆதிபர்வத்தில் முதல் அத்தியாயத்தில் இடம்பெறும் இந்த வரிகள் நினைவுக்கு வருகின்றன: 'எல்லாம் தூங்கும்போதும் காலம் தூங்காமல் இருக்கிறது. காலத்தைத் தாண்ட யாருக்கும் முடியாது. காலம் யாராலும் நிறுத்தப்படாமல், எல்லாப் பொருள்களிலும் ஒரே விதமாக சஞ்சரிக்கின்றது.' (வியாச பாரத கும்பகோணம் பதிப்பு, முதல் தொகுதி, பக்கம் 27 அனுக்கிரமணிகா பர்வம்).



  ராமாயணத்துக்கு ஒரு கம்பன் கிடைத்ததைப் போல, பாரதத்துக்கு நமக்குக் கிடைத்திருப்பதெல்லாம் வில்லி மட்டும்தான். பாரதம் பாடிய பெருந்தேவனார் இயற்றிய பாரதம் போன இடமும் தெரியாது; பாரத வெண்பாவில் பெரும்பகுதியும் போன இடத்தையும் நாமறியோம். வில்லி, கம்பன் கதை நடத்தியதைப் போல நடத்தவில்லை. ஆங்காங்கே சிற்சில பகுதிகளை மட்டும் எடுத்துக் கொண்டு தமிழில் செய்திருக்கிறார். இராமயணத்தைப் பாடவே கம்பனுக்குப் பத்தாயிரம்—அல்லது பன்னிரண்டாயிரம் [மிகைப்பாடல்கள் உட்பட]—தேவைப்பட்டது என்றால், அதற்குச் சுமார் நான்கு மடங்கு பெரிதான பாரதத்தை வில்லி 4204 பாடல்கள் (மர்ரே பதிப்பின்படி) அல்லது வைமுகோ பதிப்பின்படி 4336 பாடல்களில் முடித்திருக்கிறார். அதாவது நான்கு மடங்கு பெரிய கதையை, கம்பனுக்குச் சுமார் மூன்று மடங்கு சுருக்கமாக முடித்திருக்கிறார் என்றால், கதை இவருடைய விவரிப்பில் எவ்வளவு முழுமையாக இருக்க முடியும் என்பதைக் கற்பனை செய்து கொள்ளலாம். இதைப்பற்றி மிக விரிவாக நல்லாபிள்ளை பாரதத்துக்கு முன்னுரை எழுதியிருக்கும் பதிப்பாசிரியர் முனைவர் இரா. சீனிவாசன் குறிப்பிட்டிருக்கிறார். இந்தக் குறைபாட்டை நிறைவு செய்யத்தான், வில்லி இயற்றிய அத்தனைப் பாடல்களையும் உள்ளடக்கி, அதற்குமேல் சுமார் பத்தாயிரம் பாடல்களை இயற்றி, மொத்தம் 13,9349 பாடல்கள் என்ற அளவில் பூர்த்தி செய்திருக்கிறார். மூலத்துக்குப் பெரும்பாலும் நெருங்கிய படைப்பு என்று இதனைச் சொல்லலாம்.


  இது ஒரு சிக்கல் என்றால், விடுபட்ட இடங்களைத் தேடிக் கண்டடைந்து பூர்த்தி செய்துகொள்ளலாம் என்றால், ஒரு பெயர் மூலத்தில் எழுதப்படும் விதமும், தமிழ் வடிவத்தில் எழுதப்படும் விதமும் பெரிதும் மாறுபடுவதால், இன்னார்தான் இன்னார் என்று ஆயிரக்கணக்கான பெயர்களை ஒப்புநோக்கி இணைப்பது மிகப்பெரிய சவால். இப்படித்தான் 'பொற்றடந் தேரொன்று தட வாலிகன் கொடுத்ததும்' என்று பாரதி பாஞ்சாலி சபதத்தில் பாடியிருக்கும் வாலிகன் யார் என்ற நெடுந்தேடல் நிறைவேறியது திருமதி. வித்யா ஜெயராமன் (கனடா) அவர்களின் உதவியுடன்தான். அவர்கள்தான் இந்தப் பெயரின் சரியான உச்சரிப்பு Bahlika அல்லது Vahlika என்ற குறிப்பைக் கொடுத்து உதவினார்கள். இந்தக் குறிப்பை வைத்துக்கொண்டுதான் இந்த வாலிகன், பிரதீபனுடைய இரண்டாவது மகன்; சந்தனுவின் இரண்டாவது அண்ணன்; பீஷ்மருக்குப் பெரியப்பா முறை ஆகவேண்டும் என்பதைக் கண்டறிய முடிந்தது.



  இப்படிப் பெயர் தடுமாற்றத்தில் சிக்கி, அடையாளம் காண முடியாமல் போனவர்களில் ஒருவன்தான் ஏகலைவன் என்று நாம் அறியும் ஏகலவ்யன். ஆமாம். அவன் பெயர் ஏகலவ்யன்.



  பற்றலர் அஞ்சும் பெரும்புகழ் ஏகலவியனே - செம்பொன்



  பாதுகை கொண்டு யுதிட்டிரன் தாளினில் ஆர்த்ததும்


  என்று பாஞ்சாலி சபதத்தில் பாரதி எழுதியுள்ள குறிப்புதான் என்னை ஏகலவ்யனைத் துப்பறிய வைத்தது. கட்டைவிரலைக் கொடுத்த ஏகலவ்யன் என்னதான் ஆனான்?அடுத்த மாதம் தொடர்வோம். நாம் உறங்கினாலும் காலம் மட்டும் கண்ணுறங்குவதில்லை என்று பாரதம்தான் பேசுகிறதே!



  ஹரி கிருஷ்ணன்



  நலம்வாழ


  சிறுநீரக மாற்றுச் சிகிச்சை


  - மரு. நிரஞ்சன் சங்கரநாராயணன் |நவம்பர் 2013|


  [image: nalam-350]


  பழுதடைந்த சிறுநீரகங்களைப் பற்றிச் சற்றே அதிகமாகக் கேள்விப்படத் தொடங்கியது கடந்த முப்பது ஆண்டுகளில்தான். அமெரிக்காவிலும் சரி, இந்தியாவிலும் சரி, நீரிழிவு மற்றும் ரத்த அழுத்தம் காரணமாகச் சிறுநீரகம் பழுதுபடுவது பெரும் பிரச்சனையாக உருவாகிக் கொண்டிருக்கிறது. பணக்கார நாடான அமெரிக்கா, தன் மெடிகேர் திட்டம் மூலம் 1972ஆம் ஆண்டு முதல் சிறுநீரக மாற்றுச் சிகிச்சைக்கான பெரும்பான்மைச் செலவை ஏற்றுக்கொண்டு வருகிறது.


  மெடிகேர் திட்டத்தில் உள்ள நோயாளிகளில் ஒரு சதவீதத்தினருக்கு மட்டுமே சிறுநீரக மாற்றுச்சிகிச்சை தேவைப்படுகிறது; எனினும், மெடிகேர் திட்டத்தின் ஐந்து சதவீதச் செலவு இந்த நோய்க்கு மட்டுமே செல்கிறது. இப்படிப்பட்ட விலை அதிகமான நோய்க்குச் செலவு செய்வது அவசியமா என்று ஒருபுறம் பொதுநலக் கொள்கை விவாதம் நடந்தாலும், சிறுநீரகம் பழுதாகாமல் பாதுகாக்கப் புதிய மருந்துகளும் பல்வகை பரிசோதனைகளும் இன்னொரு புறம் செலவை அதிகப்படுத்திக் கொண்டு உள்ளன. அமெரிக்காவின் நிலைமையே இதுவென்றால், வளரும் நாடான இந்தியாவில் இந்த நோய்க்கான செலவைக் கையிலிருந்தேயோ, பணிபுரியும் நிறுவனத்தின் காப்பீடு இருந்தால் அதன்மூலமோதான் சமாளிக்க முடிகிறது. ஏழைகளால் அரசாங்க மருத்துவமனைகளில் கூட இச்சிகிச்சைகளைப் பெறமுடிவதில்லை. இதற்கெல்லாம் மேலாகச் சிறுநீரகச் சந்தை ஆரம்பித்து ஏழைகளை ஏமாற்றிச் சூறையாடும் கூட்டங்களும் இந்தியாவில் உள்ளதாகப் பரவலான செய்திகள் வேறு.



  இந்நிலையில், நோய்க்கான சிகிச்சை மற்றும் அதற்க்கான முன்னேற்பாடுகள் என்ன என்பதைப் பார்க்கலாம். ஆரம்பகால நோய்க்கான அறிகுறிகள் மற்றும் தடுக்கும் வகைகளை இந்தப் பகுதியில் முன்னரே (ஜூலை 2010 மற்றும் ஃபிப்ரவரி 2012 இதழ்களில்) அலசியுள்ளோம். சிறுநீரகம் பழுதுபட்டு 25-30% செயல்திறன் மட்டுமே உள்ளபோது மருத்துவர்கள் பொதுவாகச் சிறுநீரக மாற்று அறுவை சிகிச்சை பற்றி நோயாளிகளிடம் பேசத் தொடங்குவார்கள். மாற்றுச் சிகிச்சை இருவகைப்படும்: மாற்று உறுப்புப் பொருத்துதல் (transplant) மற்றும் கூழ்மப் பகுப்பால் (dialysis) சிறுநீரகத் தூய்மை. செயல்திறன் 10-15% அளவில் உள்ளபோது இச்சிகிச்சைகள் தொடங்க நேரிடும்.



  உறுப்பு மாற்று அறுவை சிகிச்சைக்கான உறுப்பு உறவினரிடமிருந்தோ, உறவினரல்லாத ஒருவரிடமிருந்தோ அல்லது சடலத்திலிருந்தோ (cadaver) பெறப்படும். எப்படிப் பெற்றாலும் ரத்தவகைச் சேர்க்கை அவசியம். அதற்குமேல் HLA வகைச் சேர்க்கை என்பதும் முக்கியம். அறுவை சிகிச்சை கிட்டத்தட்ட 5-6 மணி நேரம் ஆகும்; அதைத் தாங்குவதற்கான இருதயச் செயல்திறன் அவசியம். அறுவை சிகிச்சை முடிந்த கையோடு, வாழ்க்கை முழுவதும் மறுதலிப்பு (Rejection) ஏற்படாமல் இருக்க மருந்துகள் உட்கொள்ள வேண்டும். இந்த மருந்துகள் பல பக்கவிளைவுகளைக் கொண்டன; குறிப்பாகத் தொற்றுநோய், நீரிழிவு, கொழுப்புச் சத்து அதிகமாதல் ஆகியவை ஏற்படக்கூடும். மேலும், எலும்பு தேய்ந்துபோதல் மற்றும் புற்றுநோய்க்கான வாய்ப்புகள் அதிகம். இருந்தாலும், இன்றைய தேதியில் உறுப்பு மாற்றே சிறந்த சிகிச்சையாக உள்ளது. பல்வகை சமூக மற்றும் அறிவியல் ரீதியான காரணங்களால் இது அனைவருக்கும் அமைவதில்லை.



  கூழ்மப் பகுப்பு இருவகைப்படும்: ஹீமோ டயாலிசிஸ் எனப்படும் வகையில் ரத்தம் வாரத்தில் மூன்றுமுறை சுத்திகரிக்கப்படுகிறது. அதே சமயத்தில் உடலில் தங்கியுள்ள நீரும் வெளியேறுகிறது. இச்சிகிச்சை முடியக் குறைந்தபட்சம் மூன்றரை முதல் நான்கு மணிநேரம் ஆகும். முடிந்தபின், பலமணி நேரத்துக்குச் சோர்வாக இருக்கலாம். சிகிச்சையில்லாத நாட்களில் பெரும்பாலும் மற்றவர்களைப் போல சாதாரணமாக எல்லா வேலைகளும் செய்யலாம். எனினும், உணவுக் கட்டுப்பாடு மிகவும் அவசியம்; இல்லையேல் நுரையீரலில் நீர் கோத்துக்கொண்டு அல்லது பொட்டாசியம் அளவு அதிகமாகி இதயம் பாதிக்கப்படலாம். இதைத் தவிரத் தொற்று மற்றும் பிற சிக்கல்கள் ஏற்ப்படலாம். கடந்த ஐந்தாண்டுகளில் இச்சிகிச்சை வீட்டிலேயே செய்து கொள்ளும் வசதி (Home hemodialysis) அமெரிக்காவில் பிரபலமாகி வருகிறது.


  இரண்டாம் வகை கூழ்மப் பகுப்பு, வயிற்று உறுப்புக்களின் மேல் உரைபோல இருக்கும் பெரிடோனியத்தில் நீர் நிரப்பி வீட்டிலேயே செய்துகொள்வதாகும். தமது காலமுறைக்கேற்ப ஒரு நாளில் 4-5 முறை செய்துகொள்ளலாம். ஒவ்வொரு முறையும் 20 முதல் 30 நிமிடம்வரை இச்சிகிச்சைக்கு நேரமெடுக்கும். இதைச் செய்து கொள்வோர் பயணிப்பது சற்றே எளிது. உணவுக் கட்டுப்பாடு முதல்வகை போல் அவ்வளவு கடுமையாக இராது.



  யாருக்கு எவ்வகை கூழ்மப் பகுப்பு ஏற்புடையது என்பதை நோயாளியும் மருத்துவரும் கலந்து ஆலோசித்து முடிவுசெய்ய வேண்டும். மேலும் விவரங்களுக்குப் பார்க்க வேண்டிய வலைமனைகள்: www.kidney.org அல்லது www.aakp.org



  



  டாக்டர். நிரஞ்சன்,


  கனெக்டிகட்


  சினிமா சினிமா


  



  



  அரவிந்த்


  



  அனேகன் தனுஷ்!
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  ’நய்யாண்டி’ படத்தைத் தொடர்ந்து தனுஷ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் அனேகன். மும்பையைச் சேர்ந்த அமிரா நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். இவர்களுடன் நவரச நாயகன் கார்த்திக், அதுல் குல்கர்னி, ஆசிஷ் வித்யார்த்தி, ஜெகன் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பிரபல எழுத்தாள இரட்டையர் சுபா கதை, வசனம் எழுத, கே.வி. ஆனந்த இயக்குகிறார். இசை: ஹாரிஸ் ஜெயராஜ். படத்தில் தனுஷிற்கு மாறுபட்ட வேடம் என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் குருவியார்.


  



  காளி - கார்த்தி
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  தீபாவளிக்கு வெளியாக இருக்கிறது கார்த்தி நடித்திருக்கும் ஆல் இன் அல் அழகுராஜா. அப்படத்தைத் தொடர்ந்து கார்த்தி நாயகனாக நடிக்கும் புதிய படம் காளி. தெலுங்கு நடிகை கத்ரினா தெரேசா நாயகியாக தமிழில் அறிமுகமாகிறார். ரஞ்சித் இயக்குகிறார். சந்தோஷ் நாராயண் இசை. வடசென்னையில் வசிக்கும் இளைஞர்களின் வாழ்வாதாரத்தை மையமாகக் கொண்ட இப்படத்தில் கார்த்தி, ஆக்ரோஷமான பட்டதாரி இளைஞராக நடிக்கிறார்.


  



  அரண்மனையில் ஹன்சிகா
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  சுந்தர் சி நடித்து இயக்கும் படம் ‘அரண்மனை’. ஹன்சிகா மோட்வானி நாயகி. மற்றொரு நாயகன் வினய். நாயகிகளாக லட்சுமிராய், ஆண்ட்ரியா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இப்படம் ஆவி + த்ரில்லர் படமாக உருவாகவிருக்கிறது. காசு கொடுத்து நடுங்கத் தயாராக இருங்கள்!


  



  யாசகன் மகேஷ்
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  டைரக்டர் அமீரிடம் இணை இயக்குநராகப் பணியாற்றிய துரைவாணன் இயக்கும் படம் ‌யாசகன். இதில் நாயகனாக மகேஷ் நடிக்க, நிரஞ்சனா நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். ஜெயச்சந்திரன், பவானி, சாமுவேல் சந்திரன், ஆனந்தி, ஜானவி ஆகியோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். கதாநாயகன் மகேஷ் வித்தியாசமானவன். அன்பு, பாசம், காதல், பிரிவு, வேதனை, இழிவு, பழி என எல்லாவற்றையும் ஏற்றுக்கொண்டவன். ஆனாலும் இவ்வுலகில் வாழவே ஆசைப்படுகிறான். வாழவைத்ததா இவ்வுலகம் என்பதற்கு விடையாக விரைவில் திரைக்கு வர இருக்கிறது யாசகன். இசை: சதீஷ் சக்கரவர்த்தி,


  



  ஹர்சனின் ரணம்
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  விஜயசேகரன் கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கும் படம் 'ரணம்'. இதில் ஹர்சன் நாயகனாகவும், பூனம் கவுர் நாயகியாகவும் நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் சங்கிலி முருகன், எம்.எஸ். பாஸ்கர், சிங்கமுத்து, நான் கடவுள் ராஜேந்திரன், சத்யா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை: மரியா மனோகர். இப்படத்தில் இடம்பெறும் பாடல் காட்சி ஒன்றிற்காக நாயகன், நாயகி இருவருக்கும் 400 வகை உடைகள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது தமிழ்த் திரையில் முதல் முறை என்கிறார் கோலிவுட் குருவியார்.


  



  கண்ணன் 1 காதலி 2
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  காதல், நகைச்சுவை என்னும் சூப்பர் கலவையாக உருவாகி வரும் படம் கண்ணன் 1 காதலி 2. மணிரத்னம், அழகம்பெருமாள் போன்றோரிடம் உதவி இயக்குனராகப் பணியாற்றிய ஏ. கோபால்சாமி இப்படத்தின் கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார். புதுமுகங்கள் பைரவ் நாயகனாகவும் பார்கவி, மோனிகா நாயகிகளாகவும் நடிக்கின்றனர். இவர்களுடன் ஸ்ரீராம் கார்த்திக், கண்ணன், ரிஷ்வான், ஆகியோர் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை கங்கை அமரன், சினேகன், டாக்டர் கிருதியா எழுதியுள்ளனர். இசை: ஜெகன் கல்யாண். ”ஒரே நேரத்தில் இரண்டு பெண்களை காதலிக்கிறான் கதாநாயகன் கண்ணன். அந்தப் பெண்களின் நிலை என்ன ஆனது? ‘கண்ணன் 1 காதலி 2’ விடை சொல்லும்.


  



  நவீன சரஸ்வதி சபதம்
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  ‘சரஸ்வதி சபதம்’ என்ற பெயரில் ஆரம்பிக்கப்பட்ட படம், சிவாஜி ரசிகர்களின் எதிர்ப்பினால் ‘நவீன சரஸ்வதி சபதம்’ ஆகியிருக்கிறது. ஜெய் நாயகனாகவும், நிவேதா நாயகியாகவும் நடிக்கும் இப்படத்தில் விடிவி கணேஷ், சத்யன், ராஜ்குமார், மனோபாலா, சுப்பு பஞ்சு, இயக்குனர் வெங்கட்பிரபு ஆகியோர் நடிக்கின்றனர். கல்பாத்தி எஸ்.அகோரம் தயாரிக்கிறார். இயக்கம்: கே.சந்துரு. இசை: பிரேம்குமார்.


  



  



  எதிர்வீச்சு
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  முழுக்க முழுக்க மலேசியாவில் தயாரான படம் எதிர்வீச்சு. ஃபுட்பாலைப் போலவே பிரபலமான ஒரு விளையாட்டு ஃபுட்சால். இந்தியா போன்ற நாடுகளில் இன்னமும் அறிமுகமாகாத இந்த விளையாட்டு உலகத்தின் பல நாடுகளில் சூதாட்டம் போன்று நடந்து வருகிறது. இந்த விளையாட்டை மையமாக வைத்து உருவாகியிருக்கும் படம் எதிர்வீச்சு. இர்ஃபான் நாயகனாக நடிக்க, ரஸ்னா நாயகியாக நடிக்கிறார். சிங்கமுத்து, சின்னி ஜெயந்த், வையாபுரி ஆகியோர் நகைச்சுவைக்குப் பொறுப்பேற்றுள்ளனர். மௌனம் சம்மதம், ஏர்போர்ட், படிச்சபுள்ள போன்ற படங்களுக்கு வசனம் எழுதிய குணா இப்படத்தின் கதை, திரைக்கதை, வசனம் பாடல்கள் எழுதி இயக்கி இருக்கிறார். இசை: ராஜாமணி


  ***


  கவிதைப் பந்தல்


  - பழமைபேசி |நவம்பர் |2013|
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  மாமழை


  



  மூத்தவள்


  இரண்டாமவள்


  கடைச்செல்லம்


  கூட நானும்.


  



  மெளனத்தை உடைத்து


  சொற்சோழி பரப்பியவள்


  அந்தத் துடுக்கு மூன்றாமத்துதான்!


  



  எல்லாரும் ஒவ்வொரு விரலா


  எல்லா விரலையும் நீட்டுங்க


  தலைக்குமேல தூக்குங்க


  வீடெல்லாம் மரம் முளைச்சாச்சு


  ஆட்டுங்க ஆட்டுங்க வேகமா


  இப்ப எல்லா மரமும் ஆடுது


  வாங்க வெளியில ஓடிடலாம்!


  



  பெருசா மழை வரப்போகுது


  வாங்க வெளியில ஓடிடலாம்!


  பேசாம இருக்க மாட்டீங்க?


  மழை வருதாம் மழை!


  சும்மா வீட்டுக்குள்ள ஓடிகிட்டு!


  கூப்பாட்டு அம்மாவையும் மீறி


  கதவுகள் திறபட்டுக் கிளம்பின


  நாலிரு கழல்களும் விருட்டென.


  அய்ய்ய் மழை! அய்ய்ய் மழை!


  அம்மா நெசமாலுமே மழைம்மா!


  



  அடித்த சாரலில் சட்டெனப் பூத்தது


  அம்மாவின் முகத்தில் வெட்கப்பூ!!


  



  செல்வாக்கு
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  ஊரிலிருந்து வந்திருக்கும்



  நேசந்தூவும் அம்மாவுக்கு


  அப்படியொரு வரவேற்பு


  ஆசியா மார்க்கெட்டில்!


  கோவைக்காய் குவியலில்


  தனக்குத்தான் பொறுக்கினாள்!


  



  ஃபார் மீ டூ என்றாள் ஒருத்தி,


  ஃபார் மீ டூ என்றாள் அடுத்தவளும்!


  



  இப்படியாய்ப் பொறுக்கிக் கொடுத்து


  வேண்டியோர் எல்லோருக்கும்


  மனமாரப் பொறுக்கிக் கொடுத்து


  விற்பனைப் பெருக்கத்துக்கு அடிபோட


  அம்மாவுக்கு அப்படியொரு வரவேற்பு!


  - பழமைபேசி, கோலியர்வில், டெனஸி



  
    

  


  நூல் அறிமுகம்


  வெ. துரைசாமி: 'கனவு மெய்ப்படவேண்டும்'


  - திவாகர் |நவம்பர் 2013|
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  இன்றைய கால கட்டத்தில் அரசியல் என்பது சாக்கடை, அதுவும் தூய்மைப்படுத்தவே முடியாத நாற்றம் தரும் சாக்கடை என்பது எல்லோருக்கும் தெரியும்தான். எங்கு பார்த்தாலும் லஞ்சம், சுயநலம், ஜாதிவெறி, கொலை, கொள்ளை, போலீஸ் அராஜகம், அரசியல்வாதிகள் மக்களிடமிருந்து ஓட்டுக்காகச் செய்யும் சாகசங்கள், மதவெறிச் சண்டைகள், இது போதாதென்று அண்டை நாடு நமக்கு அன்றாடம் கொடுக்கும் பயங்கரவாதப் பிரச்சனைகள், சுயநலமிக்க ஆட்சியாளர்களின் அலட்சியத்தினாலும், சரியான நிர்வாகத் திறமையின்மையினாலும் முன்னேற்றத்தில் முடக்கம், வாணிகத்தில் வளர்ச்சியின்மை, வேலியே பயிரை மேயும் நிலையாக அரசாங்கமே மிக அதிக அளவில் வரிகளை விதித்ததோடு அல்லாமல் பணத்தைத் தூக்கிப் போட்டால் எதையும் யாரையும் வாங்கலாம் என்ற நிலை, ஏழைமை, நீண்டுகொண்டே இருக்கும் ஈழப்பிரச்சனை, அதை நீட்டித்துக் கொண்டே இருக்கும் அரசியல்வாதிகள்... சொல்லிக் கொண்டே போகலாம். இதற்கு விடிவு எப்போது!


  நம்மில் பலர் இந்தப் பிரச்னைகளோடு இப்படியே வாழப் பழகிவிட்டோம். ராமன் ஆண்டால் என்ன, இராவணன் ஆண்டால் என்ன, இதுதான் நம் தலைவிதி என்று போய்விடுவர். சிலர் ஆப்கானிஸ்தான், பங்களாதேஷ், பர்மா போன்ற நாடுகளை ஒப்பிட்டுப்பார்த்து இவற்றைவிட இந்தியா பரவாயில்லை என அல்பதிருப்தி அடைவதுண்டு. சிலர் இந்த நிலைமையிலிருந்து மீள வழியில்லையா என்று ஏங்குவர், ஆனால் வாய்மூடிக் கிடப்பர். இன்னும் சிலர் எப்படியாவது யாராவது மனதுவைத்து இந்த நாட்டை முன்னேற்றிக் காட்டவேண்டும், இறைவன் நல்லாட்சி வருவதற்குத் துணை இருப்பான் என்றும் நம்பிக்கையோடு இருப்பார்கள். இந்த நம்பிக்கைதான் நமது பலம். இந்த பலத்தைக் கொண்டுதான் நூலாசிரியர் துரைசாமி இத்தகைய ஒரு புத்தகத்தைப் படைத்திருக்கவேண்டும்.



  இந்த அற்புதக் கனவைக் காணும் வெ. துரைசாமி வங்கிப் பணியில் இருந்ததோடு அதன் அனைத்திந்திய அளவில் தொழிற்சங்கத் தலைவராகச் சேவை செய்து 1999ல் பணி ஓய்வு பெற்றவர். நலப்பணிகள் பலவற்றை வங்கிப் பணியாளருக்குப் பெற்றுத் தருவதில் பெரும்பங்கு ஆற்றியவர். ஆகவே வெறும் 'நாற்காலிச் சிந்தனையாளர்' அல்ல. நூலின் நாயகன் பிஜேவிடம் இவரின் சாயலைக் காண முடிந்தால் அதில் ஆச்சரியம் இல்லை. முன்னுரை போதும், கதையைப் பார்க்கலாம்.



  நாயகன் பிஜே ஒரு தொழிற்சங்க ஆதரவாளர் என்பதை முதலிலேயே ஆழமாகப் பதிவு செய்துவிடுகிறார் ஆசிரியர். பிஜே ஒருநாள் சாலையில் ஒரு நோயாளியை ஏற்றுச் செல்லும் ஆம்புலன்ஸ் ஊர்தி, அநாவசியமான அரசியல் கட்சியின் ஊர்வலத்தின் காரணமாக மரண ஊர்தியாகத் திரும்பச் செல்ல நேரிடுவதைக் கண்டு, வருந்தி, ஒரு தொலைக்காட்சிக்கு இதற்குக் காரணம் அந்தக் கட்சி ஊர்வலம்தான் என்று வேதனையாகப் பேட்டி கொடுக்கிறார். அந்த பேட்டி பெரிய அரசியல் பிரச்சனையாகி, அவர் வேலையை இழக்க நேரிடுகிறது. 'இந்த நாடு திருந்தவே திருந்தாதா?' என்ற வருத்தத்துடன் இனி இந்த நாட்டைக் காப்பாற்ற ஆண்டவனால் மட்டுமே முடியும்' என்று வெறுப்புடன் உறங்கப்போக, ஆண்டவனே அவர்முன் வந்து அவரை முன்வைத்தே பாரதநாட்டைக் காப்பாற்ற முன்வருகிறார் எனச் சுவையாக ஆரம்பிக்கிறது கதை.



  நூலாசிரியர் இதற்கான சந்தர்ப்பங்களை ஆண்டவன் ஏற்பாடு செய்துதருவதாகச் சொன்னாலும் இயல்பாக அமைவதாக எழுதியிருப்பது போற்றத் தக்கது. மயிலை சட்டமன்றத் தொகுதி உறுப்பினர் இறந்துபோக அதற்கு இடைத்தேர்தல் நடக்க, இந்த இடைக்காலத்தில் நடந்த நிகழ்ச்சிகளால் பி.ஜே. சற்றே மக்களிடையே பெயர்பெற்றுவிட, அவரே இடைத்தேர்தலில் நின்று, சந்தர்ப்பங்கள் சரியான சமயத்தில் கை கொடுக்க, சட்டமன்ற உறுப்பினராகி விடுகிறார். பிஜேயின் அரசியல் பயணம் தொடர்கின்றது.



  Click Here Enlargeபிஜேயின் சமூக சேவைகள் மக்களிடையே பிரபலமாகிவிட, நாடு முழுவதும் அவர் பெயர் பேசப்படும் நிலை வருகிறது. அத்தோடு மட்டுமல்லாமல் நியாயம், நேர்மை, பொதுவாழ்வில் தூய்மை, ஆட்சித் திறன் கொண்டோரை மாநிலம்தோறும் கண்டெடுத்து ஒரு செயல்படும் குழுவாக அவர்களை உருவாக்குகிறார். இவர்கள் அடுத்த நாடாளுமன்றத் தேர்தலில் எந்தவித அட்டகாசமும் இல்லாமல் நல்லாட்சியைக் கொடுப்போம் என்ற ஒரே வாசகத்துடன் நேர்மையாகப் பேசி பாராளுமன்றத்துக்குச் செல்வதாக கதைக்களன் அமைகிறது.


  அட்டூழிய அரசியல்வாதிகளின் கையில் இருந்த நாடாளுமன்றம் முதன்முதலாக நேர்மையும் நெஞ்சுரமும் கொண்ட நல்லவர்கள் கைக்குச் செல்கிறது. பிஜே பிரதமராகிறார். இனிதான் ஒவ்வொரு பிரச்னையும் விஸ்வரூபம் எடுக்க, அவற்றை எப்படிச் சமாளித்து வெற்றி காண்கின்றார் என்று கதை மேல் விரைகிறது.



  நாட்டின் சிறு சிறு பிரச்சனையிலிருந்து, பாகிஸ்தான் பயங்கரவாதம், காஷ்மீரம், ஈழப் பிரச்னை வரை எதையும் விடாமல் கையிலெடுத்து அதற்கான தீர்வுக்குச் செயல்வடிவம் தந்து, 'மனமிருந்தால் மார்க்கமுண்டு' என்ற வகையில் ராமராஜ்யத்தைக் கொடுப்பதாக முடிக்கிறார் ஆசிரியர். இன்றைய கால கட்டத்தில் இப்படியெல்லாம் முடியுமா என்று பலர் கேட்கலாம். அதற்காகத்தான் 'கனவு மெய்ப்படவேண்டும்' என்று இறைவனிடத்தில் ஆரம்பத்திலேயே யாசிக்கிறார் ஆசிரியர்!



  ஒரு விஷயத்தை நிச்சயமாகக் குறிப்பிடவேண்டும். நல்ல தலைவனும் அந்தத் தலைவனை மதித்து நடக்கும் நல்ல துணைவர்களும் இருந்தால் இத்தகைய நல்ல தீர்வுகள் நம் பாரதத்திலும் காண வழி உண்டுதான். இந்தப் புத்தகத்தைப் படித்து முடித்தவுடன் ஏற்கனவே சொன்னபடி ஒரு முடிவில்லா ஏக்கம் கிடைத்தாலும் கூடவே பலமான நம்பிக்கை ஒன்று கிடைக்கிறது. அந்த நம்பிக்கையை வாசகனுக்குத் தருவதுதான் துரைசாமியின் வெற்றிகூட. இப்படியொரு கனவு மெய்ப்படவேண்டும் என்று யார்தான் விரும்ப மாட்டார்கள்!



  ('கனவு மெய்ப்பட வேண்டும்'; ஆசிரியர்: வெ. துரைசாமி; விலை: ரூ. 195; பதிப்பாளர்: ஆப்பிள் பப்ளிஷிங் இன்டர்நேஷனல் (பி) லிமிடட்)



  



  திவாகர்,


  விசாகப்பட்டினம்


  சமயம்


  மாதவப் பெருமாள் ஆலயம், மயிலாப்பூர்


  - சீதா துரைராஜ்|நவம்பர் 2013|
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  ஸ்ரீ மாதவப் பெருமாள் ஆலயம் மயிலையில், கபாலீச்வரர் கோயிலுக்கு வடக்கில் அமைந்துள்ளது. சுமார் 800 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு எழுப்பப்பட்ட கோயில் என்பது கட்டட அமைப்பின்மூலம் தெரிய வருகிறது. முதலாழ்வார்கள் காலம் முதலே இத்திருக்கோயில் இருந்துள்ளது. பாடல்பெறாத புராதன வைணவக் கோயில்களுள் இது ஒன்று. பிரம்மாண்ட புராணத்தில் மயூரபுரி மகாத்மியத்தில் இக்கோயில் தோன்றியவிதம், வரலாறு, பெருமாள் இங்கு வந்து குடிகொண்டு அமிர்தவல்லித் தாயாரை மணந்தது போன்றவை விரிவாகக் கூறப்பட்டுள்ளது.


  கலியுகத்தில் கலிதோஷமின்றித் தவம் செய்யச் சிறந்த இடம் எது என ஸ்ரீமன் நாராயணனை வேதவியாசர் கேட்க, பிருகு முனிவர் ஆசிரமம் அமைந்த இந்த மாதவபுரமே சிறந்தது என அருளியதாகப் புராணம் கூறுகிறது. இறைவனின் நாமம் ஸ்ரீ மாதவப் பெருமாள். இறைவி, அமிர்தவல்லித் தாயார். தீர்த்தம் சந்தான புஷ்கரணி. தலவிருட்சம் புன்னை மரம். திருக்கோயிலின் தென்கிழக்கே உள்ள மணிகைரவம் எனும் வாவியில் பன்னிரு ஆழ்வார்களில் முதல் ஆழ்வார்கள் மூவரில் மூன்றாமவரான பேயாழ்வார் அவதரித்தார் எனப் புராணம் கூறுகிறது. இப்போது கோயில் இருக்கும் இடத்தில் பிருகு முனிவர் ஆச்ரமம் இருந்தது. இதிலிருந்த திருக்குளம்தான் சந்தான புஷ்கரணி. மாசிமாதப் பௌர்ணமியன்று எல்லாப் புனித தீர்த்தங்களும் இத்திருக்குளத்தில் சங்கமமாகும் என்றும், அன்று நீராட புத்திரபாக்கியம் கிட்டும் என்றும் மயூரபுரிப் புராணம் கூறுகிறது. தேவாசுரப் போர் ஏற்பட்டபோது தேவர்கள் தங்களுக்கு அமைதி ஏற்படுத்துமாறு ஸ்ரீமன் நாராயணனை வேண்ட, அவரும் தாம் பூலோகத்தில் லட்சுமி தேவியுடன் அவதாரம் செய்து தேவர்களைக் காப்பதாக வாக்குறுதி அளித்தார். அதன்படி பிருகு முனிவர் தமக்கு குழந்தை வேண்டித் தவமிருக்க, அவரது ஆச்ரமத்தில் கன்னிகையாக லட்சுமிதேவி அமிர்த கலசத்துடன் தோன்றியதால், அமிர்தவல்லி என்று பெயரிட்டு வளர்த்தார். ஸ்ரீமன் நாராயணன், மாதவனாகத் தோன்றி, பிருகு முனிவரிடம் அமிர்தவல்லியை மணம் வேண்ட, முனிவர் சம்மதித்தார். மாதவபுரம் எனும் மயிலையில் பங்குனி உத்தரத்தில் திருமணம் நிகழ்ந்ததாகப் புராணம் கூறுகிறது.



  அமர்ந்த கோலத்தில் பெருமாள் ஸ்ரீதேவி, பூதேவியுடன் ஆனந்த நிலைய விமானத்தின் கீழ் காட்சி தருகிறார். கல்யாணக் கோலத்தில் இருப்பதால் கல்யாண மாதவன். ஸ்ரீ அரவிந்த மாதவன் நின்ற திருக்கோலத்தில் சங்கு, சக்ரம், அபயம், கதை ஆகியவற்றுடன் ஸ்ரீதேவி, பூதேவியுடன் காட்சி தருகிறார். சித்திரையில் பிரம்மோத்சவம், வசந்த உத்சவம், பவித்ர உத்சவம், திருக்கோவிலூர் வைபவம், வைகுண்ட ஏகாதசி, ரதசப்தமி, தெப்போத்சவம், பங்குனி உத்திரக் கல்யாண வைபவம் என விழாக்கள் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன. ’நிரஞ்சன மாதவன்’ என்னும் சின்ன மாதவன் நின்ற கோலத்தில் ஸ்ரீதேவி, பூதேவியுடன் காட்சி தருகிறார். இவருக்கும் தனியாகக் கருடோத்சவம், மாதப்பிறப்பு உற்சவம் உள்ளிட்ட விழாக்கள் நடைபெறுகின்றன. ஆண்டாள் சன்னதி, ஸ்ரீ வராகர் சன்னதி, ஸ்ரீ ராமர் சன்னதி, ஸ்ரீ வேணுகோபாலன், பால ஆஞ்சநேயர் சன்னதிகள் உள்ளன. இவருக்கு நடக்கும் ஹனுமத் ஜயந்தி உற்சவம் சிறப்பு.


  ஸ்ரீ மாதவனைப் பற்றி பேயாழ்வார், பூதத்தாழ்வார், திருமங்கையாழ்வார், பொய்கை ஆழ்வார், நம்மாழ்வார், ஆண்டாள் ஆகியோர் பாடியுள்ளனர். திருமழிசை ஆழ்வாருக்குப் பேயாழ்வார் ஞானோபதேசம் செய்ததால் பேயாழ்வார் அவதார உற்சவத்தில் நான்காம் நாள் திருமழிசை ஆழ்வாருக்கு ஞானோபதேசம், எட்டாம் நாள் திருக்கோவிலூர் வைபவமும், மற்ற நாட்களில் திருவீதி உலாவும் நடைபெறுகிறது. காஞ்சிப் பெரியவர் மயிலை வந்து தங்கியிருந்தபோது இங்கு நீராடி வழிபட்டார். ஓலைச்சுவடியாக இருந்த தலபுராணத்தை 1957ல் நூலாக வெளியிட ஏற்பாடு செய்தார். இத்தல இறைவனை ஆண்டாள், “மாமாயன் மாதவன் வைகுந்தன்” என்று பாடித் துதிக்கிறார்.



  மாதவன் என்றென்று



  ஓத வல்லீரேல்


  தீதொன்றும் அடையா


  ஏதம் சாராவே


  என நம்மாழ்வார் திருவாய்மொழியில் தெரிவிக்கின்றார்.



  



  சீதா துரைராஜ்,


  சென்னை


  எழுத்தாளர்


  தமிழ்மகன்


  - அரவிந்த்|நவம்பர் 2013|
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  வித்தியாசமான பல களங்களில் சிறுகதைகள், நாவல்கள் எழுதி வருபவர் தமிழ்மகன். இயற்பெயர் பா. வெங்கடேசன். சென்னையை அடுத்த திருவள்ளூரின் ஜெகந்நாதபுரத்தில் பிறந்த இவர், இயற்பியலில் இளமறிவியல் பட்டமும், அரசியல் அறிவியலில் முதுகலைப் பட்டமும் பெற்றவர். இளவயது முதலே இருந்த எழுத்தார்வம் சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் பயிலும்போது சுடர்விட்டது. பல கவிதைகளை எழுதினார். அதனால் ஈர்க்கப்பட்ட இவரது பேராசிரியர் முகமது மேத்தா இவருக்குத் 'தமிழ்மகன்' என்ற புனைபெயரைச் சூட்டினார். அதுவே நிலைத்தது. "பூமிக்குப் புரிய வைப்போம்", "ஆறறிவு மரங்கள்" போன்ற கவிதைத் தொகுப்புகள் கல்லூரிக் காலகட்டத்திலேயே வெளியாகின. 1984ல்


  இதயம் பேசுகிறது இதழும் டி.வி.எஸ். நிறுவனமும் இணைந்து நடத்திய நாவல் போட்டியில் இவர் எழுதிய "வெள்ளை நிறத்தில் ஒரு காதல்" என்ற புதினம் முதல் பரிசு பெற்றது. பத்திரிக்கையாளர் சின்னக்குத்தூசி அதைப் பரிசுக்குரியதாய்த் தேர்ந்தெடுத்திருந்தார். இதழாசிரியர் மணியனும் அதைப் பாராட்டி எழுதினார். தொடர்ந்து சிறுகதை, கவிதை, கட்டுரைகள் எழுதினார். தன்னைப் பத்திரிகையாளராகவும் வளர்த்துக் கொண்டார். 'போலீஸ் செய்தி' புலனாய்வு இதழில் பொறுப்பாசிரியராகப் பணியாற்றிய இவர், பின்னர் தமிழன் நாளிதழ், வண்ணத்திரை, குமுதம், குங்குமம், தினமணி ஆகியவற்றில் செய்தியாளர் முதல் முதுநிலை உதவியாசிரியர் வரை பல்வேறு பொறுப்புகள் வகித்திருக்கிறார். இவரது படைப்புகள் பிரபல இதழ்களிலும் இணைய தளங்களிலும் வெளியாகியுள்ளன.


  தமிழ்மகன், எண்பதுக்கும் மேற்ப்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். 'சாலை ஓரத்திலே வேலையற்றதுகள்', 'மீன்மலர்', 'எட்டாயிரம் தலைமுறை' போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். சுஜாதா அறிவியல் புனைகதைப் போட்டியில் இவருடைய கதைக்கு முதல் பரிசு கிடைத்தது. தி. ஜானகிராமன் நினைவுக் குறுநாவல் போட்டியிலும் பரிசு பெற்றுள்ளார். எழுத்தாளர் சுஜாதாவை நினைவுகூரும் வகையில் 'அமரர் சுஜாதா' என்ற தலைப்பில் எழுதிய அறிவியல் புனைகதைகளைக் கொண்ட சிறுகதைத் தொகுப்பு வெளியாகியுள்ளது. ஆங்கிலம், பஞ்சாபி, மலையாளம் உள்ளிட்ட பிற மொழிகளில் இவரது சிறுகதைகள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. தேவையற்ற வர்ணனை, வாசகர்களைக் குழப்பும் ஜாலங்கள் ஏதுமில்லாமல் தெளிவாகக் கதை சொல்லும் பாணி இவருடையது. இவரது 'எட்டாயிரம் தலைமுறை' தொகுப்பு, 2008ம் ஆண்டிற்கான சிறந்த சிறுகதைத் தொகுப்பாக தமிழக அரசால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. 'விமானங்களை விழுங்கும் மர்மக்கடல்', 'வாக்குமூலம்' (தமிழ் திரைப்பட நடிகர் சத்யராஜ் பற்றியது), 'சங்கர் முதல் ஷங்கர் வரை' (தமிழ் திரைப்பட இயக்குநர் ஷங்கர் பற்றியது), 'தில்லானா தில்லானா' (நடிகை மீனா கட்டுரைத் தொடர்), 'செல்லுலாய்ட் சித்திரங்கள்' (திரைப்படக் கலைஞர்கள் பற்றிய நினைவுக் குறிப்புகள்) போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தக்க கட்டுரை நூல்களாகும். 'திரைகளுக்குப் பின்னே' என்ற பெயரில் இவர் எழுதிய திரைப்பட அனுபவ நூல் மிகவும் சுவாரஸ்யமானது.
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  Click Here Enlarge'சொல்லித் தந்த பூமி', 'ஏவி.எம். ஸ்டூடியோ ஏழாவது தளம்', 'மானுடப் பண்ணை', 'வெட்டுப்புலி', 'ஆண்பால் பெண்பால்', 'வனசாட்சி' போன்றவை இவர் எழுதிய புதினங்கள். ஏவி.எம். ஸ்டூடியோ ஏழாவது தளம், 'சினிமாவுக்குப் போன சித்தாளு', 'கனவுத் தொழிற்சாலை' வரிசையில் சினிமாவைப் பின்னணியைக் கொண்ட நாவல். மானுடப் பண்ணை குறித்து, "தமிழ்மகனின் இந்தப் புதினத்தின், ஒவ்வொரு பக்கத்திலும் அசலான, நிகழ்கால வாழ்க்கை ரத்தமும் சதையுமாக ஜீவன் ததும்பத் துடிக்கிறது. சமூகத்தை அலைக்கழிக்கும் மையமான பிரச்சனைகள், கலாபூர்வமாகப் பேசப்படுகின்றன. தமிழில் அண்மையில் வெளிவந்திருக்கும் சிறந்த புதினங்களில் இதுவும் ஒன்று" என்கிறார் பிரபஞ்சன். இந்நூலுக்கு 1994ம் ஆண்டிற்கான தமிழக அரசின் சிறந்த நாவல் விருது கிடைத்தது. இவர் எழுதிய 'வெட்டுப்புலி' நாவல் குறிப்பிடத் தக்கதாகும். சிறுத்தையை எதிர்த்த ஒரு வீரனின் வாழ்க்கையோடு நூற்றாண்டு கால அரசியலையும், சினிமாவையும் இணைத்து இது பேசுகின்றது. "தமிழ் மகனின் வெட்டுப்புலி ஒரு புதிய திருப்பத்தைத் தந்துள்ளது. 70-80 வருடங்களாக மற்றவர்கள் தோற்ற பாதையில் முதல் வெற்றியை நமக்குத் தந்திருக்கிறார். கடந்த 70 வருட காலமாக திராவிடக் கழகம் அதன் கிளைக் கழகங்களும் தமிழ் வாழ்க்கையில் பெரும்பங்கு கொண்டு நல்லதற்கோ கெடுதலுக்கோ விளைவுகளுக்குத் தமிழ் நாட்டை இரையாக்கிக் கொண்டிருப்பதை உங்களைத் தவிர வேறு யாரும் பேசவில்லை. தம் நாவல்களில்/சிறுகதைகளில் ஒருவேளை பேசுகிறார்கள்தான். ஆனால் அவை பொருட்படுத்தத் தக்கதல்ல. நீங்கள்தான் முதல் தடவையாக ஒரு இலக்கிய கவனம் பெறவேண்டிய எழுத்தைத் தந்திருக்கிறீர்கள் என்பதில் எனக்குச் சந்தேகமில்லை" என்கிறார் பிரபல விமர்சகர் வெங்கட் சாமிநாதன். இந்நாவலுக்கு, ஜெயந்தன் அறக்கட்டளை விருது, கஸ்தூரி சீனிவாசன் அறக்கட்டளை விருது போன்றவை கிடைத்துள்ளன.


  ஒரு பெண்ணுக்கு ஏற்படும் உளவியல் சிக்கல் எப்படி ஒரு குடும்பத்தைப் பாதிக்கிறது என்பதை எள்ளல் நடையில் சொல்லியிருக்கிறார் தமிழ்மகன் தனது 'ஆண்பால் பெண்பால்' நாவலில். நாவலில் ஒரு பாத்திரமாக எம்ஜிஆரின் ஆவியும் வருகிறது. ஆவி அழுவது சிரிப்பது, வசனம் பேசுவது, உதவ நினைப்பது என அந்தப் பாத்திரத்தை உயிர்ப்போடு உலவ விட்டிருக்கிறார். தமிழ்மகனின் மற்றுமொரு முக்கிய நாவல் வனசாட்சி. இது இலங்கை மலையகத் தொழிலாளர்களின் வாழ்வைப் பின்னணியாகக் கொண்டது. இந்நாவலுக்கு நீலகிரியைச் சேர்ந்த 'மலைச்சொல்' இலக்கிய அமைப்பின் விருது கிடைத்துள்ளது. திரைத்துறை சார்ந்த பல கட்டுரைகளை எழுதிவருவதுடன் ரசிகர் மன்றம், உள்ளக்கடத்தல் போன்ற திரைப்படங்களுக்கும் உரையாடல்கள் எழுதி உள்ளார். பல்வேறு புனைபெயர்களில் இதழ்களிலும், இணைய தளங்களிலும் எழுதியிருக்கிறார். இவர் எழுதிய புத்தக அறிமுகங்கள் குறிப்பிடத்தக்கன. www.tamilmagan.in என்பது இவரது வலையகம்.



  1900 முதல் 2010 வரை தமிழ்ப் படைப்பிலக்கிய வளர்ச்சிக்கு மிக முக்கிய பங்காற்றியிருக்கும் வ.வே.சு., பாரதியார், அ. மாதவையா முதல் இன்றைய எஸ்.ராமகிருஷ்ணன், ஜெயமோகன் வரையிலான 11 இலக்கியவாதிகளின் தேர்ந்தெடுத்த சிறுகதைகளை விகடன் பிரசுரத்திற்காகத் தொகுத்திருக்கிறார். தற்போது விகடன் குழுமத்தின் ஆசிரியர் குழுவில் பணியாற்றி வரும் தமிழ்மகன். மனைவி திலகவதி, மகன் மாக்சிம், மகள் அஞ்சலியுடன் சென்னையில் வசிக்கிறார். தற்காலத் தமிழ்ப் படைப்புலகில் வீரியமிக்க படைப்புகளைத் தந்து கொண்டிருப்பவர்களில் தமிழ்மகன் முக்கியமானவர்.



  அரவிந்த்



  எழுத்தாளர் - சிறுகதை


  அது இது


  - தமிழ்மகன் |நவம்பர் 2013|
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  ஒரு கிலோ மீட்டர் தூரத்தில் இருந்து பார்த்தாலும் பளிச்சென்று தெரிகிற மாதிரி வெங்கடேஷ்வரா என்ஜினீயரிங் காலேஜ் என்று ஆங்கிலத்தில் பித்தளை போர்டு வைத்திருந்தார்கள். கல்லூரியின் முகப்பு பிரம்மாண்டமாக இருந்தது. பெற்றோர்கள் தங்கள் பிள்ளை இங்கே படிப்பதை விரும்பத் தூண்டுவதாக இருந்தது அது. சில பெற்றோர்களும்கூட தாங்கள் மாணவர்களாக மாறிவிடுவதற்கு ஆசைப்படுமாறு இருந்தது. கந்தசாமிக்கு நிச்சயமாக இல்லை. பையனைப் படிக்க வைக்கவே பணம் போதுமானதாக இல்லை. அந்த ஆசையை யோசிக்கக்கூட வசதியில்லை.


  "அப்ளிகேஷன் எவ்வளவு சார்?" என்றார் கந்தசாமி. கவுன்டர் வழியாக பணம் வாங்குபவரின் வழுக்கைத் தலை மட்டும்தான் தெரிந்தது.



  "போர்ட்ல எழுதியிருக்கு பாருங்க. ஆயிரம் ரூபா"



  கையில் அவ்வளவு பணம் இல்லாமல் போய் அவமானம் ஏற்பட்டுவிடுமோ என ஒரு கணம் பயந்து போனார். கையில் என்னமோ ஆயிரத்து இருநூறு ரூபாய் இருக்கத்தான் செய்தது. அவசரமாக எடுத்துக் கொடுத்தார்.



  "அப்ளிகேஷனுக்கா ஆயிரம் ரூபா?" பதில் வேண்டிய கேள்வியாக ஆரம்பித்து தனக்குத்தானே முனகிக் கொண்டார். தவறாக எதையாவது வாங்கிவிடப் போகிறோம் என்ற தடுமாற்றம் கந்தசாமிக்கு.



  "எலக்ட்ரானிக்ஸுக்குத்தானே?" என்று உறுதிப்படுத்திக் கொண்டார்.



  "எல்லா சப்ஜெக்டுக்கும் ஒரே அப்ளிகேஷன்தான்."



  எங்கே மாற்றி வாங்கிச் சென்று வீணாகிவிடுமோ என்று கடைசி நிமிடத்தில் சுதாரித்துக் கேட்டுவிட்டதில் அவரை அவரே மெச்சிக் கொண்டார்.



  அப்ளிகேஷன் இந்த விலையா? அந்தக் காலத்தில் என் மொத்த கல்லூரி படிப்புக்குமே இவ்வளவு ஆகவில்லையே என்று அவர் யாரிடமும் சொல்லுவதில்லை. அந்த மாதிரி பேச்சுக்களை இக்காலப் பிள்ளைகளோ, மனைவிகளோகூட ரசிப்பதில்லை. சொல்லப் போனால் எரிச்சல் ஏற்பட்டு சீறிவிழுகிறார்கள்.



  "சார்... அப்ளிகேஷன் வாங்கிறது பெரிசில்ல. இப்பவே சீட்டு புக் பண்ணி வைக்கணும். எலக்ட்ரானிக்ஸ் சீட்டு ரொம்ப கம்மி. ஏற்கெனவே 36 பேரு புக் பண்ணிட்டாங்க. உங்களுக்கு கவர்மன்ட் கோட்டாவுல கிடைக்கும்னு நம்பிக்கை இருந்தா விட்டுடுங்க."



  "புக் பண்றதுக்கு எவ்ளோங்க?"



  "ஃபிப்டி"



  இன்னொரு ஐம்பது ரூபாயை எடுத்துக் கொடுத்தார்.



  அந்த ஐம்பது ரூபாயை கவுன்டரில் இருந்தவர் கள்ள நோட்டுபோல இப்படியும் அப்படியும் பார்த்துவிட்டு, "அம்பதாயிரம் சார்.." எனப் பட்டென சப்தம் எழுப்பி வெளிப்பக்கமாக வைத்தார்.



  எரிச்சலடைந்துவிட்டார் கவுன்டரில் இருந்தவர். கந்தசாமிக்கு ஐம்பது ஆயிரமா என்று இன்னொரு முறை ஊர்ஜிதப்படுத்திக் கொள்ள வேண்டும் என்று தோன்றியது. ஆனால் அவருக்கு அது மேலும் எரிச்சல் ஏற்படுத்திவிடும் என்று தோன்றியதால் சற்று தள்ளி வந்து தயங்கி நின்றார். "என்னைக்குள்ள புக் பண்ணனுங்க?" என்றார். விருப்பமிருந்தால் பதில் சொல்லுங்கள் என்ற தொனியில்தான் கேட்டார்.



  "36 பேர் பண்ணிட்டாங்கன்னு சொன்னனே?"



  அவர் சொல்கிற ஒவ்வொரு தகவலும் மிக முக்கியமானவையாகவும் இரண்டாவது முறை சொல்ல முடியாத தங்க வார்த்தையாகவும் ஒரு கர்வம் இருந்தது. பையன் சேர்ந்தால் இந்தக் கல்லூரியில்தான் சேருவேன் என்று கூறியிருந்தான். மூன்றாவது ஆண்டு முடிப்பதற்குள்ளாகவே வேலை நிச்சயம் என்றான். அவனுடைய நண்பன் ஒருவனின் அண்ணன் இந்தக் கல்லூரியில் படித்து அமெரிக்காவில் வேலையில் சேர்ந்து அங்கு அவன் செலவு போக மீதி ஒரு லட்ச ரூபாயை மாதம் வீட்டுக்கு அனுப்பி வைக்கிறானாம்.



  பேங்க்கில் கடைசி கடைசியாக ஒரு 50 ஆயிரம் ரூபாய் இருந்தது. ஆனால் இங்கிருந்து 40 கிலோமீட்டர் தூரத்தில் இருக்கும் பேங்குக்குப் போய் வருவதற்குள் சீட் காலியாகிவிடுமே? அதுவும் இல்லாமல் இனிமேல் போய் வருவதென்றால் பேங்க் மூடிவிடுவானே? அட இந்த யோசனை இவ்வளவு நேரமாக வராமல் போய்விட்டதே... ஆத்திர அவசரத்துக்குப் பணம் எடுப்பதற்காக ஏடிஎம் கார்டு வாங்கி வைத்திருந்தார் கந்தசாமி. ஆனால் அதை பயன்படுத்துவதற்கான ஆத்திர அவசரம் எதுவும் அவருக்கு ஏற்படதில்லை.



  "சார் இத வெச்சி கட்ட முடியுமா?" காசாளர் கார்டை வாங்கிப் பார்த்துவிட்டு, ""அம்பதாயிரம் இருக்கா பாங்க்ல?" என்றார்.



  "பீஸ் கட்றதுக்குத்தான் ரெடி பண்ணி வெச்சிருந்தேன்."



  "சரி. உங்களுக்கு கவர்ன்மென்ட் கோட்டாவுல இங்க இடம் கிடைச்சுட்டா ஃபீஸ்ல அட்ஜஸ்ட் பண்ணிடுவோம். போதுமா?"



  இங்கேயே இடம் கிடைத்துவிட்டால் எல்லாமே திருப்திகரமாக அமைந்துவிடும். சரக்கென்று ரசீதைக் கிழித்துக் கையில் கொடுத்தான்.



  கல்லூரி பொட்டல்காட்டில் அமைந்திருந்தது. எப்பாடுபட்டாவது கல்லூரிக்குள் வந்து விழுந்துவிட்டால் அங்கே சகல வசதியும் அனுபவிக்கலாம். மினி தியேட்டர், ஹாஸ்பிடல், ஹோட்டல், நீச்சல்குளம், இன்டெர்நெட் எல்லாம் வைத்திருந்தார்கள். கல்லூரியில் சேருகிறவரை இப்படி இரண்டு பஸ் பிடித்து இரண்டு கிலோ மீட்டர் நடந்துதான் கல்லூரியை அடைய வேண்டியிருக்கும். அதன் பிறகு பிரமாதமான பஸ் உண்டு. வீட்டருகே வந்து கூட்டிச் செல்வார்கள். பஸ்ஸுக்குத் தனி சார்ஜ். கொள்ளைதான். ஆனால் பணம் இருக்கிறவர்களுக்கு சின்ன மீனைப் போட்டு பெரிய மீனைப் பிடிக்கிற வசந்தகால தூண்டில் விளையாட்டு.



  "என்ஜினீயர் மாப்பிள்ளை. என்னமோ நம்ம சுந்தரும் அப்படியொரு என்ஜினீயர் மாப்பிள்ளை ஆகிவிட்டால் போதும். ஏன் என்ஜினீயர் ஆகிவிட்டாலே போதும்.'



  ஒரு தகப்பனாக தனக்கான பொறுப்பை மிகச் சரியான நேரத்தில் மிக கவனமாக நிலைநாட்டிய பெருமை இருந்தது. பையனுக்கு கல்லூரியில் விண்ணப்பம்தான் வாங்குவதற்கு கிளம்பினார். ஆனால் கல்லூரியில் இடமே கிடைக்க எல்லா ஏற்பாடும் முடித்துவிட்டோம் என்ற திருப்தி. "பையன் வந்தா சீட் கிடைச்சுடுச்சுன்னு சொல்லு. இங்க அங்க அல்லாடிக்கிட்டு இருந்தான்" என்று மீனாட்சியிடம் பெருமிதமாகவும் திருப்தியாகவும் கூறினார். "என்னமோ இவ்வளவு செலவு செய்றோம். நல்லா படிச்சா சரி" இது மீனாட்சியின் எதிர்வினை.



  மத்தியானம் மூன்று மணிக்கு மேல் வீட்டுக்குப் போய் சாப்பிட்டுவிட்டு கொஞ்ச நேரம் அப்படியே கண்ணயர்ந்த நேரத்தில் சுந்தரின் குரல் கேட்டது.



  "யாரு வெங்கடேஷ்வரா'ல அப்ளிகேஷன் வாங்கச் சொன்னது?"



  ஏதோ பெரிய தவறு நடந்திருப்பது உறைத்து கண்ணைக் கசக்கிக் கொண்டு, ""வெங்கடேஷ்வரா காலேஜ்ல தாம்பா வாங்கினேன்" என்றார் கந்தசாமி.



  "அதான் ஏன் அங்க வாங்கினீங்கனுதான் கேக்றேன்."



  'ஏன் பையன் காலையில் ஒரு மாதிரியும் மாலையில் ஒரு மாதிரியும் பேசுகிறான்' என்று சந்தேகமாகிவிட்டது.



  "நீதானே ராஜா அங்க வாங்கிட்டு வரச் சொன்னே?"



  "நான் சொன்னது ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரா காலேஜ். வெங்கடேஸ்வரா காலேஜைத் தாண்டி உள்ள போகணும். இது வேஸ்ட் காலேஜ். நான் போகமாட்டேன்."



  "சீட் புக் பண்ணணும்னு அம்பதாயிரம் வேற கட்டிட்டம்பா."



  அலட்சியமும் திகைப்பும் என்ன அவசரம் என்பதுமாக ஒரு பார்வை பார்த்தான் சுந்தர். "அங்க சேர்றதுக்கு நாலு எருமை மாடு வாங்கி மேய்க்கலாம். போன வருஷம் முழுசும் ஸ்ட்ரைக். மேனேஜ்மண்ட்ல ஏகப்பட்ட ஊழல். இடம் ஆக்ரமிச்சு பில்டிங் கட்டினதுக்காக பின்னாடி நாலு பில்டிங்கை இடிச்சுத் தள்ளிட்டாங்க. லேப் வசதியெல்லாம் அதில போச்சு. என்கிட்ட ஒரு வார்த்தை கேட்டுட்டு செய்றதுக்கு என்னப்பா?"



  "அங்க ஒரே பேர்ல ரெண்டு காலேஜ் இருக்கும்னு எவனுக்குத் தெரியும்பா?" அப்பாவைப் பார்க்க சுந்தருக்கே பாவமாக இருந்தது. "எல்லா காலேஜும் ஒண்ணுதான். அதே புக்குதான். அதே நோட்டுதான். படிக்கிற பையன் எங்க இருந்தாலும் படிச்சுடுவான்" என்று அம்மா இரண்டு பேருக்கும் பொதுவாக ஒரு தீர்வு சொன்னாள்.



  "காலேஜே இடிச்சுப் போட்டுட்டு ஸ்ட்ரைக்ல கிடக்குதுங்கிறான். என்னமோ புரியாம பேசறியே..." காரணமில்லாமல் அம்மாவைச் சமையல் கட்டுக்குத் துரத்தினார் அப்பா.



  "திருப்பிக் கேட்டா தந்துடுவானா?" நம்பிக்கையே இல்லாமல் பையனிடம் கேட்டார் கந்தசாமி.



  "யானை வாய்ல போன கரும்புதான்." சுந்தருக்குத் தன் வேறு வாசல்களை அப்பா அடைத்துவிட்டாரே என்ற இயலாமையும் இனி கேம்பஸ் இன்டர்வியூவில் வேலை கிடைத்து வெளிநாட்டுக்குப் போவதென்பது முடியாது என்றும் கவலை ஆக்கிரமித்துக் கொண்டது. சட்டையை மறுபடி மாட்டிக்கொண்டு நண்பர்களைப் பார்க்கப் புறப்பட்டான்.



  கந்தசாமி கண்ணை மூடித் தியானித்து அருட்பெருஞ்சோதி தனிப் பெரும் கருணை என்று மனதுக்குள் பிரார்த்தித்தார். லூகாஸில் வேலை பார்த்து ஓய்வு பெற்ற அன்று நண்பர்கள் டாக்ஸியில் கொண்டு வந்து இறக்கிவிட்டுவிட்டுச் சென்றபோது இதே மாதிரி ஒரு வெறுமையும் ஆறுதல் தேவையும் கந்தசாமிக்கு ஏற்பட்டது.



  பயமெனுமோர் கொடும்பாவிப் பயலேநீ யிதுகேள்



  பற்றறவென் றனைவிடுத்துப் பனிக்கடல்வீழ்ந் தொளிப்பாய்


  காலையிலேயே போய் காசாளர் கவுன்டரில் நின்றுவிட்டார் கந்தசாமி. பத்தே காலுக்கு கவுன்டரைத் திறந்த காசாளர், சந்துவழியாகப் பார்த்து நட்பு புன்னகைப் புரிந்தார்.



  "பையன் வேற காலேஜில சேரணும்னு நினைக்கிறான். புக்கிங்கு கட்டின பணத்தைத் திருப்பித் தந்துட்டீங்கன்னா புண்ணியமா போய்டும்."


  அவன் கம்ப்யூட்டர் கடையில் ஆட்டுக் கறி அரை கிலோ கேட்டதுமாதிரி ஒன்றும் புரியாமல் பார்த்தான். "அதெல்லாம் தரமாட்டாங்க. காலைல வந்து வம்பு பண்ணாதீங்க"



  "அப்ளிகேஷனுக்குக் கொடுத்த ஆயிரம் ரூபாகூட வேண்டாங்க. எனக்கு வெளியூருக்கு மாத்தலாயிடுச்சுன்னு வெச்சுக்கங்க... நான் எப்படி இங்க சேர்க்கறது."



  "தரமாட்டாங்க. உங்கக்கிட்ட கொடுத்த பில்லுலயே போட்டிருக்கு பாருங்க. வாங்கியே தீரணும்னு நினைச்சா ஆபிஸ் ரூம்ல போய் கேட்டுப்பாருங்க" அது தலைவலியைத் திருப்பிவிடும் பாணி.



  காரணமில்லாமல் ஏடிஎம் கார்டை எடுத்துப் பார்த்தார். நேற்று ஒரு மிஷினில் வைத்து ஒரு இழுப்பு இழுத்து 50 ஆயிரத்தை எடுத்துக் கொண்டது ஞாபகம் வந்தது. அதே மாதிரி ஒரு இழுப்பு இழுத்து கொடுத்த பணத்தை நம்மிடமே இழுத்துக்கொள்ள முடியுமா என்று யோசித்தார். பேங்கில் அதற்கு வசதி இருக்குமா என்று நம்பிக்கையில்லாத எதிர்பார்ப்பு ஏற்பட்டு அடங்கியது.



  அலுவலக அறையில் ஐந்து பெண்களும் மூன்று ஆண்களும் தீவிரமாக கம்ப்யூட்டரில் மூழ்கியிருந்தனர். கேட்டால் பதில் சொல்கிற மாதிரி இருந்த ஒரு பெண்ணைத் தேர்ந்தெடுத்து விஷயத்தைச் சொன்னார் கந்தசாமி. இந்தமாதிரி விஷயத்தை முதன்முதலாக வாழ்க்கையில் எதிர் கொள்கிற தோரணையில் "நீங்க எங்க போய் முறையிட்டாலும் பணத்தைத் திருப்பித் தரமாட்டாங்க. மேனேஜ்மண்ட் ரூல் ஸார்" என்றாள்.



  மற்ற ஏழு பேரும் கந்தசாமியை அதிசயமாகப் பார்த்தனர். அதில் ஒருவர், "சீட் புக்கிங் பொறுத்துதான் நாங்க எவ்ளோ வேகன்ஸி இருக்குனு முடிவு செய்றோம். இப்படி ஒவ்வொருத்தரும் புக் பண்ணிக்கிட்டும் கேன்சல் பண்ணிக்கிட்டும் இருந்தா காலேஜ் ரன் பண்ண முடியுமா? நியாயத்தைச் சொல்லுங்க."



  "என் நியாயத்தையும் பாருங்க."



  "என்ன நியாயம்? சொல்லுங்க"



  "பையன் வேற காலேஜில சேரணும்னு சொல்றான்."



  "பசங்களுக்கு நாமதான் எடுத்துச் சொல்லணும்"



  "இல்ல சார். அவன் வேற கோர்ஸ் சேரணும்னு நினைக்கிறான். அதான்"



  "அதுக்கப்புறம் உங்க இஷ்டம். நேத்து வந்து சீட்டு கேட்பீங்க. இன்னைக்கு மனசு மாறுவீங்க. இது என்ன காலேஜா? கட்பீஸ் கடையா? வேற கலர் மாத்திக்குடுங்கன்னு கேட்கறதுக்கு... அதுகூட சரிதான். வேற டிபார்ட்மெண்ட் மாத்திக்கணும்னாகூட சொல்லுங்க. மேலிடத்தில பேசி மாத்தித் தர்றதுக்கு ஏற்பாடு பண்றேன்."



  "ரூபாயைத் திருப்பி தர்றதுக்கு ஏற்பாடு செஞ்சிடுங்க சார்"



  "வயசுல பெரியவரா இருக்கீங்க. ஒரு தடவை சொன்னா புரிஞ்சுக்க மாட்டேங்கிறீங்களே?"



  "ஓனர் எங்க இருப்பார்னு சொல்லுங்க? அவர்கிட்ட கேட்டுப் பார்க்கிறேன்."



  பொறுமை இழந்தவன் மாதிரி ஒருவன் ஆவேசமாக எழுந்தான். "ஓனர்தானே வேணும்? மெல்போர்ன் போங்க. அங்கதான் இன்னும் பத்து நாளுக்கு இருப்பாரு" என்றான்.



  "எங்க இருக்கு மெல்போர்ன்' என்று கேட்க நினைத்தவர், அது பக்கத்து ஊர் பெயர் மாதிரி தெரியாததால் "பத்து நாள் கழிச்சுத்தான் வருவாரா?" என்றார் தன் அடக்க உணர்வை வெளிப்படுத்தும் விதமாக. தன்னைச் சண்டை போட வந்தவராக நினைக்க வேண்டாம் என்பதைத் தன் உடற்பணிவு மூலமாகவும் தொடர்ந்து வெளிப்படுத்திக் கொண்டிருந்தார். பணத்தோடு வீட்டுக்குப் போய் இந்தப் பிரச்சினையில் இருந்து தன்னை விடுவித்துக் கொள்ள வேண்டும் என்று அவர் விரும்பினார். மனரீதியாகவும் அது பெரிய சுதந்திரத்தைத் தரும் என்று நினைத்தார். அவர் கேட்ட கேள்விக்கு யாரும் பதில் சொல்லாதபோதும் "சரிங்க. பத்து நாள் கழிச்சு வந்து பார்க்கிறேன்". யாரும் இதற்கும் செவி சாய்க்கவில்லை.



  பதில் சொல்லுவான் போல தெரிந்தவன் வெளியே நின்றிருந்த செக்யூரிட்டி மட்டும்தான்.



  "இந்த காலேஜ் ஓனர் யார்னு தெரியுமா உங்களுக்கு?"



  செக்யூரிட்டி இந்தப் பக்கம் அந்தப் பக்கம் பார்த்துவிட்டு "மின்னாடி மினிஸ்டரா இருந்தாரே உமாபதி... அவரோட காலேஜுங்க இது."



  "அவருடைய வீடு எங்க இருக்குனு சொல்லமுடியுமா?" என்றபோது அதெல்லாம் தெரியாதுப்பா போ போ என்றவனிடம் கந்தசாமி வலிந்து தன்னுடைய பிரச்சினையைச் சொல்லி முடித்தார். ஐம்பதாயிரம் ரூபாய் என்பதன் அர்த்தமும் வலியும் தெரிந்தவனாயிருந்தான் அவன். முகவரியைச் சொன்னான். "பெசாம கால்ல விழுந்திடுங்க. அவனுக்கின்னா அம்பதாயிரம் பிஸ்கோத்து மாரி. நம்ம கஷ்டத்துக்கு மேல ஒரு அம்பதாயிரம் போட்டுகூட தர்லாம். அவ்ளோ ரூபா இருக்கு. மனசு இருக்கணுமே?" என்று ஆறுதலும் உபாயமும் சொன்னான்.



  வெயில் உருக்கியது. தார் சாலை, மனிதர்கள், மனசுகள் எல்லாம்தான் உச்சி வெயில் நேரத்தில் உருகின. இரண்டு பஸ் பிடித்து ஜன நெருக்கடியில் கசகசப்பாகி தி. நகர். வந்து சேர்ந்தார். சோர்வாகவும் சற்றுத் தள்ளாட்டமாகவும் இருந்தது. எப்படியும் பணத்தைத் திரும்பப் பெற்றுவிட வேண்டும் என்பதில் தீவிரம் மட்டும் அவருக்கு அதிகமாகிக் கொண்டிருந்தது.



  தி. நகரில் வீட்டைக் கண்டுபிடித்து அங்கிருக்கும் செக்யூரிட்டியிடம் மாரடித்து விஷயத்தைச் சொன்னபோது, ஒருவழியாக அங்கிருக்கும் அலுவலகத்தில் ஒருவனைச் சந்திக்க அனுமதி கிடைத்தது. எதற்கும் இருக்கட்டும் என்று அவன் காலிலும் ஒருமுறை விழுந்து வைத்தார் கந்தசாமி. "படாத பாடுபட்டு சம்பாரிச்ச பணம்யா. குருவி சேர்க்கிறமாரி சேர்த்து கட்டிட்டன்யா" உணர்ச்சிபூர்வமாக நடித்து பணத்தை எப்படியாவது வாங்கிவிட வேண்டும் என்றுதான் அப்படிப் பேசினார். ஆனால் தொடர்ந்து அவரால் நடிக்க முடியவில்லை. நிஜமாகவே அழ ஆரம்பித்துவிட்டார். படபடப்பாக இருந்தது. உட்கார வைத்துக் குடிக்கத் தண்ணீர் கொடுத்தான்.



  "பெரியவரே பணம் திருப்பித் தரணும்னா போர்டு மீட்டிங்ல வெச்சுதான் முடிவு பண்ணுவாங்க. இவர் மட்டுமே ஓனர் கிடையாது. மொத்தம் எட்டு டைரக்டர்ஸ் இருக்காங்க. அத்தனை பேரும் ஒத்துக்கிட்டாதான் பணத்தைத் தரமுடியும் புரிஞ்சுதா" சட்டத்தையும் நியாயத்தையும் கலந்து அவருக்குப் பதில் சொன்னான் அவன்.



  



  "நீங்க மனசு வெச்சா வாங்கித் தந்துடுவீங்க. ஒரு பத்தாயிரம் எடுத்துக்கிட்டு மீதிய குடுத்தாகூட போதுங்க."


  "பெரியவரே. அதான் சொல்லிட்டன் இல்ல. லஞ்சம் குடுக்கிறியா எனக்கு?"



  "லஞ்சம் இல்லீங்க. டொனேஷனா எடுத்துக்கங்க, காலேஜிக்கு."



  "சரி. லெட்டர் எழுதிக் குடுங்க. பில் ஜெராக்ஸ் எடுத்து அட்டாச் பண்ணிடுங்க. ஐயா வெளியூர் போயிருக்காரு வந்தா சொல்றேன்."



  பையனை இந்தக் கல்லூரியிலேயே படிடா என்று கட்டாயப்படுத்திச் சொல்லிவிட்டால் என்ன? எதற்கு இந்த ரோதனை? மீனாட்சி சொன்னது மாதிரி படிக்கிற பையன் எந்தக் காலேஜில் படிச்சாலும் மார்க் எடுத்தா வேலைக் கிடைத்துவிடப் போகுது என்று யோசித்துப் பார்த்தார். இப்படிப் பணத்துக்காக அலைகிறவர்களிடம் சரஸ்வதி எப்படி இருப்பாள் என்றும் மறுபடி மனதை மாற்றிக் கொண்டார். தெரு முனையில் ஜெராக்ஸ் எடுத்துக் கொண்டு மறுபடி அமைச்சர் வீட்டுக்கு வந்தபோது செக்யூரிட்டி நான் கொடுத்துவிடுகிறேன் என்று வாங்கி வைத்துக் கொண்டான்.



  மறுபடி எப்ப வந்து பார்க்க வேண்டும் என்று கேட்டுக் கொள்ளாமல் வந்துவிட்டோமே என்று இருந்தது. உள்ளே போய் மறுபடி கேட்கமுடியாது என அவரும் தீர்மானமாகத் தெரிந்து வைத்திருந்ததால், அந்தக் கேள்வியை செக்யூரிட்டியிடமே கேட்டுக் கொண்டார்.



  வீட்டருகே இருக்கும் மந்திரியின் கட்சியைச் சேர்ந்த வட்டச் செயலாளரிடம் ஒரு வார்த்தைச் சொல்லிவிட்டுப் போகலாம் என்று நினைத்தார். ஐந்தாயிரம் கொடுக்கிறேன் என்றால் ஒருவேளை முடித்துத் தருவான். பாதிப் பணம் திருப்பி வந்தால்கூட மீதி நகை நட்டை விற்று அவன் விரும்புகிற காலேஜில் சேர்த்துவிடலாம். பாதிப் பணத்தைத் திருப்பித் தந்தால் போதும் என்று சொல்லிவிடலாம்.



  "அப்பா அப்ளிகேஷன் வாங்கின காலேஜிலதான் சேர்ந்திடேம்பா' என்று சுந்தருக்கு நிறையப் பேர் அறிவுரை சொன்னார்கள். "அவன் தலைல எந்த காலேஜ்னு எழுதியிருக்கோ அதுதான் கிடைக்கும்' என்றும் விளக்கங்கள் கிடைத்தன. "பெரியவங்க உனக்குக் கெட்டது செஞ்சுட மாட்டாங்கப்பா. எது செஞ்சாலும் நல்லதுக்காகத்தான் இருக்கும். இவ்வளவு நாள் வளர்த்தவங்களுக்கு உன்னை எந்த காலேஜில சேர்க்கணும்னு தெரியாதா?" என்றார் சுந்தரிடம் மீனாட்சியின் அண்ணன்.



  தவறு செய்துவிட்ட மாதிரி அவர் முன்னால் சுந்தர் தலை கவிழ்ந்து அமைதியாக இருந்ததைப் பார்த்தபோது கந்தசாமிக்கு குற்ற உணர்வாக இருந்தது.



  



  தமிழ்மகன்


  இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்


  



  இரண்டு தண்டனைகள்
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  தெனாலிராமன் கிருஷ்ணதேவராயரின் அவையில் இருந்த விகடகவி என்பது உங்களுக்குத் தெரியும். அவன்மீது மன்னருக்கு மிகுந்த அன்பு உண்டு. சமயத்தில் அவன் மன்னருக்கு கோபம் ஏற்படும்படி ஏதாவது செய்தாலும் இறுதியில் நன்மையிலேயே முடியும் என்பதால் மன்னர் அவன்மீது மதிப்பு வைத்திருந்தார். ஆனால் இது அமைச்சருக்கும், ராஜகுருவுக்கும் பிடிக்கவில்லை. தெனாலியின் மீது பொறாமை கொண்ட அவர்கள் அவனை எப்படியாவது ஒழித்துக்கட்டச் சமயம் பார்த்திருந்தனர்.


  ஒரு சமயம் உடல்நலக் குறைவால் தெனாலிராமன் அவைக்கு வரவில்லை. இதுதான் சந்தர்ப்பம் என்று நினைத்த ராஜகுருவும், அமைச்சரும் தெனாலிமீது இல்லாததும் பொல்லாததும் சொல்லி மன்னரிடம் கோள்மூட்டினார்கள்.


  ”தெனாலிராமன் உங்களை மதிப்பதே இல்லை மன்னா, பாருங்கள் சில நாட்களாக அவன் அவைக்கு வரவில்லை. உங்களிடம் தகவல் சொல்லியிருக்க வேண்டுமல்லவா! ஏன் சொல்லவில்லை? எல்லாம் உங்கள் மீதுள்ள அலட்சியம்தான்” என்றார் ராஜகுரு.


  “ஆமாம். ஆமாம். மன்னர் எனக்கு மிகவும் நெருக்கம். நான் சொல்வதை எல்லாம் கேட்பார் என்று அவன் எல்லோரிடமும் சொல்லிக் கொண்டிருக்கிறான். உண்மையில் அவன் ஒரு முட்டாள். மன்னர்தான் அவனை அதிகம் நம்புகிறார். மதிக்கிறார்” என்றார் அமைச்சரும்.


  இதைக் கேட்ட மன்னர் குழம்பினார். ஒருவேளை தெனாலிராமனுக்கு மிகுந்த இடம் அளித்துவிட்டோமோ, அவன் முட்டாள்தானோ என்று நினைத்தார். உடன் காவலர்களை அழைத்த அவர் “நாளை காலை தெனாலி இங்கு அவசியம் வந்தாக வேண்டும். ’இது மன்னர் உத்தரவு’ என்று அவனிடம் சொல்லிவிட்டு வாருங்கள்” என்று சொல்லி எழுந்து சென்றார்.


  மறுநாள் காலை.


  உடல் முழுதும் போர்த்திக்கொண்டு, தலைக்கு ஒரு முக்காடும் போட்டுக்கொண்டு அவைக்கு வந்தான் தெனாலிராமன். அவனைப் பார்த்ததும் மன்னருக்குச் சிரிப்பு வந்தது. அதேசமயம் கோபமும் வந்தது. “ஏன் சில நாட்களாக அவைக்கு வரவில்லை?” என்று கேட்டார் சீற்றத்துடன்.


  ”மன்னா, எனக்கு உடல்நலமில்லை. அதுதான் காரணம்.”


  “அப்படியானால் எனக்கு தகவல் சொல்லியிருக்கலாமே!”


  “என் மகனை அனுப்பினேன். அவன் அரண்மனைக் காவலர்களைப் பார்த்து பயந்து ஓடிவந்து விட்டான்.”


  ”தெனாலி, இங்கு எல்லோரும் உன்னை முட்டாள் என்கிறார்கள். உனக்கு நான் அதிக இடம் கொடுத்துவிட்டேன் என்கிறார்கள். எனக்கும் கொஞ்சம் சந்தேகமாகத்தான் இருக்கிறது. நான் உன் அறிவுத் திறனை சோதிக்கப் போகிறேன். நீ ஏதேனும் ஒரு விஷயத்தைச் சொல். நீ சொல்வது உண்மையாக இருந்தால் உனது தலை வெட்டப்படும்; நீ சொல்வது பொய்யாக இருந்தால் நீ கழுவில் ஏற்றப்படுவாய்” என்றார்.


  இதைக் கேட்டதும் ராஜகுருவுக்கும், அமைச்சருக்கும் மிகுந்த மகிழ்ச்சி ஏற்பட்டது. இன்றோடு தெனாலி தொலைந்தான் என எண்ணி மகிழ்ந்தனர்.


  தெனாலி என்ன பதில் சொல்லப் போகிறான் என்று அவையே கூர்ந்து நோக்கிக் கொண்டிருந்தது.


  ஏற்கனவே ஜுரத்தால் நடுங்கிக் கொண்டிருந்த தெனாலிக்கு மேலும் உடம்பு நடுங்கியது. இருந்தாலும் சமாளித்துக் கொண்டு தந்திரமாக, “மன்னா, தாங்கள் என்னை கழுவில் ஏற்றப் போகிறீர்கள்” என்றான்.


  அதைக் கேட்ட மன்னர் கிருஷணதேவராயர் திகைத்தார். தெனாலி சொல்வது உண்மையானால் அவனுடைய தலை வெட்டப்பட வேண்டும். அவ்வாறு வெட்டப்பட்டால் அவன் “கழுவில் ஏற்றப் போகிறீர்கள்” என்று கூறியது பொய்யாகிவிடும். அவன் கூறியது பொய் ஆனால் அவனைக் கழுவில் ஏற்ற வேண்டும். கழுவில் ஏற்றினால் அவன் கூறியது உண்மை என்று ஆகிவிடும். உண்மை என்றால் அவனை கழுவில் ஏற்றாமல் தலையை வெட்டவேண்டும். அதனால் என்ன செய்வது என்று புரியாமல் மன்னர் குழம்பினார்.


  பின் அவையிலுள்ளவர்களிடம், “இப்படி ஒரு பதில்மூலம் நம்மை எதுவுமே செய்யமுடியாமல் செய்துவிட்ட தெனாலிராமனா முட்டாள்! அவனல்லவா புத்திசாலி! அவனை விகடகவியாக வைத்திருப்பதில் இந்த சமஸ்தானம் பெருமை கொள்கிறது. அவனைப் பிடிக்காதவர்கள் தாரளமாக இந்த நாட்டைவிட்டு வெளியேறலாம்” என்றார், ராஜகுருவையும், அமைச்சரையும் பார்த்துக் கொண்டே!


  அவர்கள் என்ன பதில் சொல்வார்கள்! தலைகுனிந்தனர், அவ்வளவே!


  ***


  சிடுமூஞ்சி ராஜாவை சிரிக்க வைப்பது யார்?


  - பாவலர் தஞ்சை தர்மராஜன்|நவம்பர் 2013|
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  ஒரே ஒரு ஊரிலே ஒரு ராஜா இருந்தார். அவரது முகம் எப்போதும் கடுகடுவென்றே இருக்கும். இதனால் மக்கள் அவரை "சிடுமூஞ்சி ராஜா!" என்று அழைத்தனர். இது அவருக்குத் தெரியவந்தது.


  கண்ணாடிக்கு முன் நின்று தன்னையே உற்றுக் கவனித்தார். மக்கள் சொல்வதில் தவறில்லை என்று புரிந்தது. தன்னை யார் சிரிக்க வைக்கிறாரோ அவர் விரும்பும் பரிசைப் பெறலாம் என்றும், முயற்சியில் தோற்றால் அவருக்கு அரசவையில் 108 செருப்படி கிடைக்கும் என்றும் ஓர் அறிவிப்பை வெளியிட்டார்.


  மறுநாளே அந்நாட்டுக் குடிமகன் ஒருவன் வந்து, "மலர்ந்த முகமே வாழ்க்கையின் இன்பம் என்று உணர்ந்த மன்னா வாழ்க!" என்றான்.


  "போதும் போதும்! நீ வந்த காரணம் என்ன?"


  "நிபந்தனையுடன் கூடிய தங்கள் அறிவிப்பைக் கேட்டு வந்துள்ளேன்."


  "சரி, ஆரம்பிக்கலாம்."


  அரசவையில் அனைவர் முகத்திலும் ஒரு வியப்பும் விரக்தியும் கூடிய எதிர்பார்ப்பு, நிசப்தம். "இவனாவது நம் மன்னரைச் சிரிக்க வைக்கப்போவதாவது" என நினைத்து ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக் கொண்டனர்.


  "மன்னா, காலணியில் ஒன்றைக் கழற்றித் தயாராக வைத்துக் கொள்ளுங்கள். நான் தோற்றுவிட்டால் நொடிப்பொழுதும் தாமதிக்காமல் என்னை அடிக்க வசதியாக இருக்கும்" என்றான் அவன்.


  மன்னர் உடனே இடதுகாலின்மேல் வலதுகாலை மடித்து வைத்து ஒற்றைக் காலணியை எடுத்துக் கையில் வைத்துக்கொண்டார்.


  அவன் சற்றும் தாமதிக்காமல் ஓடிப்போய் மன்னரின் வலது உள்ளங்காலில் தன் கை விரல்களால் மென்மையாக வருடினான்.


  குறுகுறுப்புத் தாளாத மன்னர் குழந்தையைப் போல வளைந்து, நெளிந்து, பின் சிரித்து விட்டார். பின் அந்த மனிதனை நோக்கி, "என்னை வெற்றிகொண்ட குடிமகனே, நீ விரும்பும் பொருளைக் கேள்" என்றார்.


  "மன்னா, தங்கள் கையிலுள்ள அந்த ஒற்றைக் காலணியை மட்டும் கொடுங்கள் போதும்" என்றான்.


  மன்னருக்கு ஒரே வியப்பு. "ஒற்றைக் காலணி யாருக்கும் பயன்படாது. இரண்டையும் நீயே எடுத்துக் கொள்" என்றார்.


  "மிக்க நன்றி மன்னா! ஆனால் இந்தக் காலணிகள் தங்களுக்கு மிகவும் ராசியானவை என்று கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன். எனவே இதற்கு ஒரு விலையைக் கொடுத்துவிட்டு நீங்களே வைத்துக்கொள்ளுங்கள்" என்றான் மிகப் பணிவாக.


  மன்னருக்கு இக்கட்டான நிலை. மதிப்பைக் குறைத்துக் கொடுத்தால், மன்னர் காலணிகளின் மதிப்பு இவ்வளவுதானா என்றாகிவிடும். ஒன்றும் சொல்லமுடியாத சூழ்நிலையில் பத்தாயிரம் பொற்காசுகளைக் கொடுத்து காலணிகளைப் பெற்றுக் கொண்டார்.


  இதை எப்போது நினைத்தாலும் மன்னருக்குச் சிரிப்பு வந்துவிடும். அப்புறமென்ன சிடுமூஞ்சி ராஜா, சிரிச்ச மூஞ்சி ராஜா ஆகிவிட்டார், அவ்வளோதான்!


  



  பாவலர் தஞ்சை தர்மராசன்,


  செயின்ட்லூயிஸ்


  இளந்தென்றல் - சித்திரம்


  
    

  


  
    ஷ்ரேயா ஸ்ரீராம் | 8 வயது | சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
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    அன்யா அய்யர் | 6 வயது சான்ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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    ஆர்த்தி சிவசக்தி | 5 வயது | டாலஸ், டெக்‌சஸ்
  


  
    [image: il-draw-arthisiva]

  


  
    விக்ரம் நாகராஜன் | 8வயது | பிரின்ஸ்டன், நியூஜெர்சி
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  - அரவிந்த் |நவம்பர் 2013|


  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.
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  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் 2 முதல் 50 வரையிலுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 182 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.


  2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.


  3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 182 கூட்டுத் தொகையாக வரவேண்டும்.


  



  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!


  



  அரவிந்த்


  விடைகள்
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  கணிதப் புதிர்கள்


  - அரவிந்த் |நவம்பர் 2013|


  1. 29, 11, 47


  96, 15, 87


  42, ?, 15


  மேற்கண்ட வரிசையில் - ? - இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?


  



  2. ஒரு பந்து மற்றும் மட்டையின் மொத்த விலை $1.10. பந்து மற்றும் மட்டைக்கு இடையே உள்ள விலை வித்தியாசம் $1/- என்றால் பந்தின் விலை என்ன, மட்டையின் விலை என்ன?


  



  3. சுந்தர் 12 கேக்குகளை 6 நிமிடங்களில் சாப்பிட்டு விடுவான். சுரேஷ் 15 கேக்குகளை 10 நிமிடங்களில் சாப்பிட்டு விடுவான். இருவரும் சேர்ந்து 21 கேக்குகளைச் சாப்பிட எத்தனை நிமிடங்கள் ஆகும்?


  



  4. எட்டு 8களைப் பயன்படுத்தி 1000 வரச் செய்ய வேண்டும். இயலுமா?


  



  5. கி, ஙி என்ற இருவரிடமும் இருக்கும் டாலரின் மொத்த எண்ணிக்கை 80/-. சியிடம் இருக்கும் தொகையில் ஐந்தில் ஒரு பாகம் மட்டுமே கியிடம் இருக்கிறது. ஙியை விட அதிகமாக 5 மடங்கு தொகை சியிடம் உள்ளதென்றால், கி, ஙி, சி மூவரிடமும் இருக்கும் தொகை எவ்வளவு?


  



  அரவிந்த்


  
    

  


  விடைகள்



  1) வரிசையின் முதல் மற்றும் இறுதி எண்களைக் கூட்ட, நடுவில் உள்ள எண் வருகிறது (2 + 9 = 11; 4 + 7 = 11; 9 + 6 = 15; 8 + 7 = 15) ஆக, வரிசையில் வர வேண்டிய எண் : 4 + 2 = 6; 1 + 5 = 6)


  



  2) பந்தின் விலை $0.5; மட்டையின் விலை $1.5/-


  



  3) சுந்தர்


  12 கேக்குகளை 6 நிமிடங்களில் சாப்பிட்டு விடுகிறான் எனில் அவன் 1 கேக்கினைச் சாப்பிட ஆகும் நேரம் = 6/12 = 1/2


  



  சுரேஷ் 15 கேக்குகளை 10 நிமிடங்களில் சாப்பிட்டு விடுகிறான் எனில் அவன் 1 கேக்கினைச் சாப்பிட ஆகும் நேரம் = 10/15 = 2/3


  



  



  இருவரும் சேர்ந்து 1 கேக்கினைச் சாப்பிட


  ஆகும் நேரம் = 1/2 + 2/3 = 4 + 3 / 2 = 7/2 = 2/7


  



  இருவரும் சேர்ந்து 1 கேக்கினைச் சாப்பிட ஆகும் நேரம் = 2/7


  



  இருவரும் சேர்ந்து 21 கேக்கினைச் சாப்பிட ஆகும் நேரம் = 21 x 2/7 = 42/7 = 6


  



  சுந்தர், சுரேஷ் இருவரும் சேர்ந்து 21 கேக்குகளை 6 நிமிடத்தில் சாப்பிடுவார்கள்.


  



  4) இயலும். 888 + 88 + 8 + 8 + 8 =1,000


  



  5) A + B = 80;


  A = x என்க;


  Cயிடம் இருக்கும் தொகையில் ஐந்தில் ஒரு பாகம் மட்டுமே Aயிடம் இருக்கிறது எனில் C = 5x;


  Bயை விட அதிகமாக 5 மடங்கு தொகை Cயிடம் உள்ளதென்றால், B = C/5 = 5x/5


  A + B = 80 ; x + 5x/5 = 80 = 5x + 5x / 5 = 80 = 10x/5 = 80


  10x = 80 x 5 = 400


  x = 400 / 10 = 40


  ஆக, Aயிடம் இருப்பது $40/-


  Bயிடம் இருப்பது = 80 - A = 80 - 40 = $40


  Cயிடம் இருப்பது = C = A x 5 = 40 x 5 = $200


  ****



  



  இளந்தென்றல் - Sudoku


  நவம்பர் 2013: சுடோக்கு


                                                   [image: il-sudoku-Q]


  விடைகள்


                                                   [image: il-sudoku-A]



  



  



  



  
    

  


  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  



  ‘இளையராகம்’ வழங்கும் தமிழ்த் திரையிசை


  [image: 01-nig-ilayaragam-hdr]



  [image: 01-nig-ilayaragam-600]


  நவம்பர் 2, 2013 அன்று சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதியைச் சேர்ந்த இளையராகம் குழுவினரின் தமிழ்த் திரையிசை நிகழ்ச்சி மாலை 5:30 மணி முதல் சாபோ காலேஜ், ஹேவர்ட் (Chabot College, Hayward) அரங்கத்தில் நடைபெற உள்ளது. தொண்டு நிறுவனங்களான ‘அறம்செய்’ மற்றும் ‘அக்ஷயா அறகட்டளை’ ஆகியவற்றுக்கு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியாக இது நடக்கிறது.


  "இசையால் தயை" (Philanthropy through Music) என்ற கொள்கையைக் கொண்ட இளையராகம் இசைக்குழு, இந்த நிகழ்ச்சியை மாபெரும் இசைவிருந்தாகப் படைக்க உழைத்து வருகின்றனர். ஏழு என்ற எண்ணைத் தலைப்பாகக் கொண்ட இந்த நிகழ்ச்சி மக்கள் மனதில் நீங்கா இடம்பெற்ற பாடல்களையும், இசைக் கோர்வைகளையும் வழங்க இருக்கின்றனர்.


  ‘அறம்செய்’ உலகெங்கிலும் உள்ள அடித்தள மக்களின் கல்வி, சுகாதார வளர்ச்சிக்குச் சேவை செய்யும் தன்னார்வ இயக்கம். இந்நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்படும் நிதி, சென்னையில் எய்ட்ஸ் நோய் பாதித்துக் கைவிடப்பட்ட குழந்தைகளின் மறுவாழ்வுக்கும், கலிஃபோர்னியாவில் பாலியல் கொடுமைகளில் பாதிக்கப்பட்டவர்க்கு அடிப்படைத் தேவைகளை வழங்கும் பணிக்கும் செலவிடப்படும்.


  ‘அக்ஷயா அறக்கட்டளை’ மதுரை நகரில் ஆதரவற்ற ஏழைகளுக்கு உணவும் இருப்பிடமும் வழங்கி வரும் தொண்டு நிறுவனம். அக்ஷயா இல்லத்தின் பெருகிவரும் தேவைகளைப் பூர்த்தி செய்யவும், இந்த இல்லத்தில் பணியாற்ற வரும் தன்னார்வலர்களுக்கு வசதிகள் செய்யவும் இந்த நிதி பயன்படுத்தப்படும். இந்நிகழ்ச்சிக்கு வளைகுடாப் பகுதியை சேர்ந்த பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் ஆதரவாக இணைந்துள்ளது.


  விவரங்களுக்கு:


  ஃபேஸ்புக்: facebook.com/ilayaragam


  வலைமனை: aramsei.org மற்றும் akshayausa.org


  நுழைவுச்சீட்டு வாங்க: http://mycity.sulekha.com/ilayaragam-s-presents-7-a-musical-celebraseven_event-in_hayward-ca_289114


  செய்திக் குறிப்பிலிருந்து


  ***


  சான்ஃபிரான்சிஸ்கோ: '3rd i' வழங்கும் தெற்காசியத் திரைப்பட விழா
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  நவம்பர் 6-10, 2013 சான்ஃபிரான்சிஸ்கோ


  நவம்பர் 16, 2013 பாலோ ஆல்டோ


  



  பிரபல திரைப்பட நிறுவனங்களைச் சாராமல், திரைப்பட ஆர்வலர்களால் தனிப்பட்ட முறையில் தயாரிக்கப்பட்ட படங்களைத் திரையிடுவது ’3rd I'யின் (www.thirdi.org) நோக்கம். இந்த ஆண்டில் நடைபெறவிருக்கும் 11வது தெற்காசியத் திரைப்பட விழாவில், இந்தியா, பாகிஸ்தான், இலங்கை, கனடா, அமெரிக்கா ஆகிய நாடுகளில் தயாரிக்கப்பட்ட 20க்கும் மேற்பட்ட திரைப்படங்கள் திரையிடப்பட உள்ளன.


  



  வியாழன், நவம்பர் 7, இரவு 7:15 மணி, நியூ பீப்பிள் திரையரங்கம், சான்ஃபிரான்சிஸ்கோ:


  Mohammed to Maya, (அமெரிக்கா, 2012, 54 நிமிடம்), ஜெஃப் ராய்.


  இஸ்லாமியத் தமிழர் முகமதுவின் வாழ்க்கையில் ஒரு வருடம். அவர் சிங்கப்பூருக்குப் போய் பாலின மாற்ற அறுவை சிகிச்சை செய்து கொண்டு, மாயா என்ற மங்கையாக மாறுவதைத் துல்லியமாகச் சித்தரிக்கிறது.


  



  Performing Girl, (அமெரிக்கா, 2013, 25 நிமிடம்), கிரெஸெண்ட் டயமண்ட்.


  இந்தக் குறும்படம் இலங்கைத் தமிழ்த் திருநங்கையும், ஆடல், பாடல் கலைஞருமான டீலோவின் வாழ்க்கையைத் தத்ரூபமாகப் படம் பிடித்துக் காட்டுகிறது.


  



  வெள்ளி, நவம்பர் 8, இரவு 9:50 மணி, நியூ பீப்பிள் திரையரங்கம், சான்ஃபிரான்சிஸ்கோ:


  



  சிம்பிள் சூப்பர்ஸ்டார், (கனடா, 2013, 94 நிமிடம்), வில்பர் சற்குணராஜ்.


  



  இந்தியாவின் முதல் யூட்யூப் நட்சத்திரமான வில்பர் சற்குணராஜ் வெள்ளித்திரையில் அரங்கேறுகிறார்! நாட்டுப்புறத்தில் பிறந்த சாதாரண மனிதன் ஒருவன் வெற்றியைத் தேடி ஊரைவிட்டு வெளியேறும்போது பல இன்னல்களை எதிர்கொள்கிறான். கேலி, கிண்டல்களைச் சமாளிக்கிறான். காதலர்களுக்குள் இருக்கும் பிணக்கைப் பேசிச் சரிசெய்கிறான். வாயில் நீர் ஊற வைக்கும் மதுரைக் கோரிபாளையச் சிக்கன் 65ஐப் பற்றியும் விறுவிறுப்புடன் பாடுகிறான்! கலவையான இசைப்படம் உங்களை வயிறு குலுங்கச் சிரிக்க வைக்கும். சாதாரண மனிதனாலும் சாதிக்க முடியும் என்பதைப் புரிய வைக்கும்!


  



  ஞாயிறு, நவம்பர் 10, பிற்பகல் 3:15 மணி, நியூ பீப்பிள் திரையரங்கம், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ


  With You Without You, (இலங்கை/இந்தியா, 90 நிமிடம்), பிரசன்னா விதானகே


  



  தன்னைத் தனிமைப் படுத்திக் கொண்டு வாழும் அடகுக் கடைக்கார சரத்சிரி, புரியாத புதிரான பேரழகி செல்வியைக் கண்டதும், “அப்பாடா! கடைசியாக நம் கடந்த காலச் சோக நினைவுகளிலிருந்து தப்பிக்க ஒரு வழியைக் கண்டு பிடித்து விட்டோம்” என்று எண்ணுகிறான். ஆனால் பழங்கால நண்பனின் எதேச்சை வருகை, இருவரும் இலங்கை உள்நாட்டுச் சண்டையில் எதிரெதிர் இனங்களைச் சார்ந்தவர்கள் என்பதைப் புரியவைக்கிறது. அந்த அன்புத் தம்பதிகளின் மனதுக்குள் சாத்தான் புகுந்து, முரண்பாடு என்ற படுகுழியில் தள்ளப்பட்டுத் தவிக்கிறார்கள்.


  



  கட்டுக்கோப்பான கதை, ஆழமான அளவான வசனம், மனதை உலுக்கும் காட்சிகள் என இப்படம் நம்மை இலங்கையின் தனித் திரைப்படத் துறையின் உச்சிக்கே அழைத்துச் சென்று விடுகிறது.


  நுழைவுச் சீட்டுக்கும், படங்களைப் பற்றி மேலும் அறியவும்: www.thirdi.org


  தொலைபேசி: 510.529.8917


  மின்னஞ்சல்: anuj3rdi@gmail.com


  



  வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றம், பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் மூலம் வாங்கப்படும் நுழைவுச் சீட்டுக்கு 3 டாலர் சிறப்புத் தள்ளுபடி, விழா அனுமதிச் சீட்டுக்கு (Pass) 10 சதவீதம் சிறப்புத் தள்ளுபடி.


  



  ஆண்டுதோறும் தென்றல்/தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளையின் நிதியுதவி பெறும் நிறுவனங்களுள் '3rd i' ஒன்று.


  



  தகவல்: ராஜி ராமச்சந்திரன்


  தமிழில்: லக்ஷ்மி ஷங்கர், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா


  ***


  தென்கலிஃபோர்னிய தமிழ்ச் சங்கம்: தீபாவளிக் கொண்டாட்டம்
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  நவம்பர் 9, 2013 சனிக்கிழமை அன்று தென்கலிஃபோர்னிய தமிழ் சங்கம் தீபாவளி கொண்டாட்ட நிகழ்ச்சிகளை லாங்பீச்சில் உள்ள ஜோர்டன் மேல்நிலைப்பள்ளியில் நடத்த உள்ளது. இதில் சிரிப்பரசன் S.Ve. சேகரின் ‘தத்துப்பிள்ளை’ நாடகம் நடைபெறும். தவிர, குழந்தைகள் மற்றும் ஆடவர்க்கான கலைநிகழ்சிகளும் இடம்பெறும்.


  செய்திக்குறிப்பிலிருந்து


  ***


  மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்க விஜயம்
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  நவம்பர் 18 முதல் 29ம் தேதிவரை, அம்மா ஸ்ரீ மாதா அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் கலிஃபோர்னியா வளைகுடாப் பகுதிக்கும், மிசிகனில் உள்ள டியர்பார்னுக்கும் வருகைதர இருக்கிறார். அன்பு, உண்மை, துறவு, தியாகம் முதலியவற்றின் இருப்பிடமாகத் திகழும் அம்மாவை, 'அரவணைக்கும் ஞானி' (Hugging Saint) என்றும் அழைக்கிறார்கள். அம்மா வருகை தர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:


  சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா 11.18 - 11.23


  டியர்பார்ன், மிசிகன் 11.25 - 11.29


  இங்கு இலவசப் பொது நிகழ்ச்சிகள் மற்றும் ஆன்மீக முகாம்கள் நடைபெற உள்ளன. இலவசப் பொது நிகழ்ச்சிகளில் அம்மாவின் தரிசனம், ஆன்மீகச் சொற்பொழிவு, தியானம் மற்றும் பஜனை நடைபெறும். ஆன்மீக முகாமில் (retreat), ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாறல், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.


  அம்மா ஆற்றும் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: http://www.amritapuri.org/activity


  மேலும் விபரங்களுக்கு: www.amma.org


  - சூப்பர் சுதாகர்


  ***


  நந்தலாலா மிஷன்: ‘பரமப்ரேமா’ இசை நிகழ்ச்சி
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  நவம்பர் 23, 2013 அன்று நந்தலாலா மிஷனும், ஸ்ரீராம லலிதாகலா மந்திர் கலைக்கூடமும் இணைந்து ஓர் இசை விருந்தை ஏற்பாடு செய்துள்ளனர். இதற்கு நந்தலாலா மிஷன் நிறுவனர் பூஜ்யஸ்ரீ மதியொளி சரஸ்வதி அவர்கள் வருகை தரவுள்ளார்.


  6-7 நூற்றாண்டுகளில் வாழ்ந்த கேரள மன்னரான குலசேகராழ்வார் ஸ்ரீமுகுந்தனைத் துதித்து ‘முகுந்தமாலா’ என்னும் பக்தி நூலை இயற்றியுள்ளார். இந்தப் பாசுரங்களிலிருந்து எவ்வித எதிர்பார்ப்புமின்றிக் கடவுளிடம் அன்பு செலுத்துவது எப்படி என்பதை அறியமுடியும். திருமதி. ஜெயஸ்ரீ வரதராஜனின் இசையில் இந்தப் பாடல்கள் இசைக்கப்படும். தவிர, பல்வேறு இந்திய மொழிகளில், ஞானியரால் இயற்றப்பட்ட பக்திப் பாடல்களும் பாடப்படும். இவற்றை நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள் பாடவுள்ளார்கள். தெளிவான விளக்கவுரையும், பக்கவாத்தியங்களும் கூடிய இவ்விசை நிகழ்ச்சி செவிக்கும் கண்ணுக்கும் நல்விருந்தாக அமையும்.


  தேதி: நவம்பர் 23, 2013


  நேரம்: பிற்பகல் 4:00 மணி முதல் 7:00 மணி வரை. (இருக்கை அமைவு 3:30 மணிக்குத் தொடங்கும்)


  இடம்: ஸ்பேங்கன்பர்க் அரங்கம்


  780, அரஸ்ட்ராடேரோ ரோட், பாலோ ஆல்டோ, கலிஃபோர்னியா. 94306


  நுழைவுச் சீட்டு: $100, $30, $20


  தொலைபேசி: 408.498.1604


  மின்னஞ்சல்: nandalalamission@gmail.com


  திரட்டப்படும் தொகை நந்தலாலா மிஷனின் சமூகப் பணிகளுக்கு நன்கொடையாக அளிக்கப்படும். நந்தலாலா மிஷனின் சமூகப்பணிகளுள் குறிப்பிடத்தக்கவை:


  சிறுவர் கல்வித் திட்டம்: பள்ளிப் பிள்ளைகளுக்கு இலவசப் புத்தகப் பைகள் வழங்குதல், பல்வேறு ஊடகங்கள் மூலம் பயில்வதை ஊக்குவிக்க ஒலிக்கருவிகள் வழங்குதல்.


  இளைஞர் கச்சேரி: திறமையுள்ள இளைய தலைமுறையினரின் இசைஞானத்தை வெளிக்காட்ட அவர்களின் இசைக் கச்சேரிகளுக்கு ஏற்பாடு செய்வதும், பரிசு வழங்குதலும்.


  மாத்ரு சேவா: மாதந்தோறும் தன்னார்வத் தொண்டர்கள் மூலம் பலசரக்குச் சாமான்கள் திரட்டி, சத்துணவு சமைத்து வழங்குதல்.


  பாலகிருஷ்ணா திட்டம்: சிறுவயதினருக்கு நல்ல பால் உணவு கிடைக்கும் பொருட்டுப் பால் மற்றும் வெண்ணெய் சேகரித்து, நலிந்த பாலகர்களுக்கு வழங்குதல்.


  நலம்வாழ: சிறந்த மருத்துவர்களுடன் கலந்துரையாடும் நிகழ்ச்சிகளுக்கு ஏற்பாடு செய்தல்.


  தகவல்: ராஜி ராமச்சந்திரன்


  தமிழில்: லக்ஷ்மி ஷங்கர், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா


  ***


  சிகாகோ தங்க முருகன் விழா
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  டிசம்பர் 14, 2013 லெமாண்ட் (இல்லினாய்) பகுதியில் இருக்கும் சிகாகோ இந்துக் கோவிலில் நாள்முழுதும் ‘தங்க முருகன் விழா கொண்டாடப்பட உள்ளது. சிறுவர் முதல் முதியோர்வரை கலந்துகொள்ளும் உற்சாகத் திருவிழா இது.


  காலை எட்டு மணிக்குத் திருப்பள்ளியெழுச்சி, நன்னீராட்டு ஆகியவற்றுக்குப் பின் திருப்புகழ், கந்தசஷ்டி கவசம் பாடி, முருகனை தங்க நிறப் பல்லக்கில் அமர்த்தி தாள வாத்தியங்களுடன் ஊர்வலமாக எடுத்து வருவர். குழந்தைகள் பூ தூவி வரவேற்க அரங்கத்தில் இருத்தி, முக்கிய விருந்தினர் குத்துவிளக்கேற்ற நிகழ்ச்சி ஆரம்பிக்கும். சிறப்புரைகள், முருகன் வேடம் தரித்த குழந்தைகளின் காட்சி, பஜன், ஆடல், பாடல், நாடகம், வினா-விடைப் போட்டி, வாத்திய இசை, சொற்பொழிவு, காவடி என நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறும்.


  300க்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகளின் பங்கேற்பை ஊக்குவிக்கும் விதத்தில் இந்துக்கோவில் சார்பில் சான்றிதழ் மற்றும் பரிசுப் பொருள் தந்து கௌரவிக்கும். இந்த நிகழ்ச்சியைப் பல ஆண்டுகளாக நடத்திவருபவர் விழாக்குழுத் தலைவர் திரு கோபாலகிருஷ்ணன் ராமசாமி அவர்கள்.


  - உமாபதி பட்டர்


  ***


  
    

  


  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கம்: பல்சுவை திருவிழா
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  அக்டோபர் 26, 2013 அன்று சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கம் பல்சுவை திருவிழா ஒன்றை லெமான்ட் கோவில் கலையரங்கத்தில் நடத்தியது. நகைச்சுவைப் பட்டிமன்றம் மற்றும் மெல்லிசை நிகழ்ச்சி ஆகியவை கொண்ட விருந்தாக விழா அமைந்தது. சங்கத்தின் முன்னாள் தலைவர் திரு. டோனி வரவேற்புரை வழங்கினார். துணைத் தலைவர் திரு. சோமு நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார். விழாவிற்கு அரங்கம் நிரம்பிவிட்டது குறித்து சங்கத் தலைவர் திரு. அறவாழி மகிழ்ச்சி தெரிவித்தார்.


  பேரா. சாலமன் பாப்பையா தலைமையில் “அமெரிக்க வாழ்க்கையில் அதிகம் அவதிப்படுவது ஆண்களே! பெண்களே!” என்ற தலைப்பில் பட்டிமன்றம் நடைபெற்றது. “ஆண்களே” அணியின் தொடக்கப் பேச்சாளர் திரு. முத்துவேலு, அவரைத் தொடர்ந்து பேசிய திரு. மணிகண்டன் ஆகியோர் “பெண்கள் கோவப்பட்டால் ஒன்று பத்திரகாளி இல்லை பாத்திரம் காலி” போன்ற பஞ்ச் டயலாக் வரிகளால் மக்களை சிரிப்புக் கடலில் ஆழ்த்தினர். இந்த அணிக்குத் தலைமை ஏற்றுப் பேசிய பட்டிமன்றம் ராஜா அரங்கத்தைச் சிரிப்புவெடிகளால் அதிரவைத்தார்.


  “பெண்களே” அணியின் பேச்சாளர்கள் திருமதி. சித்ரா, திருமதி. ப்ரீத்தி ஆகியோர் நகைச்சுவை மட்டுமின்றி உணர்ச்சிபூர்வமாகப் பேசி கரவொலி பெற்றனர். அணிக்குத் தலைமையேற்றுப் பேசிய திருமதி. பாரதி பாஸ்கர், இலக்கியத்திலிருந்து மட்டுமின்றி, உளவியல் ரீதியாகவும் தம் அணிக்கு வலு சேர்த்தார். எதிரணியின் வாதங்களைத் திறமையாக மறுத்து மக்களை உற்சாகக் கடலில் ஆழ்த்தினார். நடுவர் தமது உரையில், பெண்கள் மனைவி, தாய், சகோதரி, மகள் எனப் பல பரிமாணங்கள் எடுத்து அதில் படும் அவஸ்தைகளை மேற்கோள் காட்டி எங்குமே வாழ்க்கையில் அதிகம் அவதிப்படுவது பெண்களே என்றுதீர்ப்பு வழங்கினார்.


  இடைவேளைக்குப் பிறகு மெல்லிசை நிகழ்ச்சியை திரு. ரகுராம் தொடங்கி வைத்தார். புதிய மற்றும் பழைய பாடல்கள், மெலடி, குத்துப் பாடல்கள் என அரங்கத்தை இசைமழையில் சிகாகோ பாடகர்கள் நனைய வைத்தனர். திரு. ஐங்கரன், திருமதி. ரமா, திருமதி, பவித்ரா மற்றும் திரு ரவிசங்கர் ஆகியோர் தங்களது குரல் வளத்தால் ரசிகர்களைக் கவர்ந்தனர். அடுத்த தலைமுறையைச் சேர்ந்த பிரசாந்த், ஸ்வேதா ஆகியோர் தமிழ் உச்சரிப்பில் பிழையில்லாமல் பாடியது பாராட்டுக்கு உரியது.


  பாடகர்கள் Dr. ரோச், நாதன், ப்ரீதி, எட்மன்ட், சந்திரகலா, ஷில்பா ஆகியோர் நிகழ்ச்சிக்கு மெருகேற்றினர். திரு. சினோ தலைமையில் அமைந்த இசைக்குழு அருமையாக இசைக்கருவிகளை வாசித்தனர். நிகழ்ச்சியைத் திருமதிகள். ரம்யா, கமலா, பசீதா, அல்லி ஆகியோர் தொகுத்து வழங்கினர்.


  இந்த நிகழ்ச்சி மூலமாக, தமிழ்நாடு அறகட்டளையின் ABC Project அமைப்புக்கு 5௦௦௦ டாலர் நன்கொடையாக, சங்கத்தின் முன்னாள் தலைவர்கள் திருவாளர்கள். வீரா, ரகுராம், டோனி ஆகியோர் வழங்கினர். இந்தக் காசோலையை அறக்கட்டளைத் தலைவர் திரு. அறவாழி, பொருளாளர் திரு. பாஸ்கரன் ஆகியோர் பெற்றுக் கொண்டனர். நிகழ்ச்சியின் களிப்பைவிட ‘ஆங்கோர் ஏழைக்கு எழுத்தறிவித்தல்’ என்ற பாரதியின் வரிக்கு அர்த்தம் சேர்த்ததில் சிகாகோ தமிழ் சங்கம் பெருமிதம் கொள்வதாக சோமு குறிப்பிட்டார். இறுதியில் செயலாளர் திரு. சாக்ரடீஸ் நன்றி கூறி நிகழ்ச்சியை நிறைவு செய்தார்.


  - மணி குணசேகரன், ரோமியோவில், இல்லினாய்


  ***


  இஷா இசை: 'என்றென்றும் ராஜா'
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  அக்டோபர் 19, 2013 அன்று ‘என்றென்றும் ராஜா” என்னும் இஷாவின் இன்னிசை நிகழ்ச்சி ஃப்ரமிங்காம், கீப்டெக் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் நடந்தது. வாத்தியக் குழுவினர் தமிழ் வாடையே அறியாதவர்கள் என்றபோதும் இசைக்கு மொழியில்லை என்பதைத் தமது வாசிப்பில் நிரூபித்தனர். இளையராஜாவின் இனிய பாடல்களான, “என் இனிய பொன் நிலாவே”, ”பொத்திவச்ச மல்லிகை மொட்டு”, “மச்சானைப் பார்த்தீங்களா”, “என்னம்மா கண்ணு சௌக்கியமா”, “மதுர மரிக்கொழுந்து வாசம்”, “இதழில் கதை எழுதும் நேரமிது” போன்ற பாடல்கள் கைதட்டலை அள்ளிச் சென்றன. இஷா தொண்டு நிறுவனத்தின் இந்த நிகழ்ச்சி படிப்பறிவில்லாத இந்தியக் குழந்தைகளுக்கு உதவும் பொருட்டு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது.


  சரோஜ் பமீலா, ஃப்ரமிங்காம், மாசசூசெட்ஸ்


  ***


  BATM: மெல்லிசை நிகழ்ச்சி
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  அக்டோபர் 19, 2013 அன்று, வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம் வழங்கிய ‘அன்றுமுதல் இன்றுவரை’ மெல்லிசை நிகழ்ச்சி ஃப்ரீமான்ட்டில் (கலிஃபோர்னியா) உள்ள இர்விங்டன் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் நடைபெற்றது. இதை சஹானா இசைக் குழுவினர் வழங்கினர். தலைப்புக்கேற்ப மெல்லிசை மன்னரின் மெட்டுக்களில் தொடங்கி இசைஞானியின் இன்னிசையில் நனைந்து ரஹ்மானின் ராகங்களில் செவி இனித்தது. சிறியவர் முதல் பெரியவர்வரை அனைவரும் இசைமழையில் நனைந்து மேடையேறி நடனம் ஆடினர்.


  தமிழ் மன்றம் நடத்திய பாட்டுப் பாடவா போட்டியில் வென்ற நான்கு குழந்தைகள் சஹானா இசைக் குழுவோடு மேடையில் இணைந்து பாடும் வாய்ப்புப் பெற்றனர். இவர்களுக்குப் பரிசுகளும், போட்டி நடுவர்கள் மற்றும் சஹானா இசைக் குழுவினருக்கு நினைவுப் பரிசுகளும் வழங்கப்பட்டன.


  விழாவின் சிறப்பு அம்சமாக திரு. தயா மற்றும் திரு. ரமேஷ் அவர்கள் கமல் ‘அப்பு’ மற்றும் சாப்ளின் போல் மாறுவேடமிட்டு வந்து அமர்க்களப்படுத்தினார்கள்.


  திருமதி. உஷா ராஜு, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


  ***


  பரதநாட்டியம்: ஷ்ரேயா ரமேஷ்
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  அக்டோபர் 13, 2013 அன்று ஐசிசி மில்பிடாஸில், Global Fund for Women அமைப்புக்கு நிதி திரட்டுவதற்காக செல்வி. ஷ்ரேயா ரமேஷ் ஒரு நடன நிகழ்ச்சியை நடத்தினார். பிரசென்டேஷன் உயர்நிலைப் பள்ளியில் பன்னிரெண்டாம் வகுப்பில் படிக்கும் இவர், பன்னிரண்டு ஆண்டுகளாக பரதநாட்டியம் பயின்று வருகிறார். 2008லிருந்து குரு சுகந்தா ஸ்ரீநாத்திடம் நடனம் கற்கிறார்.


  Global Fund for Women அமைப்பு பெண்களின் கல்வி மற்றும் பொருளாதாரத் தாழ்வுநிலையைப் போக்குவதற்காக உலகம் முழுதும் பணியாற்றி வருகிறது. அவர்களது உரிமைகளை எடுத்துக் கூறி சமுதாயத்தில் முதன்மை பெறவும் வழி காட்டுகிறது. பெண்கள் முன்னேற்றத்திற்குத் தனது பங்கை அளிக்க ஆசைப்பட்டு ஷ்ரேயா இந்த நிகழ்ச்சியை நடத்தியதன் மூலம் 4500 டாலர் நிதி திரட்டி வழங்கினார்.


  ***


  இன்னர் எஞ்சினியரிங் - சத்குரு வழங்கிய நல்வாழ்வுத் தொழில்நுட்பம்
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  அக்டோபர் 11, சான் மாட்டியோ: ஒரு பெரிய கண்காட்சி வளாகம், உள்நிலை ஆனந்தத்தை உணரும் சொர்க்க பூமியாக மாறுகிறது. பலதரப்பட்டோரும் இந்தியாவின் சிறந்த யோகியும் ஞானியுமான சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்களைக் காண இங்கே ஒன்றுகூடுகின்றனர். அடுத்த நான்கு நாட்களுக்கு உள்நிலை மாற்றத்துக்கான செயல்முறைகள் நடைபெறுகின்றன. வந்திருந்தோர், ஈஷா அறக்கட்டளை மற்றும் மனிதநேய ஆர்வலராக மக்களிடையே பரிச்சயமான சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் பற்றி அறிந்திருந்தனர். ஈஷா அறக்கட்டளை கல்வி, ஆரோக்கியம், சுற்றுச்சூழல் போன்ற சேவைகளிலும், முறையான யோகம் மற்றும் தியானம் கற்றுத்தருவதிலும் தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்டுள்ளது.


  ஈஷாவின் உட்பொறியியல் வகுப்பில் போதனைகளோ பாடங்களோ வழங்கப்படுவதில்லை. மாறாக, ஒவ்வொருவரும் தமது வாழ்வின் அடிப்படையை மதிப்பீடு செய்து பார்ப்பதற்கான வாய்ப்பாக அமைகிறது. சத்குரு அவர்கள், "பொருள்சார் வாழ்க்கையின் நலத்துக்கு அறிவியல் தொழில்நுட்பம் உள்ளதைப் போல், உள்நிலை நல்வாழ்விற்கும் அறிவியல் தொழில்நுட்பம் உள்ளது" என்கிறார்.


  “உட்பொறியியல் வகுப்பின்மூலம் யோகம் கூறும் உடலின் ஐந்து அடுக்குகளை எப்போதும் சீரான அலைவரிசையில் இருக்கும்படிச் செய்ய முயற்சிக்கிறோம். அப்போது பேரானந்தம் என்பது தற்செயல் நிகழ்வாக இல்லாமல், வாழ்வின் இயல்பாக இருக்கும்" என்று சமீபத்திய உரையில் சத்குரு அவர்கள் கூறினார்கள். சான் மாட்டியோவில் கற்றுத் தரப்பட்ட ஷாம்பவி மஹாமுத்ரா எனப்படும் 21 நிமிட யோகப்பயிற்சி, உடல், மனம், சக்தி ஆகியவற்றை ஒருங்கிணைக்கும் அற்புதப் பயிற்சியாகும். இதைக் கற்றுணர்ந்தவர்கள், தங்கள் உடல்நிலை, சக்திநிலை, மூச்சு, ஆசனம், ஒலி, உண்ணும் உணவு ஆகியவற்றில் இப்பயிற்சி ஏற்படுத்திய மாற்றத்தை உணர்ந்ததாகக் கூறினர்.


  இடையிடையே கேள்வி-பதில், கருத்துப் பரிமாற்றம், விவாதம் ஆகியவையும் நடைபெற்றன. சவுண்ட்ஸ் ஆஃப் ஈஷா இசைக் குழுவின் துள்ளலிசை அங்கிருந்த அனைவருக்கும் உயிர்ப்பூட்டியது; சுவையான விளையாட்டுப் போட்டிகள் இனிய சூழலை ஏற்படுத்தின.


  கலிஃபோர்னியாவைத் தொடர்ந்து, சத்குரு பல வணிக, தலைமைப் பண்பு வளர்க்கும் நிகழ்ச்சிகளில் உரையாற்றக் கிழக்குக் கடற்கரைக்குப் பயணம் செய்கிறார். மீண்டும் 2014ல் வசந்த காலத்தில் சத்குரு அமெரிக்காவின் பல முக்கிய நகரங்களில் இன்னர் எஞ்சினியரிங் வகுப்பை வழங்க வரவிருக்கிறார். தேர்ந்த ஈஷா யோக ஆசிரியர்கள் நாட்டின் பல நகரங்களிலும் இன்னர் எஞ்சினியரிங் நிகழ்ச்சியைக் கற்றுத்தருவதைத் தொடர்வார்கள். உலகமுழுவதும் இணையதளம் வழியாகவும் இப்பயிற்சி முறை வழங்கப்படுகிறது. சத்குருவின் பயண விவரம் மற்றும் விவரங்களுக்கு: www.ishafoundation.org


  செய்திக் குறிப்பிலிருந்து


  ***


  விலா கருணா: பத்தாண்டு நிறைவு விழா
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  அக்டோபர் 5, 2013 அன்று கனடாவில் தமிழ் முதியோருக்காகச் செயல்படும் தொண்டு நிறுவனமான விலா கருணா தனது பத்தாமாண்டு நிறைவு விழாவைக் கொண்டாடியது. இதைத் தொடங்கி, தலைமைப் பொறுப்பு வகிக்கும் திருமதி. இந்திராணி நாகேந்திரம் வரவேற்றுப் பேசினார். விழாவில் ஆடல், பாடல், நாடகம் மற்றும் சிறப்புரைகள் இடம்பெற்றன. முதியோரின் கோலாட்ட நிகழ்ச்சி நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றது.


  ஒன்ராறியோ அமைச்சரும் சட்டசபை உறுப்பினருமான பிராட் டுகியுட், சட்டசபை உறுப்பினர் பாஸ் பல்கிஸன், கனடிய பாராளுமன்ற உறுப்பினர் ராதிகா சிற்சபைஈசன், மார்க்கம் கவுன்சிலர் லோகன் கணபதி ஆகியோர் கலந்துகொண்டு விலா கருணாவின் சேவையைப் பாராட்டிப் பேசினர். முதியோர்களுக்கான கவிதை, கட்டுரை சிறுகதைப் போட்டிகளில் வெற்றி பெற்றவர்களுக்குப் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. மதிய போசனத்தின் பின்னர் விழா இனிது நிறைவடைந்தது.


  - அ. முத்துலிங்கம், டொராண்டொ, கனடா


  ***


  சான் டியேகோவில் பாரதியார் தமிழ்ப்பள்ளி


  



  அக்டோபர் 4, 2013 அன்று சான் டியேகோ தமிழ்ச் சங்கத்தின் பாரதியார் தமிழ்ப்பள்ளி தொடக்கவிழா குவால்காம் அரங்கத்தில் நடந்தேறியது. சான் டியேகோவில் வாழும் குழந்தைகள் தமிழ் கற்க இதுவொரு நல்வாய்ப்பாகும்.


  



  முதலில் சில பெற்றோர் தமது வீடுகளில் குழந்தைகளைச் சேர்த்து வாரம் ஒருமுறை தமிழ்ப் பாடங்களை நடத்தி வந்தார்கள். அது வளர்ந்து, மாணவர்கள் அதிகமானதும் கோவிலில் வைத்து வகுப்புகளை நடத்தினார்கள். இந்த ஆண்டு செப்டம்பர் மாதம் சான் டியேகோ தமிழ்ச் சங்கம் ஒரு தமிழ்ப் பள்ளியை ஆரம்பிக்க முற்பட்டது. அதன் விளைவுதான் ‘பாரதியார் தமிழ்ப்பள்ளி’. குழந்தைகளுக்குத் தமிழ் எழுத, படிக்க, பேசக் கற்றுக் கொடுப்பது உடனடி நோக்கம். உயர்நிலைப் பள்ளி அளவில் மாணவர்கள் தமிழைப் பிறமொழிப் பாடமாகக் (Foreign Language) கற்கும் வாய்ப்பை ஏற்படுத்துவது எதிர்கால நோக்கமாகும். பத்துக்கு மேற்பட்ட தன்னார்வ ஆசிரியர்கள் தற்போது வகுப்புகளை நடத்தி வருகிறார்கள்.


  வகுப்பு நடக்கும் நாள்: வெள்ளிக்கிழமை தோறும்


  நேரம்: 7.05 to 8.15PM


  இடம்: SDTS Los Penasquitos Elementary School, 14125 Cuca Street, San Diego, CA 92129.


  மேலும் அறிய


  வலையகம்: www.sdts.org


  மின்னஞ்சல்: contact@sdts.org


  தொலைபேசி: 858-859-0078


  



  - நளினி ராம், துணைத்தலைவர் (செய்தித்தொடர்பு).


  ***


  கர்நாடிக் மியூசிக் ஐடல் அமெரிக்கா - சீசன் 3
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  இந்தியாவின் பிரபலமான டிவி நிகழ்ச்சியான ‘கர்நாடிக் மியூசிக் ஐடல்’ தனது மூன்றாவது பதிப்பை அக்டோபர் மாதம் அமெரிக்காவின் நான்கு நகரங்களில் படமாக்கியது. உலகப் புகழ்பெற்ற கிளீவ்லண்ட் ஆராதனை மற்றும் சென்னையின் மேக்சிமம் மீடியா இணைந்து தயாரித்த இந்த நிகழ்வின் மேற்குக்கரை முதல்சுற்றுத் தேர்வு வளைகுடாப் பகுதியில் அக்டோபர் 20ம் தேதி நடந்தது. இதற்கு முன்னர் சிகாகோ, டாலஸ் மற்றும் நியூ ஜெர்சி நகரங்களில் முதல்சுற்றுக்கள் நடைபெற்றிருந்தன. வளைகுடா நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்க சான் டியேகோ முதல் சாக்ரமென்டோ வரையுள்ள இடங்களிருந்து பலர் வந்திருந்தனர். இந்த வருடத்தின் புது அம்சமான குழுக்கள் பங்கேற்பு நிகழ்ச்சி. பெரும் வரவேற்புப் பெற்றது.


  இந்த வருடம் தேர்வாளர்களாக பங்கேற்றவர்கள் திரு நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் மற்றும் திரு கே.என். சசிகிரண். வளைகுடா நிகழ்ச்சிக்குப் பெரிதும் உதவியவர் பட்டியலில் வைத்யநாதன், மணி கிருஷ்ணன், சுபா சந்திரன் மற்றும் பத்மா மோகன் ஆகியோர் குடும்பத்தினர் இடம்பெறுவர். வெற்றிபெற்றோர் யாரென்று அறிய ஆவலாக இருக்கிறதா, டி.வி.யில் நிகழ்ச்சியைப் பாருங்கள்!


  தகவல்: V.V. வைத்யநாதன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா.


  ***


  OVBI: வளமான பாரதத்தை உருவாக்க
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  வரும் 2014ல் இந்தியாவுக்கான தேர்தலை எதிர்கொள்ளவும், வளமான, வலிமையான பாரதத்தை உருவாக்கவும் வெளிநாடுவாழ் இந்தியர்கள் மேற்கொள்ள வேண்டிய முயற்சிகள் குறித்த இணையக் கலந்துரையாடல் அக்டோபர் 19 அன்று நடந்தது. டாக்டர் கிரண் பேடி தலைமையிலான Overseas Volunteers for a Better India (OVBI), (www.overseasvbi.org) என்ற அமைப்பு Google Hangout மூலம் இதை ஏற்பாடு செய்தது. இதில் அமெரிக்கா, பிரிட்டன் உட்பட உலகெங்கும் உள்ள பத்தாயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட வெளிநாடுவாழ் இந்தியர்கள் கலந்து கொண்டனர். இணையம் மற்றும் இணைய வானொலி மூலம் நடந்த இந்நிகழ்வில் தன்னார்வத் தொண்டர்களுடன் இணைந்து இந்தியாவில் எவ்வாறு ஊழலற்ற தூய்மையான அரசியலை உருவாக்கலாம் என்பதுபற்றி விவாதிக்கப்பட்டது. இதில் எடுக்கப்பட்ட முடிவுகளாவன:


  1. இளம் தொண்டர்கள் தொலைதூர கிராமங்களுக்குச் சென்று ஒவ்வொருவரிடமும் வாக்காளர் அடையாள அட்டை பற்றிய விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்துவது. 2. வாக்குப்பதிவு குறித்த செயல்முறை தொடர்பாக, உலகெங்கிலுமுள்ள இந்தியர்களின் கேள்விகளுக்கு அவரவர் மொழியில் பதில் சொல்லும் இலவச வாக்காளர் ஹெல்ப்லைனை உருவாக்குவது. 3. ஊடகங்கள் மூலம் பொதுமக்களிடம் விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்தி, அவர்களை வலுவான இந்தியாவை உருவாக்க அறிவுறுத்தி, வாக்களிப்பதை ஊக்குவிக்க ஊடகப் பிரச்சாரம் மேற்கொள்வது.


  வாக்களர்களுக்கு உதவ மும்பையில் 8888888888 என்றதொரு ஹெல்ப்லைன் எண்ணை ஏற்படுத்தியிருக்கிறார் கிரண் பேடி. இதன்மூலம் அடுத்த பத்து நாட்களுக்குள் இந்தியா முழுவதும் உள்ள 300 தொகுதியினர் உதவி மற்றும் ஆலோசனை பெறமுடியும். மகாராஷ்டிராவில் வசிக்கும் 50,000க்கும் மேற்பட்ட மக்கள் இதன்மூலம் பதிவு செய்து கொண்டுள்ளனர் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. விரைவில் VBI தனது லட்சத்துக்கும் மேற்பட்ட தன்னார்வத் தொண்டர்கள் மூலம் மக்களைச் சந்தித்து வாக்காளர் பதிவு மற்றும் மக்களது கல்வி, வாழ்க்கைத் தர உயர்வுக்கான ஆலோசனை வழங்க உள்ளது.


  இந்த நிகழ்ச்சியில் VBI-யின் அமைப்பாளர்கள் சிலரும், தன்னார்வத் தொண்டர்களும் கலந்துகொண்டனர். OVBI கூகிள் கலந்துரையாடல் மேலாளர், ”நாம் இதுபற்றிய விழிப்புணர்வை நிறுவனங்கள், கல்லூரிகள், பல்கலைக்கழங்கள் மூலம் உருவாக்க முடியும். மாணவர்களிடம் 'votathon' போட்டிகள் அமைப்பதன் மூலமும், புதிய வாக்காளர்களை மாணவர்களைக் கொண்டு பதிவு செய்வதன் மூலமும் இதுபற்றிய கவனத்தை ஏற்படுத்தலாம்” என்று கூறினார். மேலும் அவர், ”வாக்களிப்பதற்கான தகுதி கொண்ட சுமார் ஏழு கோடி மாணவர்கள் இதுவரை பதிவு செய்யவில்லை” என்று தெரிவித்தார். VBIயின் தேசிய மேலாளர் வசுதா ஜுன்ஜுன்வாலா, ”நூற்றுக்கணக்கான தன்னார்வத் தொண்டர்கள் ’நான் சிறந்த இந்தியா உருவாக வாக்களிப்பேன்’ என்பதுபற்றி மக்களிடையே விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தி வருகின்றனர். இது முதல் படி. தொடர்ந்து இதை முன்னெடுத்துச் செல்வதன் மூலம் மற்ற இளைஞர்களிடமும், பொதுமக்களிடமும் இதுபற்றிய அக்கறையை ஏற்படுத்த முடியும்” என்று நம்பிக்கை தெரிவித்தார்.


  கிரண்பேடி பேசுகையில், “இதற்கு வெளிநாடுவாழ் இந்தியர்கள் உதவ வேண்டும். இந்தியாவில் வசிக்கும் தங்கள் குடும்பம் மற்றும் உறவினர்களிடம் எடுத்துக் கூறி வலிமையான, ஊழலற்ற, வளமான இந்தியா உருவாக உதவவேண்டும்” என்றார். இம்முயற்சி பற்றி விரிவாக அறிய வலைமனை: adrindia.org


  OVBI மே, 2013ல் துவங்கப் பெற்றது. இந்த அமைப்பு இந்தியாவிற்காக மட்டுமல்லாமல், அமெரிக்காவாழ் இந்தியர்கள் எதிர்கொள்ளும் பிரச்சனைகளுக்கும் உதவுகிறது. அரசியலில் ஊழல், பெண்கள் மீதான வன்முறை, விவசாயிகள் தற்கொலை, தண்ணீர் பற்றாக்குறை போன்றவற்றின் மீதும் அக்கறை செலுத்தும், Volunteers for a Better India அமைப்பு பிப்ரவரி 3, 2013 அன்று ஆரம்பிக்கப்பட்டது.


  மேலும் விவரங்களுக்கு:


  இணையதளம்: www.overseasvbi.org


  மின்னஞ்சல்: chaudharysatej@gmail.com


  தொலைபேசி: 202-468-9474


  செய்திக் குறிப்பிலிருந்து


  ***


  கனெக்டிகட் தமிழ் மையம் துவக்கம்
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  செப்டம்பர் 28, 2013 அன்று கனெக்டிகட் தமிழ் மையத்தின் துவக்க விழா நியூ ஹேவன் நகரில் நடைபெற்றது. தமிழ்த் தாய் வாழ்த்து, அமெரிக்க நாட்டுப்பண்ணுடன் துவங்கிய விழாவில் தமிழ் மையத் தலைவரும் நிறுவனருமான முனை. பழனி சுந்தரம் வரவேற்புரை ஆற்றினார். வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கப் பேரவையின் முன்னாள் தலைவர் முனை. முத்துவேல் செல்லையா வாழ்த்துரை வழங்கினார். நியூ யார்க் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் டாக்டர் எம்.என். கிருஷ்ணன் மையத்தை வாழ்த்தியும், கலைநிகழ்ச்சி நடத்திய லக்ஷ்மண் ஸ்ருதி இசைக்குழுவினர் மற்றும் பாடகர்களைப் பாராட்டியும் உரை நிகழ்த்தினார். நியூ யார்க் தமிழ்ச் சங்கத்தின் ஆலோசகர் திருமதி. காஞ்சனா பூலா மற்றும் கனெக்டிகட்டைச் சேர்ந்த திருமதி. ஸ்ரீமதி ராகவன் ஆகியோர் நிகழ்ச்சியை அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினர்.


  விழாவிற்கு கனெக்டிகட், நியூ யார்க், நியூ ஜெர்ஸி, மாசசூஸெட்ஸ், மேரிலாந்து போன்ற பல்வேறு மாகாணங்களிலிருந்து தமிழ் மக்கள் திரளாக வந்திருந்தனர். லக்ஷ்மண் ஸ்ருதி இசைக் குழுவின் தலைவர் லக்ஷ்மண் மற்றும் பாடகர்கள் அனுராதா ஸ்ரீராம், ஹரி சரண், விஜய் பிரகாஷ், சுசித்ரா, ஆனந்த், கல்பனா ஆகியோர் ரசிகர்களை இசை வெள்ளத்தில் மூழ்கடித்தனர். முனை. பழனி சுந்தரம் வரவேற்புரையில் தமிழ் மையம் வெற்றிநடை போடும் என்று கூறினார். இது அமெரிக்காவின் முதல் தமிழ் மையம் என்றும் படிப்படியாக நாடுமுழுவதும் விரிவுபடுத்தப்படும் என்றும் தெரிவித்தார். முனை. முத்துவேல் செல்லையா வாழ்த்துரையில், இதை நாடு தழுவிய அளவில் எடுத்துச் செல்லத் தாம் ஆலோசனையில் ஈடுபட்டுள்ளதாகக் கூறினார். மேலும் தமிழ் தொடர்பான அகழ்வாராய்ச்சிக்கு உதவித் தொகை வழங்க எண்ணம் இருப்பதாகவும் தெரிவித்தார்.


  டாக்டர் எம்.என். கிருஷ்ணன் வாழ்த்துரையில் நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்த முனை. சுந்தரம் மற்றும் குழுவினரைப் பாராட்டினார். நிகழ்ச்சியின் இறுதியில் கலைஞர்களுக்குத் தமிழ் மையத்தின் சார்பாக நினைவுப் பரிசு வழங்கப்பட்டது. விழாவிற்கு மேநாள் இந்திய குடியரசுத் தலைவர் முனை. அப்துல் கலாம் அவர்கள் வாழ்த்துச் செய்தி அனுப்பியிருந்தார்.


  - செய்திக் குறிப்பிலிருந்து


  ***


  சிகாகோ: ‘ஹனிமூன் கப்பிள்ஸ்’ நாடகம்
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  செப்டம்பர் 28, 2013 அன்று சிகாகோவின் திரிவேணி நாடக குழுவினர் கலைமாமணி காத்தாடி ராமமூர்த்தியுடன் இணைந்து, அவரது இயக்கத்தில் ‘Honeymoon Couples’ என்ற க்ரேஸி மோகன் எழுதிய நகைச்சுவை நாடகத்தை சிகாகோ இந்துக் கோவில் அரங்கத்தில் மேடையேற்றினர். பல்வேறு காரணங்களால் தடைப்பட்டுப் போன தேனிலவை, வயதான பின்பு கொண்டாட நினைக்கும் ரமணி-ருக்மணி தம்பதியினரின் அனுபவங்களே இந்த நாடகம். அவர்களின் ஹனிமூன் பயணத்தில் ஏற்படும் இடையூறுகள், திருப்பங்கள், சமாளிப்புகள் என முழு நாடகமுமே சிரிப்பு விருந்துதான்.


  தேர்ந்த நடிப்பால் ரசிகர்களை நகைச்சுவை மழையில் நனைய வைத்தார் கதாநாயகன் காத்தாடி ராமமூர்த்தி. அவரது வசன உச்சரிப்பும், முகபாவங்களும் அரங்கில் சிரிப்பலைகளைத் தோற்றுவித்தன. அவருக்கு ஈடுகொடுத்து நடித்து கரவொலியை அள்ளினர் ஸ்ரீவித்யாவும், லக்ஷ்மியும். நண்பர் ரகோத்தமனாக ஸ்ரீராமும், தில்லுமுல்லு மேனேஜராக ரங்காவும், மகாராஜாவாக கார்த்திக்கும், மருத்துவராக ராஜும் நடிப்பில் அசத்தினார்கள். கடன் வசூலிக்க வரும் செட்டியார் ஹரிஹரனின் சமாளிப்புகளும், ஆபீஸ் நிர்வாகி மணிகண்டன் படும் அவஸ்தைகளும், உதவியாளர் சுந்தரராமனின் கட்டிய கோஷமும் குபீர் சிரிப்பைக் கிளப்பின. சிறிய வேடங்களில் தோன்றினாலும் தனி முத்திரை பதித்தார்கள் ரமேஷ், ஸ்ரீனிவாஸ், தீபா, ஜெயஸ்ரீ மற்றும் வசுமதி. நாடகத்தை சிறப்பாக ஒருங்கிணைத்து அளித்த ரங்காவுக்கு ஒரு சபாஷ்.


  ‘ஹரியுடன் நான்’ புகழ் லக்ஷ்மி மாதவனின் இறைவணக்கப் பாடலுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. நாடகத்தைத் தொடர்ந்து வந்த நாட்யா குழுவினரின் நடன நிகழ்ச்சி சிறப்பாக இருந்தது. ஏற்பாடுகளை நிறைவாகச் செய்திருந்த ரகுராமனுக்கு பாராட்டுக்கள்.


  ராஜ்வர்தன், சிகாகோ, இல்லினாய்


  ***


  மிசோரி: தமிழிசை விழா
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  செப்டம்பர் 22, 2013 அன்று செயின்ட் லூயிஸ் மிசோரியில் தமிழிசை விழா ஒன்றை Midwest Music Conservatory அரங்கில் மிசோரி தமிழ் சங்கத்தினர் ஏற்பாடு செய்திருந்தார்கள். மங்கள இசையுடன் விழா தொடங்கியது. வரவேற்புரை ஆற்றிய திரு. பொற்செழியன் “உலகெல்லாம் வழங்கிவரும் இசைமுறை எல்லாம் தமிழர் இசையினின்றும் தோன்றியவை என்று கூறப்படுகிறது. இவற்றுக்கெல்லாம் அடிப்படையாய் விளங்கும் ச,ரி,க,ம,ப,த,நி என்னும் ஏழு சுரங்களை உலகுக்குத் தந்தவர்களும் பழந்தமிழர்களே” என்றுரைத்தார்.


  திருமதி. கீதா சிவசங்கர் விழாவைத் தொகுத்து வழங்கினார். இசை ஆசிரியர்கள் திருமதி. மாலா கோபினாத், திருமதி. வித்யா ஆனந்த், திருமதி. சீமா கஸ்தூரி, திருமதி. நித்யா சாய்கணேஷ், திரு. ஆத்மனாதன், செல்வி. கோமதி, செல்வி. விதுஸ்ரீ ராஜேஷ்வரி பட் ஆகியோரின் இசை மாணவர்கள் தமிழிசை விருந்து படைத்தனர். 5 வயதுமுதல் மேல்நிலைப் பள்ளி மாணாக்கர் வரை 52 பேர் தமிழிசை பாடி மெய் மறக்கச்செய்தனர். அகத்தியர், அருணகிரிநாதர், பாரதியார், பாரதிதாசன், பாபனாசம் சிவன், தண்டபாணி தேசிகர், அருணாசலக் கவிராயர், பெ. தூரன், ஊத்துக்காடு வேங்கடகவி மற்றும் பலரின் பாடல்களை குழந்தைகள் சங்கதிகள், தாளங்களுடன் பாடி வியப்பில் ஆழ்த்தினர். இறுதியில் 19 மாணவர்கள் “சாந்தி நிலவ வேண்டும்” என்று பாடியது மனதைக் கொள்ளை கொண்டது.


  சங்கத் தலைவர் திரு. பிருத்விராஜ் நன்றியுரை வழங்கினார். பங்கேற்ற மாணவர்களுக்குச் சான்றிதழ்கள் வழங்கப்பட்டன. இசையாசிரியர்கள் கெளரவிக்கப்பட்டார்கள்.


  ஜெயஸ்ரீ மற்றும் சின்னமணி


  ***


  வாழும் கலை: சர்வதேச அமைதி தினம்
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  செப்டம்பர் 21, 2013 அன்று வாழும் கலை (Art of Living) சான்டா கிளாரா மையத்தில், சர்வதேச அமைதி தின விழா கொண்டாடப்பட்டது. 32 ஆண்டுகளாக ஐ.நா. சபை இந்த நாளை சர்வதேச அமைதி தினமாக அறிவித்துள்ளது. தனிமனிதனையும், உலகையும் அமைதிப் பாதையை அடையவைப்பதே இந்த நாளின் குறிக்கோள். அமைதி தினத்தை நினைவுகூரும் விதமாக உலகெங்கிலும் பல நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறுகின்றன.


  வாழும் கலையின் ‘அழுத்தமற்ற, வன்முறையற்ற (Stress Free Violence Free) திட்டத்தின் ஒரு பகுதியாக இந்த நாளில் அனைத்துச் சமூகத்தினரையும் ஒன்றிணைத்த சிறப்பு நிகழ்ச்சி ஒன்று நடத்தப்பட்டது. பல்சமயப் பிரார்த்தனை, குழந்தைகள் பங்கேற்ற அமைதிப் பாடல்கள், அமைதிக்கான கூட்டு தியானம் ஆகியவை நடைபெற்றன. விழாவில், வாழும் கலையின் "Inner Peace for World Peace" இசைக்குறுவட்டு வெளியிடப்பட்டது. இதற்கான இணையதளம்: www.innerpeacetoworldpeace.com. இதில் உலகின் பல்வேறு கலாசார/சமயப் பாடல்கள் உள்ளன.


  வாழும் கலை ஒரு சர்வதேச, லாப-நோக்கமற்ற, ஆன்மீகக் கல்வி மற்றும் மனிதநேய அமைப்பாகும். இது நூற்று நாற்பதுக்கும் மேற்பட்ட நாடுகளில் இயங்கி வருகிறது. வாழும் கலை பயிற்சிகள் பற்றி அறிய: us.artofliving.org


  பிரீதி பத்மநாபன், சான்டா கிளாரா, கலிஃபோர்னியா


  ***


  கனெக்டிகட்: நிதிக்கொடை இசைமழை
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  செப்டம்பர் 21, 2013 அன்று கனெக்டிகட்டின் ஃபார்மிங்டன் நகரத்திலுள்ள IAR நடுநிலைப்பள்ளியில் செல்வி. ப்ரீத்திகா சேஷாத்ரி மற்றும் செல்வி. அபிநயா நிரஞ்சன் இணைந்து வழங்கிய கர்நாடக இசைக்கச்சேரி நடைபெற்றது. இது Interval House of Connecticut என்ற இல்ல வன்முறைத் தடுப்பு அமைப்புக்கும், கனெக்டிகட் தமிழ்ச் சங்கத்தின் கல்விப் பணிக்கும் நிதி திரட்டும் பொருட்டு நடத்தப்பட்டது. இளைய தலைமுறையினர் முன்னின்று சமூகநோக்குடன் இதை நடத்தியது பாராட்டத்தக்கது.


  9ம் வகுப்பு பயிலும் இவ்விருவரும் திருமதி. கலா பிரசாத்திடம் இசை பயிலத் தொடங்கி, கடந்த மூன்று வருடங்களாக திரு. ஸ்ரீரங்கம் S. பிரசன்னா வெங்கடேஷ் அவர்களிடமும் கற்று வருகின்றனர். அபிநயா கர்நாடக இசை தவிர வயோலா மற்றும் பரதத்தில் தேர்ந்தவர். ப்ரீத்திகா, பள்ளி இசைக்குழுவில் வயலின் வாசிப்பதோடு தேசியப் பாடகர் குழுவாகிய OAKE-லும் பள்ளியின் சார்பில் பங்கேற்கிறார்.


  கேதார கௌளையில் தியாகராஜரின் ‘சாமி தயஜூட’ என்ற வர்ணத்தில் ப்ரீத்திகா கச்சேரியைத் துவக்கினார். அடுத்து ஹம்சத்வனியில் ‘வாதாபி கணபதிம்’ கிருதியை கல்பனா ஸ்வரங்களுடன் பாடினார். கச்சேரியின் சிகரமாக நீலகண்ட சிவனின் பூர்விகல்யாணி ராக ஆலாபனையில் தொடங்கி ‘ஆனந்த நடமாடுவார்’ பாடலை அநாயாசமாகப் பாடினார். அடுத்து வந்த அன்னமாச்சார்யாரின் ‘நாராயணதே நமோ நமோ’ பாடலை பேஹாகில் உருக்கமாகப் பாடினார். இறுதியாக லால்குடி ஜெயராமன் இயற்றிய தேஷ் ராகத் தில்லானாவில் நிறைவு செய்தார்.


  அபிநயா நவராகமாலிகாவில் ஆதி தாளத்தில் பட்ணம் சுப்ரமணிய ஐயரின் வர்ணத்தில் துவங்கினார். சாரங்கா ராகத்தில் பெரியசாமித் தூரனின் ‘கணநாதனே’வைக் கல்பனா ஸ்வரங்களுடன் பாடினார். கச்சேரிக்கு மகுடம் சூட்டினாற்போல கரஹரப்ரியா ராகத்தில் ‘பக்கல நிலபடி’ என்ற தியாகராஜ கிருதியை ஆலாபனையோடு துவங்கினார். மதுரை ஸ்ரீநிவாசனின் ‘கருணை தெய்வமே’வை சிந்துபைரவி ராகத்தில் பாடி மனமுருக வைத்தார். இறுதியாக கானடா ராகத்தில் பூச்சி ஸ்ரீநிவாச அய்யங்காரின் தில்லானாவோடு நிறைவுசெய்தார்.


  வயலினில் திரு. கல்யாண் கோபாலகிருஷ்ணன், மிருதங்கத்தில் திரு. ஆனந்த் ஐயரும் கச்சேரிக்குப் பக்கபலமாய் இருந்தனர். நிகழ்ச்சியை டாக்டர். நிரஞ்சன் சங்கரநாராயணன், டாக்டர். பார்த்தா சேஷாத்ரி ஆகியோர் தொகுத்து வழங்கினர். Interval House அமைப்பின் பிரதிநிதி திரு. பிரசாத் மேனன், தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் திரு. நம்பி ஸ்ரீனி ஆகியோர் உரையாற்றினர். டாக்டர். சந்திரா நாராயணன் நன்றியுரை வழங்கினார்.


  சீதா நாராயணன், உத்ரா ஸ்ரீதர், கனெக்டிகட்


  ***


  வேளாங்கன்னி மாதா திருவிழா
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  செப்டம்பர் 8, 2013 அன்று அன்னை வேளாங்கன்னி மாதா திருவிழா ஃப்ரீமான்டிலுள்ள அன்னை திருத்தலத்தில் கொண்டாடப்பட்டது. திருவிழா திருப்பலியை ஃபாதர் அந்தோணி, ஃபாதர் க்ரிஸ்டி ஆரோக்கியராஜ், ஃபாதர் ஜாய் பாபு, ஃபாதர் லாரன்ஸ், ஃபாதர் எட் சாமி, ஃபாதர் ஜோசஃப் சுவாமி ஆகியோர் வழிநடத்தினர். திருப்பலிப் பாடல்கள் பல்வேறு இந்திய மொழியில் இடம்பெற்றன. நானூறுக்கும் மேற்பட்ட பக்தர்கள் பங்கேற்றனர்.


  திருப்பலிக்குப்பின் மாதாவின் சிறப்புத் தேர் பவனி நடைபெற்றது. தேருக்குப் பூ அலங்காரம் செய்யப்பட்டிருந்தது. பவனியின்போது ஜபமாலையும், மாதாவின் திருப்பாடல்களும் இடம்பெற்றன. திருப்பலியில் பங்குபெற்ற அனைத்துக் குடும்பங்களுக்கும் புனித எண்ணெய் வழங்கப்பட்டது. விழா முடிவில் மேஜிக் விஜயின் காட்சி நடைபெற்றது. மாதாந்திரத் திருப்பலி பூசை (novena mass) ஒவ்வொரு மாதமும் முதல் சனிக்கிழமை இரவு ஏழு மணிக்கு நடைபெறும்.


  விவரங்களுக்கு: அன்னை வேளாங்கன்னி ஆலயம், 34700 ஃப்ரீமாண்ட் பொலிவர்டு, கலிஃபோர்னியா 94555.


  தொலைபேசி: 408-506-4474


  ஜான்சன் பால், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


  ***


  அரங்கேற்றம்: சுமனா கிருஷ்ணகுமார்
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  செப்டம்பர் 7, 2013 அன்று குரு தீபா மகாதேவன் அவர்களின் சிஷ்யை செல்வி. சுமனப்ரியா கிருஷ்ணகுமாரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் ஒலோனி கல்லூரியின் ஜாக்சன் அரங்கில் நடைபெற்றது. சிறந்த தாளக்கட்டுடனும், அருமையான முகபாவங்களுடனும் சுமனா ஆடினார்.


  ‘தடைகளைக் களையும் விநாயகப் பெருமானே’ என்ற புஷ்பாஞ்சலியுடன் துவங்கினார். அடுத்து, பக்தர்களுக்கு ஒளியாகவும், கோபத்தில் நெருப்பாகவும் ஜொலிக்கும் சக்தியின்மீது அமைந்த பாரதியின் பாடலுக்குச் சிறப்பாக ஆடினார். காம்போஜி ராகத்தில் அமைந்த வர்ணத்தில் சிருங்கார ரசத்தை ஆண்டாளாய் வெளிப்படுத்தினார். மதுரை ஆர். முரளிதரன் அவர்கள் மெட்டமைத்த ‘ஆனந்தம் பொங்கும் இன்பத் தாண்டவம்’ என்ற பாடலுக்குச் சிவனின் நாட்டிய வேகத்தை வெளிப்படுத்தினார். ‘நின்றந்த மயில் ஒன்று’ என்கிற பாடலில் மயில், முகில், ஆகியவற்றை ஆடியது அருமை. புரந்தரதாசரின் ‘கும்மன கரையதிரே’ என்ற பாடலில் தாயே, நான் இனி தவறே செய்ய மாட்டேன் என்று கூறும் கண்ணனாய் ஆடி பாராட்டுப் பெற்றார். ராமர், அனுமன் மீதான தில்லானாவுடன் அரங்கேற்றம் நிறைவடைந்தது.


  திருமதி. தீபா மகாதேவனின் நட்டுவாங்கம், திருமதி. ஸ்னிக்தா வெங்கட்ரமணியின் பாடல், திரு. ரவீந்திர பாரதியின் மிருதங்கம், திருமதி. ஸ்ருதி சாரதியின் வயலின், பிரசன்னா ராஜனின் புல்லாங்குழல் சிறப்பான பக்கபலம்.


  நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


  ***


  அரங்கேற்றம்: ராஜி வெங்கட்
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  ஆகஸ்ட் 10, 2013 அன்று செல்வி. ராஜி வெங்கட்டின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் அட்லாண்டாவில் நடைபெற்றது. குரு திருமதி. உமா புலேந்திரன் நிகழ்ச்சியை அழகாக வடிவமைத்திருந்தார். நடனம் பூமாஞ்சலியில் ஆரம்பித்து அலாரிப்பு, ராகமாலிகா ஜதிஸ்வரம் எனத் தொடர்ந்து இடைவேளைக்கு முன் ‘சாமீ நீ’ என்ற ஸ்ரீரஞ்சனி ராக, பாபநாசம் சிவன் வர்ணத்தில் முடிந்தது.


  இடைவேளைக்கு பிறகு நிகழ்ச்சியின் வேகம் கூடியது. லதாங்கி ராகத்தில் அமைந்த ஆடும் பாதனை சிதம்பர நடராஜரை நம் கண்முன் நிறுத்தியது. தொடர்ந்து சுருட்டி ராகத்தில் அமைந்த இந்தெந்து ஜாவளிக்கு ராஜியின் முகபாவம் மிகப் பொருத்தமாக அமைந்தது. கோபம் கொண்ட தலைவி தலைவனை 'வீடு இடமாறி வந்துவிட்டீர்களோ' என்று கேட்கிறாள். பாலமுரளிகிருஷ்ணாவின் கதனகுதுகுல ராகத் தில்லானா, அபாரமான உற்சாகத்துடன் அமைந்திருந்தது. மங்களத்திற்குப் பதிலாக சிதார் ரவிசங்கர் அவர்களின் நினைவாக உமா புலேந்திரன் வடிவமைத்த அவரது பாடல் பிரசாந்திக்கு ராஜி மிகவும் நேர்த்தியாக பக்திரசத்துடன் ஆடினார்.


  சாரண்யா பிள்ளையின் இனிமையான குரல்வளம், கோகுல் குமாரின் வயலின், ஜி.எஸ் ராஜனின் புல்லாங்குழல், ரோஹன் கிருஷ்ணமூர்த்தியின் மிருதங்கம், உமா புலேந்திரனின் நட்டுவாங்கம் ஆகியவை பிரமாதம். நாட்டிய முன்னோடி குரு சந்திரசேகர் அவர்கள் இந்த நிகழ்ச்சிக்கு வந்தது சிறப்பு அம்சம்.


  - சித்ரா வெங்கட், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா


  ***


  அரங்கேற்றம்: ஸ்வேதா, ஆர்த்தி
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  ஜூலை 20, 2013 அன்று திருமதி. ஹேமா ராஜகோபாலனின் சிஷ்யைகள் செல்வி. ஸ்வேதா சேகரன் மற்றும் செல்வி. ஆர்த்தி சேகரனின் நாட்டிய அரங்கேற்றம் சிகாகோவின் லேக் ஐரிஷ் பெர்ஃபார்மன்ஸ் ஆர்ட் சென்டரில் நடந்தது. டாக்டர். மாதங்கி சேகரன் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். திருமதி ஹேமா ராஜகோபாலனின் வலசி ராகப் புஷ்பாஞ்சலியுடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. சாரங்கா ராகத்தில் அமைந்த ‘கண நாதனே...’ என்ற கீர்த்தனையை அடுத்து, ஸ்வாதித் திருநாளின் ‘பாவயாமி ரகுராமம்’ என்ற கீர்த்தனைக்கு இருவரும் அந்தந்தப் பாத்திரங்களாகவே மாறி பாவங்களைச் சிறப்பாக வெளிப்படுத்தினர். பாரதியாரின் ’தீராத விளையாட்டுப் பிள்ளை’ பாடலுக்கு ஆர்த்தி கிருஷ்ணனாகவும், ஸ்வேதா கோபிகையாகவும் ஆடிய விதம் சிறப்பு.


  தொடர்ந்த ‘மகா காளி’ பாடலுக்கு ஸ்வேதா அம்மனின் பல்வேறு நிலைகளைக் கண்முன் காட்டினார். ஆர்த்தி, ‘தெவிட்டாத திருநடனம்’ பாடலில் சிவபிரானை நேரில் கண்ட உணர்ச்சியை ஏற்படுத்தினார். ’மயில்வாகனா மனமோகனா’ பாடலுக்கு இருவரும் ஆடி முருகனின் புகழை அழகாக வெளிப்படுத்தினர். பத்மஸ்ரீ தண்டாயுதபாணி அவர்களின் ஹிந்தோள ராகத் தில்லானா நிகழ்சியின் மகுடமாக அமைந்தது. செல்வன். அக்ஷய் ஸ்ரீதரின் இன்னிசை, ஹேமா ராஜகோபாலனின் நடன அமைப்பும், நட்டுவாங்கமும் மிகச் சிறப்பு. திரு. டி.எஸ். சங்கரன் (புல்லாங்குழல்), திருமதி. சித்ராம்பாரி கிருஷ்ணகுமார் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. விஜயராகவன் (மிருதங்கம்) திரு. வெங்கடேஷ் பத்மநாபன் (வயலின்), திரு. ஜே.ஏ. ஜெயந்த் (புல்லாங்குழல்) நிகழ்ச்சிக்கு நல்ல பக்கபலமாக இருந்தன. டாக்டர் சந்திரசேகரின் நன்றியுரையுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.


  டாக்டர் கமலா ராதாகிருஷ்ணன், ஓக்லஹாமா


  ***


  



  அன்புள்ள சிநேகிதியே


  சமுதாயக் கூடு உடையும்....


  - சித்ரா வைத்தீஸ்வரன் |நவம்பர் 2013|
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே,


  



  இந்தப் பகுதி பெண்களுக்கு மட்டும்தானா அல்லது ஆண்களும் தங்கள் பிரச்சனைகளை எழுதலாமா என்று தெரியவில்லை. நான் அமெரிக்கா வந்து இரண்டு வருடங்கள்கூட ஆகவில்லை. Project Work செய்ய வந்திருக்கிறேன். சில மாதங்களில் திரும்பிப் போய்விடுவேன். இங்கு வந்து ஒரு குழப்பத்தில் மாட்டிக்கொண்டு விட்டேன். நான் கிராமத்தைச் சேர்ந்தவன். என் அப்பா ஒரு விவசாயி. அம்மாவுக்கு படிப்போ உலக ஞானமோ அதிகம் இல்லை. நான்தான் அதிகம் படித்து அமெரிக்காவில் வரும் நிலையைப் பெற்றுவிட்டேன். எனக்கு ஒரு தம்பி, இரண்டு தங்கைகள். ஒருத்திக்குப் போன வருடம் கல்யாணம் நடந்தது. எனக்கு ஊரில், உறவில் ஒரு பெண் பார்த்து வைத்திருக்கிறார்கள். நல்ல வசதி படைத்தவர்கள். சிறுவயதில் நாங்கள் வளர்ந்து கொண்டிருந்தபோது, அவர்கள் எங்கோ எட்டாத தூரத்தில் இருந்தார்கள். இப்போது அவர்களே பெண்ணைத் தர ஒத்துக் கொண்டபோது, என் அம்மா, அப்பா மிகவும் சந்தோஷப்பட்டார்கள். நான் இங்கே கிளம்பி வருவதற்குக் கொஞ்சநாள் முன்னால் இந்தப் பேச்சு வார்த்தை நடந்தது.


  



  அந்தப் பெண்ணைப் பார்த்துப் பல வருடங்கள் ஆகியிருந்தன. சின்ன வயதில் நன்றாக இருப்பாள். வெளியூரில் படித்துக் கொண்டிருந்தாள். நான் வந்து பார்த்துக் கொள்ளலாம் என்று சொல்லிவிட்டு வந்துவிட்டேன். எனக்கு என்னுடைய நண்பர்கள் போல கொஞ்சம் பார்த்து பேசி டேடிங் செய்து, வெளியில் போய்வந்து பிறகு திருமணம் செய்துகொள்ள ஆசை. அந்தப் பெண்ணைப் பார்க்க நேரமில்லை. திரும்பி இந்தியா போய் முடிவு செய்து கொள்ளலாம்; அம்மா, அப்பாவுக்குத் திருப்தியாக இருக்கும் என்று நினைத்தேன். ஆனால், இங்கே என் வேலை நீடித்துக்கொண்டே போய்விட்டது. எனக்கு நகரத்தில் அதிக அனுபவம் இல்லை. வேலைக்குச் சேர்ந்த ஆறு மாதத்திலேயே அமெரிக்கா அனுப்பிவிட்டார்கள். இந்தப் புது வாழ்க்கைக்கு அட்ஜஸ்ட் செய்துகொள்ளத் தட்டுத் தடுமாறிப் போய்விட்டேன். நான் வேலை பார்க்கும் கம்பெனியில் ஒரு பெண் - என்னைவிட 2 வருடம் அதிக அனுபவம் - எனக்கு எல்லாவற்றையும் கற்றுக்கொடுத்தாள். சமைப்பதிலிருந்து, கார் ஓட்டுவதுவரை கற்றுக் கொடுத்தாள். எங்களுக்குள் நிறைய ஒற்றுமைகள் இருந்தன. அவளும் என்னைப்போல ஒரு சாதாரணக் குடும்பம். மிகவும் கஷ்டப்பட்டு முன்னுக்கு வந்தவள். குடும்பச் சுமைகள் இருக்கின்றன. ஆனால், அவள் நகரத்தில் பிறந்து வளர்ந்தவள். கொஞ்சம் என்னைவிட அதிக விஷயம் தெரிந்து வைத்திருந்தாள்.


  



  ஒரே ஒரு வித்தியாசம் - நான் அசைவம் சாப்பிடுவேன். அவள் சுத்த சைவம். ஜாதியும் வேறு. எங்கள் இரண்டு பேருக்கும் ஒரு புரிதல் வந்துவிட்டது. எங்கள் project முடியும் நிலை இருந்ததால் என் அம்மாவை இரண்டு மாதம் என்னுடன் இருந்து ஊர்சுற்றிப் பார்க்க வரவழைத்தேன். அவர்களுக்கு முதலில் ஒன்றும் புரியவில்லை. எதையும் சந்தேகப்படவில்லை. நான் அந்த உறவுக்காரப் பெண்ணைத்தான் கட்டிக்கொள்ளப் போகிறேன் என்று நினைத்தார்கள். என்னுடைய தோழி அடிக்கடி என் வீட்டிற்கு வருவது அவர்களுக்கு மிகவும் குழப்பமாக இருந்தது. "இந்தப் பெண் ஒரு வயசுப் பிள்ளை வீட்டிற்கு ஏன் வருகிறது, அவுங்க அப்பா, அம்மா தட்டிக் கேக்க மாட்டாங்களா?" என்று குறை சொல்ல ஆரம்பித்தார்.


  



  ஆசை, ஆசையாக சிக்கன், 'மீன்' செய்து போடுவார். நான் முன்புபோல அவ்வளவு விரும்பிச் சாப்பிடாததை நினைத்துக் கவலைப்பட்டார். இந்த நிலையில்தான், எங்கள் காதலை எடுத்துச் சொன்னேன். அன்றிலிருந்து தினமும் அழுகை. "எப்படி 'சாதி சனங்களை'ச் சமாளிக்கப் போறேன். அந்த உறவுக்காரப் பெண்வீட்டுக் காரங்களுக்கு என்ன பதில் சொல்லப் போறேன். தங்கச்சிய யார் கட்டுவாங்க" என்றெல்லாம் கவலை. என் அம்மா என்னை அப்படிப் பாசத்தோடு வளர்த்திருக்கிறார்கள். எனக்கும் அவர்கள்மேல் உயிர். அவர்களுடைய கவலையை எப்படித் தீர்ப்பது என்று தெரியவில்லை. என் அம்மா இன்னும் ஒரு மாதம் இருப்பதாகத் திட்டம். என்னுடைய தோழி, எல்லா வகையிலும் என் அம்மாவின் கையைப் பிடித்து எஸ்கலேடர், குளியலறை என்று உதவி செய்வாள். இப்போது, அவளும் என்னுடன் வெளியே வருவதை நிறுத்தி விட்டாள். "எனக்கே என்னுடைய குடும்பத்தை எப்படி சமாளிக்கப் போகிறேன் என்ற கவலை. உங்கள் அம்மா என்னிடமே 'நீங்கள் எப்படி வீட்டு கௌரவத்தை விட்டுக் கொடுக்கிறீர்கள்' என்று கேட்கிறாள்" என்று அவளும் வருத்தப்பட்டு விலகி இருக்கிறாள்.


  



  நான் என்ன செய்தால் என் அம்மாவை திருப்திப்படுத்த முடியும்? இந்தப் பெண்ணை மனதார ஏற்றுக்கொள்ள என்ன செய்ய வேண்டும்? அவளை நான் மனமாரக் காதலிக்கிறேன். அவள் எனக்குக் கொடுத்த ஆதரவால்தான் இந்த அமெரிக்காவில் நான் இரண்டு வருடம் ஓட்டியிருக்கிறேன். பணமும் சம்பாதித்து, சேர்த்துவைக்க முடிந்தது. அந்த உதவியையும் நன்றியுடன் நினைத்துப் பார்க்கிறேன்.


  



  இப்படிக்கு


  உங்கள் நண்பன்


  



  அன்புள்ள சிநேகிதரே,


  * நன்றி உணர்ச்சியின் பேரில் உங்களுக்குக் காதலா, பரிவா, அனுதாபமா என்று நீங்களே உங்களுக்குள் ஆராய்ந்து முடிவு செய்து கொள்ளுங்கள். அது மிகவும் முக்கியம்.



  * அது காதல்தான் என்று உறுதியாகத் தீர்மானித்தால், உங்கள் பாசமுள்ள தாய்க்கு உங்கள் மகிழ்ச்சி எதில் என்று தெளிவாகச் சொல்லிவிடுங்கள்.


  * உங்கள் அம்மாவிற்கு அவருடைய "சாதி, சனங்களை" எப்படி எதிர்கொள்வது என்று உபாயம் சொல்லிக் கொடுங்கள்.


  * எப்படி ஒரு வாத்தியார் ஒருவர் படிப்பிற்கு உதவி செய்தாரோ, எப்படி ஒரு மேல்நிலை அதிகாரி தொழில் முன்னேற்றத்திற்கு உதவி செய்தாரோ, அது போல, உங்கள் சிநேகிதி வாழ்க்கை முன்னேற்றத்திற்கு, குடும்ப ஒற்றுமைக்கு உதவியாக இருப்பாள் என்று எடுத்துச் சொல்லுங்கள்.


  * முதலில் உங்கள் அம்மாவை தைரியமாக இருக்கச் சொல்லி உறவினரிடம் முதலிலேயே உங்கள் முடிவைத் தெரிவித்து, அவருடைய ஆதரவையும் தெரிவித்துவிடச் சொல்லுங்கள்.


  * இதுபோன்ற விஷயங்களுக்கு எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு பெற்றோர் உண்மையைச் சொல்லி, ஆதரவைச் சொல்கிறார்களோ அந்த அளவுக்கு உறவினர் தலையீடு இருக்காது. வீண் வம்பும் இருக்காது.


  மாறிவரும் சமூகத்தில் குறுகிக்கொண்டு வருகிறது சாதி வேற்றுமை. அவரவர் சமுதாயக் கூட்டை உடைத்துக்கொண்டு வர வர மற்றவர்கள் தொடர ஆரம்பிக்கிறார்கள். பிறகு அந்தக் கூடே தெரிவதில்லை. எல்லாமே சகஜமாகப் போகிறது. கவலைப்படாதீர்கள். தாய்ப்பாசம் கரை கடைந்தது. உங்கள் சுகத்திற்கே தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொள்ளும்.


  



  வாழ்த்துக்கள்.


  டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்


  



  கதிரவனை கேளுங்கள்


  ஆரம்பநிலை நிறுவன யுக்திகள் (பாகம்-8b)


  - கதிரவன் எழில்மன்னன்|நவம்பர் 2013|
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  இதுவரை: ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகு முறைகள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்பதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. வடிவமைப்புக் கோவைக்காக இக்கட்டுரை வரிசை CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து அமைத்துள்ளேன். ஆனால் இக்கட்டுரைத் தொடர் வெறும் தமிழாக்கம் அல்ல. இந்தத் கட்டுரை வரிசையில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்டுவதாக உத்தேசம். இதுவரை இக்கட்டுரையில் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு குழு எவ்வளவு முக்கியம், மாற்றங்களை எவ்வாறு மேற்கொள்ளலாம், விற்பதா-வளர்ப்பதா, ஆராய்வதா-ஆரம்பிப்பதா, விமர்சகர்களின் முக்கியத்துவம் என்பவற்றைப் பற்றிப் பார்த்தோம். சென்ற பகுதியில் வருமான/லாப திட்டங்களைப் பற்றி ஆரம்பத்திலேயே யோசிப்பதின் பலனைப் பார்த்தோம். மேலே போகலாம், வாருங்கள்!



  *****



  கேள்வி: எனது நிறுவனத்தைச் சமீபத்தில் ஆரம்பித்துள்ளேன். தொழில்நுட்பம் நன்கு வளர்ந்து வருகிறது. ஆனால் என் ஆலோசகர்களும், தனிமூலதனத்தாரும் வணிகரீதியைப் (business model) பற்றி குடைந்து எடுக்கிறார்கள்! அதைப்பற்றி நான் இப்போதே கவலைப்படுவானேன்? என் தொழில்நுட்பம் இன்னும் முன்னேறி அதை விற்பொருளாக்கும் தருணத்தில் அதையெல்லாம் பற்றி யோசித்துக் கொண்டால் போதாதா? என்னைக் குடையும் அன்பர்களை நான் மறுதலித்துவிட்டு நிம்மதியாக தொழில்நுட்ப வளர்ச்சியில் முழுமையாக முனைவது எப்படி? (முற்பகுதியின் தொடர்ச்சி)



  கதிரவனின் பதில்: சென்ற பகுதியில் கூறிய விவரங்களிலிருந்து எந்தவகை ஆரம்பநிலை நிறுவனமாக இருந்தாலும், தொடக்கத்திலிருந்தே வருமானத் திட்டத்தை யோசிப்பது ஓரளவு நல்லது என்பது புரிந்திருக்கும்.



  முதலில், பலரும் கேட்டுக்கொண்டபடி, எவ்வகையான வெவ்வேறு வருமான/லாபத் திட்டங்கள் உள்ளன என்பதைப் பற்றிப் பார்க்கலாம். அடிப்படைக் கேள்விகள் இரண்டு: (1) யாராவது பணம் கொடுத்து வாங்கிக்கொள்ளும் விற்பொருள் அல்லது சேவையை அளிக்க வேண்டும். ஒவ்வொரு பொருள் அல்லது ஓரலகு சேவைக்கு (unit of service) எவ்வளவு தொகையளிக்கிறார்கள், ஒரு கால அளவுக்கு எவ்வளவு அலகுகள் (units) விற்க முடியும்? இது வருமானம் சம்பந்தப்பட்ட கேள்வி. (2) ஓர் அலகுக்கான பொருள் அல்லது சேவை அளிக்க விற்கும் நிறுவனத்துக்கு எவ்வளவு செலவாகிறது. இது லாப நஷ்டம் சம்பந்தப்பட்ட கேள்வி.



  யார் வேண்டுமானாலும் ஒரு டாலரை 90 ஸென்ட்களுக்கு விற்க முடியக்கூடும். ஆனால் ஆரம்பத்தில் வாடிக்கையாளர்களைப் பிடிக்க அது உதவலாமே தவிர, எவ்வளவு நாள் அப்படி வண்டியோட்ட முடியும்?! லாபம் வரக்கூடிய திட்டத்தை உருவாக்க முடியாவிட்டால், நிறுவனம் திவாலாக வேண்டியதுதான்!



  எனவே, நிறுவனத்தின் வணிகமுறையை வகுக்கும்போது, வருமானம், லாபம் இரண்டையும்பற்றி யோசித்து வகுக்க வேண்டும். ஆனால் லாபம் என்பது மிகக் குழப்பமான விஷயம்! அதில் பலப்பல அம்சங்கள் கலந்துள்ளன. அதைப் பற்றி சற்று பொறுத்துப் பார்ப்போம். இப்போதைக்கு லாபகரமான வணிகமுறை வகுப்பது வெகு முக்கியம் என்பதை மனத்தில் வைத்துக்கொண்டு வருமான முறைகளைப்பற்றி முதலில் விவரிப்போம்.



  ஒரு நிறுவனம் நான்கு வகையான வருமானத் திட்டங்களை அமுல்படுத்தலாம்:


  1. ஒரு பொருளை (மென்பொருளோ, சாதனமோ) விற்று ஒவ்வொரு முறையும் அதற்கேற்ற விலையைப் பெறலாம். ஆனால் ஓர் அலகு பொருளுக்கு ஒருமுறைதான் வருமானம் வரும். இதற்கு நிரந்தர அனுமதி (perpetual license) என்று பெயர். மென்பொருளானால், அதற்கு எவ்வளவு பயனர்களுக்கு வேண்டும் என்பதற்கான அனுமதி (license) விற்கலாம். அத்தோடு சேர்த்து அதைப் பயன்படுத்துவதற்கான சேவைகளுக்கும் (support and services) வருமானம் பெறலாம். ஒரு முறை விற்றுவிட்டால் சேவைக்கு மாத்திரம் ஒவ்வோர் ஆண்டும் வருமானம் வரும். அனுமதிக்கு விற்கும்போது ஒருமுறை மட்டுந்தான் வருமானம் கிடைக்கும். இவ்வகையில் வருமானம் கிடைக்க வேண்டுமானால், பொருளை அதிகமாக விற்றுக்கொண்டே இருக்க வேண்டும். (ஆப்பிள் நிறுவனம் தொலைபேசிகளையும், பலகைக் கணினிகளையும் புதிது புதிதாக விற்பது போல்!)


  2. பொருட்களைச் சந்தா முறையில் விற்பது, அதாவது, பயன்படுத்தும் ஒவ்வொரு காலகட்டத்துக்கும் கட்டணம் வாங்குவது. பொதுவாக மாதத் தவணை வீதம், ஓராண்டுக்கு மொத்தமாக வாங்கிக் கொள்வார்கள். உதாரணமாக மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனம் தன் ஆஃபீஸ் மென்பொருளைப் பெரும் நிறுவனங்களுக்கு இந்த வகையில் விற்கிறது. (அதாவது office-365 தவிர). ஆரக்கிள் போன்ற மற்ற பெரும் மென்பொருள் நிறுவனங்களும் இதே வகையில் தங்கள் மென்பொருட்களை நிரந்தர அனுமதிக்கு விற்காமல், சந்தா முறைக்கு மாற்ற ஆரம்பித்துள்ளனர். இந்த வருமானம் நிரந்தர அனுமதி அளவுக்கு உடனே பெரும் வருமானம் அளிக்காவிட்டாலும் அடுத்த டாலர் வருமானம் பெற மேலும் மேலும் பொருளை விற்க வேண்டிய தேவை குறைகிறது. புதிய வாடிக்கையாளர்கள், ஏற்கனவே வரும் சந்தா வருமானத்துடன் சேர்ந்து ஒரு காலகட்டத்துக்குள் கிடைக்கும் வருமான அளவு அதிகரித்துக் கொண்டே போகிறது.



  3. பொருளை விற்காமல் சேவையை மட்டும் விற்பது. இதற்கு "சேவையாக எதாவது பொருள்" (XaaS) என்பார்கள். இவை எல்லாவற்றையும் சேர்த்து வலைமேகச் சேவை என்றும் சொல்லப்படுவதுண்டு (cloud service). இதில் பலரகம் உண்டு. சேவையாக மென்பொருள், சேவையாகக் கட்டமைப்பு (Infrastructure ie IaaS - அமேஸானின் சேவைபோல்), கணினிமேடை (Platform ie PaaS – மைக்ரோஸாஃப்ட் அஸ்யூர் சேவைபோல்), அல்லது சேவையாக மின்வலை (அதாவது networking NaaS) போன்று பல. இந்த சேவைகளுக்கும் சந்தா முறையில்தான் வருமானம் பெற முடியும். நாம் வீட்டில் பயன்படுத்தும் மின்சாரம், தண்ணீர் போன்ற பலவும் இந்த வகைதான். அதனால் இது உலகுக்குப் புதிதல்ல. ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்குத்தான் புதிது!



  4. இறுதியாக, வாடிக்கையாளர்களுக்கு பிரத்தியேகமாக அவர்களுக்கேற்ற வகையில் தொழில்சார்ந்த சேவை (professional service) அளித்தல். இது மாதாந்திர சேவையாக இருக்கலாம் (recurring services), அல்லது ஒருமுறை மட்டும் அளிக்கும் சேவையாக இருக்கலாம் (project based). பொதுவாக IBM, அக்சென்ச்சர், இன்ஃபோஸிஸ் போன்ற பெரும் நிறுவனங்கள்தான் இதைத் தங்கள் பெரும் வருமான வழியாக வைப்பார்கள். மூலதனம் தேடும் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் பொதுவாகத் தங்கள் பொருள் அல்லது சேவை விற்க உதவியாகத்தான் இப்படிப் பட்ட சேவைகளை அளிப்பார்கள். ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் இப்படிப்பட்ட சேவையை முக்கிய வருமானமாக வைத்துக் கொள்ளலாம் (பல நிறுவனங்கள் இப்படித்தான் ஆரம்பிக்கின்றன). ஆனால் இதைத் தமக்குத் தாமே மூலதனம் தேடும் வகையாக இருக்கலாம் (bootstrapping), அல்லது வாழ்முறை வணிகமாக (lifestyle business) இருக்கலாம்.



  ஒவ்வொரு வணிக முறைக்கும் அனுகூலங்களும் பிரதிகூலங்களும் உள்ளன. அவற்றையெல்லாம் இங்கு விவரித்தால் கட்டுரை அனுமான் வால்போல் நீண்டுகொண்டே போகும். (இப்போது மட்டும் என்ன, குட்டையாவா இருக்குன்னு சொல்லிடாதீங்க ப்ளீஸ்!). அதனால், இங்கு சுருக்கமாகக் கோக்கிறேன்: மேல் குறிப்பிட்ட நான்கு முறைகளில் ஒருமுறை விற்பதுதான் வருமானத்தை சீக்கிரமளிக்கும். ஆனால், ஒவ்வொரு காலகட்டமும் பூஜ்யத்தில் ஆரம்பிப்பதால், நாள் கணக்கில் வளர்ச்சி என்பது கடினமாகிக்கொண்டே போகிறது. சந்தா முறையில் விற்பனை அல்லது சேவை என்பது முதலில் குறைந்த வருமானம் அளிக்கும், போகப்போக வளர்ந்துகொண்டே போகும். இதில் முக்கிய அபாயம் என்னவெனில், சந்தாதாரர் இழப்பு (attrition). நல்ல வாடிக்கையாளர் சேவை மூலம் அத்தகைய இழப்பை ஓரளவுக்குள் வைத்துக் கொள்ளவேண்டும்.



  மென்பொருள் விற்பனையைவிட மென்பொருள் சேவைகளே இப்போது அதிகமாக வரவேற்கப்படுகின்றன. சேவையாக இல்லாவிட்டாலும் குறைந்தபட்சம் சந்தா முறையாவது உள்ளதா என்று வாடிக்கையாளர்கள் கேட்கிறார்கள்.



  சந்தாவுக்கும் ஒருமுறை விற்பனைக்கும் முக்கிய வித்தியாசம் ஒன்று உள்ளது. சந்தாவானால், மென்பொருள் அளிக்கும் செயல்பாடுகள் (functionality) வருடத்துக்கு வருடம் அதே சந்தாவுக்கு அதிகரிக்கும் என்ற எதிர்பார்ப்பு உள்ளது. உதவி சேவையும் சந்தாவுக்குள் உட்பட வேண்டும். விற்பனையானால், விரிவான, புதிய செயல்பாடுள்ள புதுப்பதிப்புக்கு மீண்டும் ஒரு தொகை அளிக்கும் நிர்ப்பந்தம் ஏற்படுத்தலாம். இது மேம்பாட்டுத் தொகை (upgrade fee) என்று கூறப்படும்.



  இதுவரை வணிக வருமான முறைகளைப் பற்றிப் பார்த்தோம். அடுத்து வரும் பகுதியில் எந்தெந்த வழிகளில் விற்கமுடியும், லாபகரமாக வருவதற்கான வழிகள் என்ன என்பவற்றைப் பார்ப்போம். அதையடுத்து வேறு ஆரம்பநிலை யுக்தி ஒன்றைப் பார்ப்போம்.



  (தொடரும்)



  



  சிறுகதை: வாசல் அனுபவம்


  - கிரீஷ் ஸ்ரீனிவாஸ்|நவம்பர் 2013|
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  "இருங்க, கொஞ்சம் தண்ணி குடுச்சிட்டு வந்துடறேன்!"


  "என்ன லக்ஷ்மி, கிளம்பற சமயத்துல இருன்னு சொல்றியே! இரு, நானும் தண்ணி குடுச்சுடறேன்."


  "அப்பா, எனக்கும் தண்ணி கொண்டு வா!"


  "சரி ரேணு, நீ வாசல்லயே அத்தையோட இரு."


  



  ஆனால் அத்தை அங்கு ரேணுவுடன் நிற்கவில்லை. ரேணுவிடம் குழந்தைகளைப் பார்த்துக்கொள்ளச் சொல்லிவிட்டு, கூடத்தில் நிகழும் அமர்க்களத்தை ஓர் ஓரமாக ரசித்துக்கொண்டு அமர்ந்திருந்த சிறுவனை அணுகினாள். "என்ன கண்ணா, நீயும் வறியா? அம்மா, அப்பா, அக்கா, நான், குட்டிப்பசங்க, எல்லாரும் சேர்ந்து கடைக்குப் போனா ஜாலியா இருக்கும் இல்ல? தீபாவளிக்கு நீ என்ன கேட்டாலும் வாங்கித்தறேன்" என்று பவ்யமான குரலில் குனிந்து கொஞ்சிப் பார்த்தாள்.


  



  "வரமாட்டேன்." முகத்தைத் திருப்பிக் கொண்டான் சிறுவன். உஷாரான பையன், அத்தை சொன்னதை நம்பவில்லை. முன்பு சூடு பட்டிருப்பான் போலும்!


  "அவன் எப்பவுமே அப்படித்தான். ஒரு தடவை வீட்டுல தனியா விட்டாத்தான் புரியும்" என்றார் சிறுவனின் அப்பா குணசேகரன், தண்ணீர் குடித்துவிட்டு கூடத்துக்குத் திரும்பும் வழியில்.


  "எட்டு வயசுப் பையனுக்கு என்னடா புரியும்? பயந்துடப் போறான் பாவம்."


  "நான் பயப்படமாட்டேன் கௌரி அத்தை!" என்று கோபத்துடன் தன்மானத்தைக் காப்பாற்றிக் கொண்டான் சிறுவன்.


  தவலையிலிருந்து தண்ணீரை பாட்டில்களில் நிரப்பிக்கொண்டே சிறுவனின் தாயார் "விடுங்க கௌரி, ரெண்டு மணி நேரத்துல திரும்பி வந்துடப் போறோம், அவ்வளவுதான? டிவி பார்த்தா நேரம் போறதுகூடத் தெரியாது அவனுக்கு" என்றார்.


  "வந்தாலும் உயிரை வாங்குவான்!" என்றாள் தமக்கை ரேணு.


  வாசல் அறையில் மற்றவர்கள் செருப்பு அணிந்து கொண்டிருக்க, குணசேகரன் தன் மகன் பக்கம் திரும்பினான். “என்னடா, நிச்சயமா வரமாட்டியா?"


  "மாட்டேன்."


  "தனியா இருக்கும்போது சாக்லெட் சாப்பிடுவியா?"


  "மாட்டேன்."


  "நீ மட்டும் சாப்பிட்ட, உனக்கு தீபாவளிக்கு பிங்க் நிற சட்டைத்தான் வாங்கித் தருவேன். தெரியாதவங்க பெல் அடிச்சா கேட்டைத் திறப்பியா?"


  "மாட்டேன்."


  "எல்லாத்துக்கும் மாட்டேன் மட்டும் சரியா சொல்லிடு. சமர்த்தா இருப்பியா?"


  "இருப்பேன், நீ போ!" என்றான் சிறுவன்.


  "போன்னு சொல்லாதடா, போய்ட்டு வான்னு சொல்லணும், புரிஞ்சுதா? சரி எல்லாரும் கெளம்பலாம் வாங்க, ராவுகாலம் வரப்போகுது. கண்ணா, கேட்டைப் பூட்டிக்கோ, கதவை சாத்திக்கோ, சரியா?"


  மாடிப்படியில் அனைவரும் இறங்கிப் போவதை கேட் வழியாகப் பார்த்தான் சிறுவன். கீழே குழந்தைகளுடன் வாகனத்தில் ஏற அவர்கள் சிரமப்படுவது அவன் காதில் விழுந்தது. ஒருவழியாக, அப்பா வண்டியை எடுத்தார். பிறகு.... எங்கும் நிசப்தம். தன் இளைய வாழ்க்கையில் முதன்முதலாகத் தன்னந்தனியாக இருந்தான் கிட்டு.


  வாசல் அறையிலிருந்து கூடத்துக்குத் திரும்பிக் கதவை சாத்தித் தாளிட்டான். சற்றுநேரம் முன்பு கலகலவென இருந்த கூடம் விரிச்சோ என்று கிடந்தது. கிட்டுவுக்கு ஒருமாதிரி இருந்தது. அதுவரை பெரியவர்கள் சொன்ன பேச்சுக்குக் கட்டுப்பட்டே வாழ்ந்திருந்தான். இப்போது சொல்வதற்கு யாரும் இல்லை. கேட்பதற்கோ, கேட்காமல் அடம் பிடிப்பதற்கோ வாய்ப்பும் இல்லை. அடிவயிறு ஒரு புரட்டு புரட்டியது. சுதந்திரத்தின் பாரத்தினால் என்று அந்த இளைய பிராயத்தில் புரியவில்லை.


  மிரட்டலும் திட்டும் அடியும் தடுத்திருந்த செயல் எதையாவது செய்ய வேண்டும் என்று துடிதுடித்தது அவன் நெஞ்சம்.


  அப்பாவின் மேஜையை அணுகினான். மூலையில், அழகாக அலங்கரிக்கப்பட்ட பொறுத்தியில் அப்பாவுக்குப் பிடித்த மையூற்றுப் பேனா எப்போதும் போலச் செருகி இருந்தது. அதை எடுத்து ஒரு உலுக்கு உலுக்கினான். தரையில் நீல வண்ண மை சொட்டியது. பேனாவின் அலகை சொட்டிய மையின் மீது வைத்தான். அமுதம் கண்ட தேனீயைப் போல உறிஞ்சிவிட்டது பேனா. இது நல்ல விளையாட்டாக இருக்கிறதே!


  பக்கத்தில் சிகப்பு எறும்புகள் நெட்டுக்குத்தான பாதையில் நடந்துகொண்டிருந்தன. அவ்வெறும்புப் பாட்டையில் இரண்டு எறும்புகளை வழிமறித்து அவற்றின்மீது பேனா மையைச் சிந்தினான். இரண்டும் மையில் நீந்தப் பார்த்து தவித்தன. ஒரு துளி மை பாற்கடலைப் போன்றது! மையில் ஊறி நீல எறும்புகளான பிறகு அவற்றின் கதியை கண்டு பரிதாபப்பட்ட கிட்டு, பேனாவின் அலகை வைத்து மையை நீக்கினான். எதுவும் நடக்காதது போல இரண்டு நீல எறும்புகளும் தமது நண்பர்களைப் போய்ச் சேர்ந்தன.


  கொஞ்ச நேரம் அவற்றையே பார்த்துக் கொண்டிருந்த கிட்டுவின் கண்களுக்குத் தரையில் கிடந்த பழைய வாரப் பத்திரிகைகள் தென்பட்டன. முன்பக்கத்தில் இளிக்கும் அம்மணிகளுக்கு மீசை தாடியும், வீர ஆண்மகன்களுக்கு கொம்பும் மூக்குத்தியும் வரைந்து அலங்கரித்தான். பிரபலமான நடிகர் ஒருவரின் மூக்கிலிருந்து சளி வழிவதை நுணுக்கமாக வரைந்துவிட்டு, தொலைக்காட்சியில் அம்மா தடை செய்திருந்த சண்டைக் காட்சிகளும், பழைய கிரிக்கெட் போட்டிகளும் பார்ப்பது, குளிசாதனப் பெட்டியிலிருந்து ஜில் தண்ணீர் குடிப்பது, அக்காவின் வாசனைப் பொருட்களை அப்பிக் கொள்வது, கூடத்தில் செருப்புடன் அலைவது - இப்படி செய்யக் கூடாதவற்றை ஒவ்வொன்றாகச் செய்து கழித்தான்.


  எல்லாம் அலுத்தவுடன் கடிகாரத்தைப் பார்த்தான். அடடா! அவர்கள் கிளம்பி அரைமணி நேரம்கூட ஆகவில்லையே! செய்வதற்கு வேறென்ன இருந்தது? துருதுருவென்று இருந்தது. அந்த நீல எறும்புகளைத் தண்ணீரில் போட்டால் மை அழிந்து போய்விடுமோ? பாடிக்கொண்டே அந்த பாவப்பட்ட எறும்புகளை குளிப்பாட்டுவதற்குத் தேட ஆரம்பித்தான்... அப்பொழுது கதவில் தட்டு விழுந்தது.


  அதற்குள் திரும்பிவிட்டார்களா? இருக்காதே - கதவை அவர்களாகவே திறந்திருப்பார்களே! நிறுத்தி கவனித்தான். தெரியாதவர்களாக இருந்தால் வீட்டில் யாரும் இல்லை என்று கொஞ்சநேரம் கழித்துத் தானாக சென்றுவிடுவார்கள். கள்வர்களாக இருந்தால் வீடு காலி என்று நுழைந்துவிடுவார்களோ? அந்த எறும்புகளை துவம்சம் செய்ததற்கான தண்டனையா இது? அய்யையோ!


  திடீர் பயத்தில் செயலிழந்து தரையில் குனிந்தபடியே இருந்தான். விலகும் காலடிச் சத்தத்தை எதிர்பார்த்தன அவன் செவிகள். எங்கும் நிசப்தம். திடீரென மறுபடியும்! இம்முறை வாசல் அழைப்பு மணியைக் கண்டுபிடித்து அடித்தார்கள். கோரமான அந்தச் சத்தம் வீடெங்கும் மூன்றுமுறை ஒலித்தது. வந்தவர்கள் வந்த காரியத்தை லேசில் கைவிட மாட்டார்களாக்கும்! ஒருவேளை அவன் பாடியது காதில் விழுந்திருக்குமோ? தெரிந்தவர்களாக இருந்தால்? வாயில்தான் பூட்டியிருக்கிறதே. கதவைத் திறந்தான்.


  வாசல் அறைக்குள் கால் வைக்காமல், கூடத்து நுழைவாயிலிலிருந்தே எட்டிப் பார்த்தான் கிட்டு. அவன் கதவை மூடியிருந்த காலத்தில் மேகம் சூழ்ந்து வெளி உலகம் இருட்டிவிட்டது என்பது அவனுக்கு தூக்கி வாரிப் போட்டது.


  "மம்மி இருக்காங்களா?" என்றது ஒரு குரல்.


  அவன் கண்களுக்கு இருட்டு பழகியவுடன், கேட்டுக்குப் பின்னால் நின்ற மனிதன் புலப்பட்டான். அவனைக் கிட்டு முன்பு பார்த்ததில்லை. படிந்து வாரிய முடி, சப்பை மூக்கின்மீது பெரிய கண்ணாடி. மேல் உதட்டிற்கும் மூக்கிற்கும் பாலமாக விளங்கிய கருப்பு மீசை. அவன் தோளிலிருந்து தொங்கிய கருப்புப் பையை பத்திரப்படுத்த அதன் மீது ஒரு கையை வைத்திருந்தான். இளைஞன்தான், இருபதுகளைத் தொட்டு நான்காண்டுகள்கூடத் தாண்டியிருக்காது. ஆனால் கிட்டுவின் கண்களில் அவன் பெரியவனாகத் தெரிந்தான்.


  "அம்மா குளிக்கறாங்க," என்றான் கிட்டு. உண்மையைச் சொல்ல சரியான நேரம் அல்ல என்று அவன் தந்தையே ஒப்புக்கொள்வார்.


  "ஓஹோ, கொஞ்ச நேரத்துல வந்திடுவாங்களா?"


  "ம்ம், வந்திடுவாங்களே."


  "சரி,


  நான் அது வரைக்கும் இங்கயே இருக்கேன். நீ போய் விளையாடு தம்பி."


  



  மேல் உதட்டைக் கடித்தான் கிட்டு. புருவத்தில் வழிந்த வியர்வையை கைகுட்டை வைத்துத் துடைத்துக் கொண்டான் அவன். புழுக்கம் தாங்க முடியவில்லை. கூடத்தில் தொலைபேசி அடிக்கும் சத்தம் கேட்டது. ஓடிப்போய் எடுத்தான் கிட்டு.


  



  "ஹலோ?"


  "யாரு, கிட்டுவா?"


  "சீனு மாமா!"


  "அம்மா இருக்காளா?"


  "அம்மா வெளிய போயிருக்காங்களே!"


  "அப்படியா? வீட்டுல தனியா இருக்கியா நீ?"


  "ஆமாம்," பெருமையாகச் சொன்னான். தொலைபேசியை அணைத்தவுடன் தான் செய்த தவறை உணர்ந்தான் கிட்டு. வாசலுக்குத் திரும்பி வெளியில் இருந்த அந்நியனை சந்தேகத்துடன் பார்த்தான். தான் வாயால் உளறியது வாயில்வரை எட்டியிருக்குமோ?


  



  "என்ன தம்பி, மம்மி வீட்டுல இல்லையா? தனியா இருக்கியா?" என்று அதட்டினான் மனிதன்.


  பதில் சொல்லத் துணிச்சல் இல்லை. தலையசைத்தான் கிட்டு.


  "ச்ச! இப்படி நேரத்தை வீணாக்கிட்டியே! இதை முன்னாலயே சொல்லியிருக்கலாமுல்ல?" என்று எரிந்து விழுந்தவன் முணுமுணுத்துக்கொண்டே கிளம்பத் திரும்பினான். அவனைப் போலவே பொறுமை இழந்த வானமும் அதே சமயத்தில் கனத்த மழை பொழியத் தொடங்கியது. கிட்டு அது வரையில் கேட்டிராத வார்த்தைகள் அந்த அந்நியனின் வாயிலிருந்து மழைத்துளிகளைப் போல பொழிந்தன. ஏசி முடித்த மனிதன் கிட்டுவின் பக்கம் திரும்பினான். கிட்டு முகம் பயத்தில் வெளிறியது.


  ஆனால் வந்தவன் பவ்யமான குரலில் பேசினான். "ஏம்பா தம்பி, இந்தப் படிக்கட்டுல நான் கொஞ்ச நேரம் உக்காந்துக்கட்டா? மழை குறைஞ்சவுடனே போயிடறேன்" என்று வினவினான். தலை ஆட்டினான் கிட்டு.


  *****


  படிக்கட்டில் உட்காருவதற்குள் சரவணனின் கடுப்பு தோல்வி உணர்வாக மாறியிருந்தது. மழை பொழிந்த சத்தம் அவன் செவிகளில் ஈயம் காய்ச்சி ஊற்றுவதுபோல் கேட்டது. வெயிலில் வியர்க்கும் - அதில் அவன் மட்டும்தான் நனைவான்; ஆனால் மழை பொல்லாதது. அவனுடன் சேர்ந்து அவன் சரக்கும் நனைந்து குட்டிச்சுவராகப் போகும்.


  இன்னும் எத்தனை வீடுகளுக்குப் போக வேண்டும், எவ்வளவு விற்பனை செய்ய வேண்டும்! சலித்துவிட்டான். தினமும் அலைச்சல், பேச்சு, கெஞ்சல்... அதிர்ஷ்டம் அடித்தாலும் தற்காலிக நிம்மதிதான்; மறுநாள் மறுபடியும் பூஜ்யத்திலிருந்து தொடங்கவேண்டும். சாலையில் இருந்த தூசியும் மண்ணும் கண்ணுக்கெதிரில் சகதியாக மாற, மழைநீரில் உலகம் மூழ்க, அவனும் தன் சோகங்களில் ஆழ்ந்தான்.


  சிறிதுநேரம் கழித்து, வீட்டுக்குள் இருந்த சிறுவன் தன்னையே உற்றுப் பார்ப்பதை கவனித்தான் சரவணன். அந்தப் பார்வையில் தெரிந்தது என்ன? இரக்கமா? கண்டுபிடிக்க பேச்சுக் கொடுக்கப் பார்த்தான்.


  "தம்பிக்கு என்ன பேரு?"


  "கிட்டு."


  "கிட்டு, என்ன வயசு உனக்கு?"


  "ஏழு."


  "அடேங்கப்பா. பெரிய பையனா நீ. அதான் வீட்டுல தனியா இருக்கியா?"


  "தனியா இல்லையே, நாய்க்குட்டி தூங்கிட்டிருக்கு. எழுப்பட்டா?"


  "தாராளமா." சரவணன் சிறுவனை நம்பவில்லை. கிட்டு இருந்த இடத்தை விட்டு நகரவில்லை.


  "என்ன தம்பி, நாய் எங்கே?" என்று சிரித்தான் சரவணன்.


  "அண்ணா நீங்க திருடனா?"


  திடுக்கிட்டான். இந்தச் சிறிய பையனுக்கு தன்னைக் கண்டால் அவ்வளவு பயங்கரமாக இருந்ததா! பறிகொடுத்த தன்மானத்தை மீட்க முயன்றான். "இல்லைப்பா! இப்படி போய் சொல்லிட்ட? இந்த பை இருக்குல்ல பை" என்று தனக்கருகில் கீழிறக்கி வைத்திருந்த கருப்புப் பையைச் சுட்டிக் காட்டினான். "வீட்டுல இருக்கும் பெரியவங்ககிட்ட அதைப்பத்தி பேச வந்தேன்."


  "ஓ, எதையாச்சு விக்க வந்தீங்களா?"


  "ஆம்."


  "என்னது?"


  "என்சைக்லோபீடியா."


  "அப்படீன்னா?"


  "அது... ஒரு விதமான புக்கு. உன் மம்மிகிட்ட பேசி உனக்கு வாங்கித் தர சொல்லறத்துக்காக வந்தேன்."


  "ம்ம்."


  உள்ளே இருந்தது நூல்கள் என்று தெரிந்தவுடன் கிட்டுவின் ஆர்வம் குறைந்ததை கவனித்தான் சரவணன். உண்மையான விற்பனையாளன் என்பதால் இது அவன் ரோஷத்தைக் கிளப்பிவிட்டது. "சாதாரண புத்தகம் இல்ல தம்பி. உலகமே அடங்கியிருக்கும் புத்தகம்! உனக்குத் தோணும் எல்லாக் கேள்விக்கும் பதில் சொல்லும்."


  "அப்படியா! நீங்க இதை முழுசா படிச்சிருக்கீங்களா?"


  "ஓ, படிச்சிருக்கேனே."


  "அதான் இந்த வேலையப் பாக்கறீங்களா?"


  நச்சென்றது சரவணனுக்கு. பையன் தன்னைக் கிண்டல் செய்கின்றானா என்ன? ரோஷம் கொந்தளித்தது. ஆனால் சிறுவனின் பால்வடியும் முகத்தில் நக்கலுக்கான அறிகுறியே இல்லை. "படிக்காம இந்த வேலை செய்யமுடியுமா? ஒவ்வொரு பக்கத்தையும் மனப்பாடமே பண்ணிட்டேன்" என்று கோபத்தை விழுங்கிப் பொய் சொன்னான்.


  "அப்போ இவ்வளோ படிச்சா... நானும் உங்களை மாதிரிதான் ஆவேனா?"


  மறுபடியும் சிறுவனின் கேள்வி பளாரென்று கன்னத்தில் அறைந்தாற்போல் இருந்தது சரவணனுக்கு. அது என்ன 'உங்கள மாதிரிதான்'? சரவணனுக்குத் தன் உத்யோகத்தின் மீது மரியாதை இல்லாமல் இருக்கலாம், ஆனால் இந்த சிறுவன்கூட மட்டம்தட்டும் அளவிற்குக் கீழ்த்தரமானதா அது? இந்த அவதூறைப் பிஞ்சிலேயே சரிக்கட்ட வேண்டும் என்பதற்காக, "தம்பி, இந்தியாவோட மூன்றாவது பிரதமர் யாரு தெரியுமா உனக்கு?" என்று சவால் விட்டான்.


  இல்லை என்று தலை அசைத்தான் கிட்டு. "லால் பஹதுர் சாஸ்திரி."


  அன்று தொலைக்காட்சியில் பார்த்திருந்த பழைய கிரிக்கெட் போட்டி ஞாபகம் வந்தது கிட்டுவுக்கு. "ரவி சாஸ்திரியோட அப்பாவா?"


  "அவர் தாத்தா." விஷயம் தெரியவில்லை என்றால் லாவகமாகப் புளுகுவான் சரவணன். தொழில் அப்படி.


  "ஓ!"


  தான் சொன்ன செய்தியால் அசந்துவிட்டான் கிட்டு என்று பெருமிதப்பட்டான் சரவணன். ஆனால் கிட்டுவின் கேள்வி வெள்ளம் வற்றவில்லை.


  "தினம் வீடுவீடாப் போய் என்சாய்பீடியா விப்பீங்களா?"


  "ஆமாம்." உற்சாகம் இல்லாமல் பதில் சொன்னான்.


  "எத்தனை வீடுகளுக்குப் போவீங்க?"


  "அறுவது எழுவது கதவைத் தட்டுவேன். ஒரு நாற்பது பேர்கிட்ட பேசுவேன்." இந்த மூஞ்சியப் பாத்தா யார் கதவைத் திறப்பாங்க? நினைத்துப் பார்த்தால் அவனே மலைத்தான். தினமும் புதிய திசையில கால் எடுத்து வைக்கவேண்டும். பார்த்திராத வட்டாரங்கள், கேள்விப்படாத பேருந்து எண்கள், இவை அனைத்தையும் எதிர்கொண்ட பிறகு மாலையில் அலுவலகத்திற்குத் திரும்பச் சென்று அன்றைய விற்பனை பற்றி கணக்குச் சொல்வது... கல்லூரி முடிந்ததிலிருந்து இப்படியே வாழ்க்கையை கழித்திருந்தான்.


  "நெஜமாவா!" ஆச்சரியத்தில் கிட்டுவின் புருவங்கள் உயர்ந்தன. "அத்தனை பேரும் வாங்குவாங்களா?"


  "சிலர்..." வாக்கியத்தை முடிக்கவில்லை சரவணன். சராசரியாக எவ்வளவு விற்பனை செய்வான் என்பதை எளிதில் கணக்கிடலாம். ஆனால் ஒவ்வொரு விற்பனைக்குப் பின்னாலும் ஒரு மகாயுத்தமே அடங்கியிருக்கும். அதை எப்படி கணக்கில் சேர்ப்பது?


  அவன் கை தட்டுவதைக் கேட்டு கதவைத் தப்பித் தவறித் திறப்பவர்கள் முதலில் அதை மூடுவதற்குத்தான் வழியைப் பார்ப்பார்கள். கணவன் தினமும் எந்த சட்டையைப் போட வேண்டும் என்பதிலிருந்து அனைத்து வீட்டு விவகாரங்களிலும் ஆதிக்கம் செலுத்திய இல்லத்தரசிகள், "என் புருஷன்கிட்ட ஒரு வார்த்தை கேட்டுட்டுதான் வாங்க முடியும், சாரி," என்று கதவை மோதிச் சாத்துவார்கள். அந்த ஆண் சிங்கங்களோ வீட்டில் இருந்தால், "என்னது, புக்கா? புக்கு படிப்பானா என் பையன்? அதோ பாருங்க, டென்னிஸ் பால கிரிக்கெட் பாலா நெனச்சு எச்சில் துப்பி தொடையில தடவிட்டிருக்கானே, அவனை பாக்க படிக்கற பையன் மாதிரியா இருக்கு? என்னடா, நீயே சொல்லு, வாழ்க்கைல ஒரு புக்காவது படிச்சிருப்பியா? இவனுக்கெல்லாம் வாங்கிக் கொடுக்கறதுக்கு பதிலா பிச்சைக்காரனுக்கு காசு போடலாம், புண்ணியமானும் கிடைக்கும்," என்று தம் இளம் செல்வங்களை திட்டுவதற்கே சாக்காக பயன்படுத்துவார்கள்.


  "நீங்க வாங்கி கொடுங்க அப்பா, நிச்சயமா படிச்சு காட்டுவேன்" என்று சொல்வதற்கு யாராவது பிறந்திருப்பான் என்று சரவணனும் காத்திருந்து அலுத்துவிட்டான். சொரணை கெட்ட தலைமுறை!


  அத்தகைய தந்தைமார்களையும் தாய்மார்களையும் மடக்கித் தன் வழியில் கொண்டு வருவதுதான் அவன் தொழில். உண்மையில் அவன் புத்தக விற்பனையாளன் அல்ல - நம்பிக்கை விற்பனையாளன். வாழ்க்கையைப் பற்றி அவர்களுக்கு இருந்த வருத்தங்களையும் தமது குழந்தைகள் பற்றிய ஏக்கங்களையும் இந்த ஒரு நூலை வாங்கினால் போக்கிவிடலாம் என்று அவர்களை நம்பவைக்க வேண்டும்.


  தினமும் எத்தனை அவமானங்கள், படபடப்புகள், சிறு வெற்றிகள்கூட... இவை அனைத்தையும் சுருக்கி, நாளிறுதியில் கருப்புப் பையின் எடையை வைத்தே அவனையும் எடை போடுவார்கள் அலுவலகத்தில். பணம் கொடுக்கவரும் மூதாட்டியிடம் கடைசி நிமிடத்தில் சரியான சில்லரை இல்லை என்பதுபற்றி யாருக்கு கவலை? மழை பெய்ததால் ஒருமணி நேரம் ஒரே வீட்டு வாசற்படியில் ஒதுங்கி ஒரு சிறுவனுடன் வெட்டிப்பேச்சு பேசவேண்டியதைப் பார்த்து பரிதாபப்பட யார் இருக்கிறார்?


  இவ்வாறு யோசனைகளில் ஈடுபட்ட சரவணன் கிட்டுவின் கேள்விக்கு பதில் சொல்லவில்லை. பார்வையோ வாயிலுக்கு அடியில் பயணம் சென்ற எறும்புகளை விட்டு நகரவில்லை. முதுகுச் சுமை, முன்னால் பாதை - வேறெது பற்றியும் அக்கறை இல்லாமல் சென்றிருந்தன.


  "நீங்க நீல கலர் எறும்பு பாத்திருக்கீங்களா?" கிட்டுவின் கீச் குரல் குறுக்கிட்டது.


  "நீல எறும்பா? அப்படி ஒண்ணும் கிடையாதே!"


  "அப்போ அது என்ன?" என்று எறும்பு கூட்டத்தின் பக்கத்தில் குந்திக்கொண்டு சுண்டு விரலால் ஒரு பகுதியை சுட்டிக் காட்டினான் கிட்டு. உற்றுப் பார்த்த சரவணன் முகபாவம் ஆச்சரியத்தில் மாற, கிட்டு கலகலவென சிரித்தான். திரும்பத் திரும்ப அந்தச் சிறு பையன் தன்னை சிறுமைப்படுத்தியதாகத் தோன்றியது சரவணனுக்கு. மறுபடியும் தனது தந்திரத்தைக் கையாளத் தெம்பு இல்லை.


  "இந்தாடா, நான் கிளம்பற வரைக்கும் பேசாம படி," என்று அவன் எடுத்துக்காட்டாகப் பயன்படுத்திய கசங்கிய கலைக்களஞ்சியத்தை எடுத்து வாயிலுக்கு அடியில் தள்ளி விட்டான். இதனால் எறும்புக் கூட்டம் சிதறியது அவனுக்குக் கொஞ்சம் ஆறுதல் அளித்தது.*


  கனத்த புத்தகத்தை பிடித்துக்கொள்ள இரண்டு கைகளும் தேவைப்பட்டன கிட்டுவுக்கு. தரையில் அமர்ந்து, மடியில் சாய்த்து அதன் பக்கங்களைப் புரட்டினான். அழகான வண்ணப் படங்கள் அவனைக் கவர்ந்தன.


  கொஞ்ச நேரம் மௌனத்தில் கழித்தார்கள். மழைச்சாரல் படிகட்டை ஈரமாக்க, மேலும் வாயிலருகில் நகர்ந்து உட்கார்ந்தான் சரவணன். கூடிய சீக்கிரத்தில் மழை நிற்கப் போவதாகத் தெரியவில்லை. கன்னத்தை கையில் சாய்த்து வானத்தை நோக்கி பார்த்திருந்தான்.


  அங்கில், எனக்கு ஒரு சந்தேகம்."


  'அங்கில்' பெருமூச்சு விட்டான். "என்ன?"


  "இங்க எச்சிலை பத்தி போட்டிருக்கு. எச்சில்தான் நாம் உட்...உட்...உட்-"


  "உட்கொள்ளும் உணவின் சுவையை உணர வைக்கிறது. உணவைச் செரிமானம் செய்யவும் உதவும். மனித வாயில் இருக்கும் உமிழ்நீர் சுரப்பிகள் எச்சிலை ஊற வைக்கின்றன. தினமும் ஒன்றரை லிட்டர் எச்சிலை உற்பத்தி செய்கின்றன" என்று முடித்தான் சரவணன். பிரபலமான பகுதி அது, நன்றாக மனப்பாடம் செய்து வைத்திருந்தான். "அதுக்கென்ன இப்ப?"


  "நம்ம மூளைதான எல்லாத்துக்கும் காரணமுன்னு சொல்வாங்க?"


  "ஆமாம்."


  "இந்த - செருப்பை, இல்ல, சுரப்பியை - எச்சில் பண்ண வெக்கறதும் மூளைதானே?"


  "அதேதான். உன்னை இப்படி யோசிக்க வெக்கறதும் உன் மூளைதான்."


  "எல்லாத்துக்கும் மூளைதான் காரணமுன்னா... பின்ன எச்சில் எங்கேந்து வருது, எதுக்காக வருது, எவ்வளவு வருதுன்னு ஏன் எனக்கு என் மூளை வழியா முதலேந்தே தெரியல? இதைப் படிச்சுதான் என் மூளை தெரிஞ்சுக்க வேண்டியிருக்கு?"


  பதில் சொல்ல வரவில்லை சரவணனுக்கு. அந்த அத்தியாயத்தை கரைத்துக்குடித்த அவனுக்குத் தோன்றாத கேள்வியை இந்த ஏழு வயதுச் சிறுவன் கேட்டு வாயை பிளக்க வைத்துவிட்டானே! எல்லாவற்றுக்கும் மூலகாரணமாக இருந்த மூளைக்கே அதன் நடவடிக்கைகளுக்கு அர்த்தம் தெரியாமல் போனதற்குக் காரணம் என்ன?


  "தெரியலையே பா," என்று தோல்வியை ஒப்புக்கொண்டான்.


  "என்சாய்பீடியாவுல பதில் இல்லையா?"


  "இருக்கலாமே. நீ படிச்சு பார்த்தால்தான் தெரியும்."


  "அப்ப நீங்க முழுசா படிச்சதில்லையா?"


  இல்லை என்று தலை அசைத்தான்.


  "அப்போ வாங்கறவங்க முழுசா படிப்பாங்களோ?"


  "இல்ல." உண்மையைச் சொல்லத் தொடங்கியவனால் நிறுத்த முடியவில்லை.


  "அப்புறம் ஏன் வாங்கறாங்க?"


  "கஷ்டப்பட்டு எழுதினவங்க பாவம் இல்ல?" பையனுக்கு தனக்கு மீது உண்டாகியிருந்த கொஞ்சநஞ்ச மரியாதையும் பொசுங்கியிருக்கும் என்று தோன்றியது சரவணனுக்கு. ஆனாலும் கேள்வி வெறி தணியவில்லை கிட்டுவுக்கு - யோசனையில் அவன் மேலும் முகம் சுளித்ததைப் பார்த்து மனம் வாடினான் சரவணன். என்ன பாவம் செய்ததால் இந்த சிறுவனிடம் அகப்பட்டோமோ?


  "இதை எழுதினவங்க மஹா புத்திசாலியா?"


  "பயங்கர புத்திசாலி. உன்னை மாதிரியே."


  "உலகத்துல இருக்கற எல்லாமே தெரியுமா அவங்களுக்கு?"


  "ம்ம், தெரியுமே." எதற்காக அப்படி உளறி வைத்தான்? எச்சரிக்கையாக, "தெரிந்திருக்கலாம். தெரியாமலும் இருக்கலாம். யார் கண்டது? இந்த உலகமே ஒரு மாயம்," என்று விடவேண்டியத்தானே!


  "ஆனா அவங்களுக்கு இதை விக்கத் தெரியாதே? நீங்கதானே விக்கணும்?"


  என்ன சொல்ல வருகிறான் பையன்? "ஆமாம், அவங்களுக்கு அதெல்லாம் தெரியாது."


  "அப்படீன்னா நீங்க இல்லைன்னா அவங்களுக்கு வேலையே இருக்காது. இந்த வேலையை நீங்க பண்ணாத்தான் அவங்களுக்கு அந்த வேலை இருக்கும்."


  "அப்படி சொல்ல முடி-"


  "நானும் பெரியவன் ஆகும்போது ஊர் ஊரா போய் விக்கப்போறேன்."


  "என்ன சொன்ன?"


  "எனக்கும் உங்களை மாதிரி இருக்கணும்!"


  சரவணன் அதிர்ந்தான். அத்தனை நேரம் அந்தப் பொடிப்பயல் தன்னை இழிவுபடுத்துகிறான் என்று நினைத்திருந்தான். கடைசியில் அவனைப் போற்றி உச்சக்கட்ட பாராட்டு செலுத்திவிட்டானே! கிட்டு முதலில் கேட்ட கேள்விகளின் உள்ளர்த்தம் தெளிவானது. அவை அவனை கொச்சப்படுத்துவதற்கில்லை - தனது தாழ்வு மனப்பான்மைதான் அவற்றை அந்த கண்ணோட்டத்தில் பார்த்திருந்தது. வீட்டில் தனியாக அடங்கிய சிறுவன், நாள்தோறும் உலகம் சுற்றும் விற்பனையாளனின் வாழ்க்கையைப் பற்றிக் கொண்ட பிரமிப்பினால் எழுந்த கேள்விகள் அவை. அடாடா! தனக்குத் தோன்றாத விஷயத்தை மறுபடியும் உணர்த்திவிட்டானே சுட்டிப் பையன்!


  பேச்சு என்பது சரவணனுக்கு வாழ்க்கையில் உருப்படியாக செய்யத்தெரிந்த ஒரே காரியம். கல்லூரி சென்றது, பொறியியல் படித்தது, ஏதோ இயந்திரத்தில் பூட்டாணியின் அளவை நிர்ணயிப்பது - அதெல்லாம் அவனுக்குப் பிடிக்கவில்லை, ஏறவுமில்லையே! படிப்படியாகப் படித்து முன்னேறிய அவன் நண்பர்களோ இன்று படிந்து வாரிய தலையுடன் ஜில்லான அலுவலகத்தில் கணினிக்கு முன்னால் தமது தினங்களைக் கழித்து வந்தனர். ஒன்றாகச் சேர்ந்து கும்மாளம் போடும்போது, அவனது வேலையைப் பற்றி மட்டும் யாரும் பேச்சு எடுக்க மாட்டார்கள். அவனும், எதோ கொஞ்சகாலம் இப்படித் தள்ளிவிட்டு, போகப்போக அவர்களைப் போல ஆகிவிடலாம் என்றுதானே கனவு கண்டிருந்தான். இப்போது யோசித்துப் பார்த்தால் - ஒரே இடத்தில் உட்கார்ந்து, அதே நபர்களுடன் இளித்துப் பேசி, விசைப்பலகை தட்டிக்கொண்டு காலம் கழிப்பதில் அவனுக்கு என்ன சுகம்?


  இந்த வேலையைப் பற்றி அவனுக்கு நிஜமாகவே பிடிக்காமல் இருப்பதற்கு என்ன இருந்தது? யோசித்துப் பார்த்தால் நாள் கடைசியில் அலுவலகத்துக்குச் சென்று கணக்கு சொல்வது மட்டும்தான் கசந்தது! மற்றபடி, ஒவ்வொரு வாசலிலும் காத்திருந்தது ஒரு புதிய அனுபவம். பல தினுசான மனிதர்கள், தற்காலிக நண்பர்கள் - கற்றுக்கொள்ள எவ்வளவு இருந்தது! இந்த அலைச்சல், மழை எல்லாம்!


  மழையா? மழை நின்றிருந்தது என்று கவனித்தவனுக்குத் தூக்கிவாரிப் போட்டது. மேகங்களுக்குப் பின்னால் சிக்கித் தவித்த கதிரவன் வெற்றிகரமாக வெளியேறியிருந்தான். குளியல் போட்ட உலகம் பிரகாசித்தது.


  மேலும் அந்தப் படிகட்டில் நேரம் கழிக்க விருப்பம் இல்லை சரவணனுக்கு. செய்வதற்கு எவ்வளவு இருந்தது! எழுந்தான். கிட்டு தனது கையில் இருந்த புத்தகத்தை வாசலுக்கு அடியில் தள்ளிவிட்டான். அதை எடுத்துப் பையில் வைத்த சரவணனுக்குப் புதிய யோசனை தோன்றியது.


  "ஏம்பா, ஒரு நிமிஷம் கேட்டைத் திறந்து விடு."


  கிட்டுவின் கண்களில் தடுமாற்றம் தெரிந்தது.


  "நான் உள்ளுக்குள்ள வர மாட்டேன், பயப்படாதே," என்றான் சரவணன், சமாதானமாக.


  திறந்திடுவானா?


  கிட்டு நகரவில்லை. அதற்கு மேல் வற்புறுத்த விரும்பாத சரவணன் பேசாமல் கிட்டுவின் முடிவிற்கு காத்திருந்தான்.


  டக்! பூட்டு அவிழ்ந்தது. கிரீச்! வாயில் திறந்தது.


  சரவணன் புன்னகைத்தான். தன் தோளில் தொங்கிய பையிலிருந்து புதிய நூல் ஒன்றை எடுத்தான். ப்ளாஸ்டிக் சுற்றிப் போர்த்தியிருந்த அது வெளிச்சத்தில் பிரதிபலித்தது. "தரையில தள்ளியிருந்தா அழுக்காகியிருக்கும். இந்தா. எப்பப்பத்தாலும் படிக்காத. தோணும்போது படி."


  திரும்பி, குறைந்த எடையுடன் படிகளை இறங்கி தோட்டம் வழியாக வெளியேறினான். இடதுதோளில் தொங்கிய கருப்புப்பை அவன் விறுவிறு நடையில் முன்னும் பின்னும் ஆடியது. அந்த வீட்டுக்கு வந்து சேர்ந்தவனுக்கும், பக்கத்து வீட்டுக்குக் கிளம்பியவனுக்கும் அடையாள ஒற்றுமையாக இருந்தது அந்த கருப்புப்பை மட்டும்தான்.


  *****


  "ஜோ ஜோ ஜோ, சமர்த்து இல்ல? அழாத கண்ணா..."


  "அப்பா, சீக்கிரம் திற பா! நான் ஓடணும்!"


  "இரு ரேணு. லக்ஷ்மி, சாவி உன்கிட்ட இருக்கா?"


  "இல்லையே."


  காலிங் பெல் அடியேன் குணசேகர், பொண்ணு துடிக்கறாயில்ல! அவனுக்கு கதவுகூடவா திறக்கத் தெரியாது?"


  "அடிக்கறேன் கௌரி, லக்ஷ்மி இந்தா நீ குழந்தைய பிடிச்சுக்க."


  



  "அப்பா அவன் தூங்கித் தொலைச்சிருப்பான், நாலஞ்சு தடவை அடிங்க!"


  



  மணி ஒருமுறை அடித்தது.


  வாசலில் அமர்ந்திருந்த வாலிபன் கிளம்பி சுமார் இரண்டு மணி நேரம் கழிந்திருந்தது. வாயில் பூட்டைக் கிட்டு அவிழ்த்தவுடன் அவசர ஓட்டம் விடுத்தாள் அக்கா ரேணு.


  இரு கைகளிலும் ஜவுளி நிறைந்த கனத்த துணிப்பைகளை ஏந்தி உள்ளறையை அணுகிய தந்தை கிட்டுவைப் பார்த்து, "என்னடா பண்ண வீட்டுல தனியா?" என்று கேட்டுக்கொண்டே சென்றார்.


  "சும்மா இருந்தேன்."


  "நான் அப்பவே சொன்னேன். இங்க வெட்டியா இருந்ததுனால யாருக்கு என்ன லாபம்? பேசாம எங்களோட வந்திருக்கலாம்! அடுத்த தடவை வருவியா?"


  "வறேன்."


  



  கிரீஷ் ஸ்ரீனிவாஸ்


  அம்மாவின் பிரார்த்தனை


  - ராதா விஸ்வநாதன்|நவம்பர் 2013|
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  அன்று செவ்வாய்க்கிழமை. கோவிலில் துர்க்கைக்கு ராகுகால பூஜை நடந்து கொண்டிருந்தது. வெய்யிலையும் பொருட்படுத்தாமல் பெண்கள் துர்க்கைக்கு விளக்கேற்றி வழிபட வந்து கொண்டிருந்தனர். அதிகம் கன்னிப் பெண்கள்தாம்.


  அபிஷேகத்தைப் பார்த்த பெண்கள், அலங்காரம் முடியும்வரை பக்திப் பாடல்களைப் பாடினர். அரைமணி நேரம் ஆனது. திரைச்சீலை விலகியதும் பக்தர்கள் "அம்மா, தாயே, பராசக்தி’ என்று கூவிப் பரவசமானார்கள். அர்ச்சகரும் சன்னதியிலிருந்து இறங்கிச் சற்று ஆசுவாசப்படுத்திக் கொண்டார். ஒரு ஓரமாக நின்று அலங்காரம் சரியாக அமைந்திருக்கிறதா என்று பார்த்தார். முகத்தில் ஒரு திருப்தி.



  அடுத்து அர்ச்சனை. நைவேத்தியம். எல்லாம் கிரமமாக நடந்தது. சேவார்த்திகள் அர்ச்சனைத் தட்டுக்களை நீட்ட ஒவ்வொரு தட்டையும் இயந்திரம்போல வாங்கிக் கொண்டார். அவரது வாய், சேவார்த்திகளின் பெயர், நட்சத்திரத்தைக் கூறியது, ஆனால் கண்களோ கூட்டத்தைத் துழாவியது.



  ஒருவழியாக அர்ச்சனை முடிந்து கற்பூரம் காட்டிவிட்டு பக்தர்களிடம் கற்பூரத்தட்டை நீட்டினார். வந்திருந்த கூட்டம் ஆரத்தியை ஒற்றிக்கொண்டு பிரசாதத்தையும் வாங்கிச் சென்றது. அர்ச்சகர் இவ்வளவு நேரம் யாரை எதிர்பார்த்திருந்தாரோ அவர்—ஒரு பெண்—அவரை நோக்கி வரலானாள்.



  "வாம்மா கமலா. உன்னைத்தான் இவளோ நேரமா எதிர்பார்த்துண்டிருந்தேன். ஏம்மா இவ்வளவு லேட். எங்கே பிரசாதம்? அபிஷேகம், அர்ச்சனை முடிந்து ஜனங்கள் முக்கால்வாசிப் பேர் போயிட்டா" என விடாமல் பேசினார்.



  கமலா, ஒரு ஏழைத்தாயின் ஒரே மகள். உறவு என்று ஒருவருமில்லை. ஒருவேளை பணமிருந்தால் பந்துக்கள் இருந்திருப்பார்களோ என்னவோ? கமலாவுக்குத் திருமண வயது தாண்டிவிட்டது என்றாலும் அவளது தாயாரின் நம்பிக்கைமட்டும் இன்னும் பட்டுப்போகவில்லை. கமலாவின் அம்மா ஒருவர் வீட்டில் சமையல் வேலை பார்த்து வருகிறாள். நேரம் கிடைக்கும்பொழுது இந்தக் கோவிலுக்கு வந்து போய்க் கொண்டிருப்பாள். ஒன்பது செவ்வாய்க் கிழமை விரதமிருந்து, கடைசி செவ்வாய் அன்று எலுமிச்சை சாதம், சர்க்கரைப் பொங்கல் செய்து துர்க்கைக்குப் படைத்துவிட்டுச் சேவார்த்திகளுக்கு விநியோகம் செய்யச் சொல்லி இருந்தார்.



  இந்த வாரம் கமலாவின் விரதம் முடிவடைந்ததால் பிரசாதத்தை எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். எதிரில் நின்றிருந்த கமலாவிடம் மறுபடியும் கேட்டார் "பிரசாதம் எங்கேம்மா?"



  "அது... வந்து... " கமலா தடுமாறினாள்.



  "அம்மாவுக்கு உடம்பு சரியில்லையா? பிரசாதம் பண்ணலையா?"



  "இல்லை மாமா. அம்மா மடியோட பண்ணிக் கொடுத்தா. நானும் 3 மணிக்கு முன்னாலேயே ஆத்துலேர்ந்து புறப்பட்டுட்டேன். வர்ற வழில இரண்டு கார் மோதிண்டு பெரிய ஆக்ஸிடெண்ட். போலீஸ் வந்து எல்லோரையும் திரும்பி வேற பாதைல சுத்திப் போகும்படிச் சொல்லிட்டா. அப்படிச் சுத்தி வரும்போது திடீர்னு ட்ராஃபிக்அதிகமாயிடுத்து. வண்டி எல்லாம் ஜானவாச ஊர்வலம் மாதிரி நகர்ந்திண்டிருந்தது. ஒரு சிக்னல்கிட்ட ஒரு பிள்ளைதாச்சிப் பெண் பிச்சை கேட்டுண்டிருந்தா. வெயில் தாங்காம திடீர்னு மயக்கம்போட்டு விழுந்துட்டா. ரொம்பப் பேர் பார்த்துட்டு அப்படியே முணுமுணுத்துண்டே அவாவா வழியிலே போயிட்டா. யாரோ ஒரு புண்ணியவான் பக்கத்துக் கடைலேர்ந்து தண்ணி வாங்கிண்டு வந்து அவ மூஞ்சில தெளிச்சார். கண்ணைத் திறந்து பார்த்தவளை மெல்ல எழுப்பி பிளாட்ஃபார்ம்ல கொண்டு வந்து விட்டார்."



  "பாவமே, அப்புறம் என்ன ஆச்சு..." ஆர்வம் தாங்காமல் குறுக்கிட்டார் அர்ச்சகர்.



  "அவளோட இரண்டு குழந்தைகள் வேற. ஒண்ணும் புரியாம, ‘அம்மா பசி.. அம்மா பசி’ன்னு ஒரே அழுகை. . அந்தப் பொண்ணோ ரெண்டு நாளா சாப்பிடலையாம். எனக்கு மனசு கேக்கலை. அதனால தூக்கில இருந்த எலுமிச்சை சாதத்தையும் சர்க்கரைப் பொங்கலையும் எடுத்து அப்படியே அவ அலுமினிய பாத்திரத்துல போட்டுட்டேன். குழந்தைகள் ரெண்டும் உடனே சாதத்தை அள்ளி அள்ளி தன் வாயிலயும் போட்டுண்டு, அவா அம்மாக்கும் ஊட்டி விட்டதுகள்."



  "ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்....."


  "அம்மாவுக்குத் தெரிஞ்சா ரொம்ப வருத்தப்படுவா மாமா. விரதம் கெட்டுப் போயிடுத்து. அதனால கல்யாணத்துக்குத் தடைவரும்னு ரொம்பக் கவலைப்படுவா. ஆனா, இந்தச் சாப்பட்டை அம்பாளுக்கு நைவேத்தியம் செய்யாததால விரதபங்கம் ஆகி எனக்கு கல்யாணமே நின்னு போனாக்கூட பரவாயில்ல மாமா. அந்தப் பிச்சைக்காரியும், அவ குழந்தைகளும் ஒரு வேளையாவது வயிறு நிறைய சாப்பிட்டதேன்னு என் மனசுக்கு ரொம்ப திருப்தியா, சந்தோஷமா இருக்கு. நீங்கதான் சொல்வேளே ’யாதேவி ஸர்வ பூதேஷு தயாரூபேண சம்ஸ்திதா நமஸ்தஸ்யை நமஸ்தஸ்யை நமஸ்தஸ்யை நமோ நமஹ’ன்னு."



  கமலா தொடர்ந்தாள், "வழக்கமா இங்க அம்பாளுக்கு நைவேத்தியம் பண்ணிட்டு வந்திருக்கிறவாளுக்கு விநியோகிப்போம். ஆனா இன்னிக்கு விநியோகம் முதல்லயே ஆயிடுத்து. அவா சாப்பிட்டது, அந்த அம்பாளே சாப்பிட்ட மாதிரி எனக்குத் திருப்தியா இருக்கு மாமா... "



  அர்ச்சகர் வாயடைத்து, மெய்சிலிர்த்துப் போய் நின்றார்.



  பின் தழுதழுத்த குரலில் "கமலா... அம்பாள் இன்னிக்கு உன்னை சோதிச்சுப் பார்த்திருக்கா. அதுல நீ ஜெயிச்சுட்டே. அவளோட அனுக்ரஹம் உனக்கு எப்பவும் இருக்கும். உனக்கு ஒரு குறையும் வராது" சொல்லும்போதே குரல் உடைந்து கண்ணீர் அவரது கண்களில் வழிந்தது.



  கமலாவும் அர்ச்சகரும் அம்பாளைப் பார்க்க, அம்பாள் புன்னகையை பூ அலங்காரத்தில் உதிர்த்துக் கொண்டிருந்தாள்.



  கமலாவின் பிரார்த்தனை அவளது அம்மா வருத்தப்படாமல் இருக்க வேண்டும் என்பதுதான். அம்மாவின் பிரார்த்தனை’யை அம்பாள் நிறைவேற்றும் வழி அந்த அம்பாளுக்குத்தானே தெரியும்!



  ராதா விஸ்வநாதன்



  ****


  குழந்தை வளர்ப்பு


  -எல்லே சுவாமிநாதன்|நவம்பர் 2013|
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  "நாம எப்ப சான் ஹோசே போகணும். பெரிய பொண்ணு தன் பிள்ளைகளை பார்த்துக்கொள்ள கூப்பிட்டாளே" என்றார் ரங்கண்ணா.


  "அது கேன்சலாயிடுத்து. குழந்தகளை சம்மர் கேம்புக்கு அனுப்பறாளாம். நாம வரவேண்டாம்னு சொல்லிட்டா" என்றாள் லக்ஷ்மி.


  "பரவாயில்லை. நாம ரெஸ்ட் எடுப்போம். ஆமா, சேஷகோபாலன் கச்சேரி சனிக்கிழமை சாயங்காலம் இருக்கு. ஜானாவும் ரமணியும் கையிலே புளியோதரை கட்டிண்டு காலையிலேயே கிளம்பறாளாமே?"


  "ஏன்?"


  "ஹால் சீப்பாக் கெடச்சிதுன்னு சான் டியெகோ பக்கத்துல புக் பண்ணிட்டாங்களாம் சபாவுல. காரை ஓட்டிண்டு போக நேரம் ஆகுமே."


  



  "ஆனா நாம போகமுடியாது. நம்ம சின்னப் பொண் லல்லியோட நானி வேலைலேருந்து நின்னுட்டாளாம். லல்லி குழந்தையப் பார்த்துக்க நம்மை உடனே வரச் சொல்லியிருக்கா" என்று ஈமெயிலைக் காட்டினாள் லக்ஷ்மி.


  



  மறுநாளே ரங்கண்ணாவும் லக்ஷ்மியும் பிளேன் பிடித்து சிகாகோ வந்தார்கள். லல்லியும் லக்ஷ்மணும் ஏர்போர்ட்டுக்கு வந்து அழைத்துப் போனார்கள்.


  



  "நாலு நாளா நானி தேடிண்டு இருக்கம். சரியா யாரும் அமையல. இன்னிக்குக்கூட மூணு பேரு காலையில இண்டர்வ்யூக்கு வரா. நீங்களும் வந்து கூட உட்காருங்கோ" என்றாள் லில்லி.


  



  லில்லி, லக்ஷ்மண், ரங்கண்ணா சோபாவில் அமர, லக்ஷ்மி தரையில் பேரக்குழந்தை பாபுவோடு அமர்ந்தாள்


  



  முதலில் வந்த கிளாரா என்ற ஆஃப்ரிக்க பெண்மணி, தன்னுடைய தகுதிகளைச் சொன்னாள். குழந்தையைப் பார்த்துக் கொள்வதில் தன்னை மிஞ்ச யாருமில்லை என்றாள். "காலையில் 9 மணிக்குதான் வருவேன். சீக்கிரம் வரணும்னா டாக்சி பிடிச்சுதான் வரணும். அதுக்கு காசு நீங்கதான் கொடுக்கணும். சம்பளம் கேஷாதான் வேணும். செக் கொடுத்தா நீங்கதான் என் வருமான வரியையும் சேத்துக் கட்டணும்" என்று அவள் சொல்லும்போது, குழந்தை பாபு கத்த ஆரம்பித்தான். லக்ஷ்மி அவனை சமாதானம் செய்ய "லுலுலு" என்று சொல்லிக்கொண்டே அவனெதிரில் கிலுகிலுப்பையை ஆட்டினாள்.


  



  இதைக் கவனித்த கிளாரா, "தட்ஸ் நாட் த வே…. லெம்மீ ஹாண்டில் ஹிம்" என்று சொல்லி, குழந்தையை முறைத்துப் பார்த்து கைவிரலால் தன் வாயைப் பொத்திக் கொண்டாள்.


  



  பாபு பயந்து கத்தலை நிறுத்தியதோடு அல்லாமல் விரலை உதட்டில் வைத்துத் தன் வாயையும் மூடிக்கொண்டது. லக்ஷ்மியும் தன் புடவையை இழுத்திப் போர்த்திக் கொண்டு தலையைக் குனிந்து அடக்கமாக அமர்ந்து கொண்டாள். இதற்காகவே கிளாராவை வேலைக்கு சேர்த்துக்கொண்டால் தேவலை என்று நினைத்தார் ரங்கண்ணா.


  



  சம்பளம், இன்னும் சில விவரங்கள் கேட்டுவிட்டு அவளை அனுப்பினார்கள்.


  



  அடுத்ததாய் நடுத்தர வயது வட இந்தியப் பெண்மணி வந்தாள். "நமஷ்கார். மேரி நாம் வத்ஸலா ஹை" என்று தொடங்கியவுடன், "ப்ளீஸ் டாக் இன் இங்லீஷ்" என்றாள் லில்லி. அவள் இங்கீஷில் சொல்ல ஆரம்பித்ததும் இந்தியிலேயே பேச விட்டிருக்கலாம் என்று தோன்றியது.


  



  தான் அமிதாப் பச்சனின் நண்பர் ஒருவர் பேரனுக்கு நானியாய் இருத்ததைப் பெருமையாகச் சொல்லிக்கொண்டாள். பல இந்தியக் குடும்பங்களில் வேலை செய்ததைச் சொன்னாள். பகலில் குழந்தை பார்த்துக் கொள்வதுடன் சாயங்காலம் வீட்டுக்குப் போகும்போது சப்பாத்தி சப்ஜியும் செய்துவைக்க முடியும் என்றாள்.


  



  ரங்கண்ணா மகிழ்ச்சியுடன், "அச்சா" என்றதும், தன் கைப்பையைத் திறந்து ஒரு பிளாஸ்டிக் டப்பாவைப் பிரித்து நீட்டினாள். அதில் வெண்டைக்காய் சப்ஜி வைத்து சுருட்டி வைக்கப்பட்டிருந்த சப்பாத்திகளை நீட்ட லக்ஷ்மணும் லில்லியும் மறுத்துவிட ரங்கண்ணா ஆவலுடன் ஒரு சப்பாத்தியை எடுத்து சுவைத்து "சூப்பர்" என்றார்.


  



  அவள் சில கேள்விகளுக்கு பதில் சொல்லிவிட்டு "குழந்தை தூங்கவைக்கப் பாட்டும் பாடுவேன்" என்று சொல்லி "ஆவோ கிருஷ்ணா மேரி கர் கி" என்று ஒரு வரி பாடினாள். "ஆஜாரே பர்தேசி" பாடத்தெரியுமா என்று ரங்கண்ணா கேட்க "தெரியாது" என்றாள்.


  



  "தட்ஸ் ஆல். அப்பா நீங்க ஏதாவது கேள்வி கேட்கணுமா?" என்றாள் லில்லி.


  



  சிறிது சீரியசாக யோசித்து "கைஸே பனா தா, பிண்டி ஸப்ஜி" என்றார் ரங்கண்ணா. லக்ஷ்மி முகத்தைத் தோளில் இடித்துக் கொண்டு "ரொம்ப அவசியம் உங்கப்பாக்கு. வெண்டைக்காய் சப்ஜி மசக்கை" என்றாள்.


  



  "வாட்" என்ற லல்லி, விஷயம் தெரிந்ததும், "ஷட் அப் டாட். வி டோண்ட் வாண்ட் எனி ஸப்ஜி" என்று அடக்கினாள்.


  அடுத்ததாய் வந்தவள் நடுத்தர வயது வெள்ளைக்காரி. தனது சான்றிதழ்களைக் கொடுத்தாள்.


  உங்களுக்கு வெஸ்டர்ன் ம்யூசிக் பிடிக்குமா என்று கேட்டு, பையிலிருந்து ஒரு புல்லாங்குழலை எடுத்து ஒரு ட்யூன் வாசித்துவிட்டு "பாட்டு அடையாளம் தெரிகிறதா' என்றவுடன், லல்லி பதில் சொல்லாமல் ரங்கண்ணாவிடம் "அப்பா உங்களுக்குத் தெரியறதா" என்றாள்


  "தெரியாம என்ன..பழய பாட்டுன்னா இது….பெண்ணு வந்தா பொண்ணு வந்தா பொட்டி வண்டியிலே….இதானே? ஜிக்கி பாடியிருக்கான்னு நெனக்கிறேன்……"


  "அப்பா அது ஜிக்கியோட தமிழ் பாட்டுல்ல... அந்த லேடியோட ட்யூன் "த்ரீ லிட்டில் மைஸ்" ஜான் ப்ரெளன் பாடினது…."


  எலிசபெத் மகிழ்ச்சியுடன் 'ரைட் யு ஆர்’ என்று சொல்லி, 'நான் குழந்தைக்கு இங்லீஷுடன் நிறுத்திக்க மாட்டேன். உங்க ஊர் பாஷை என்ன" என்றாள்.


  ரங்கண்ணா "தமிழ்…. உலகத்திலேயே ரொம்ப ரொம்ப பழைய மொழியாக்கும்" என்று சொல்லி "ஓங்கலிடைத் தோன்றி" என்ற செய்யுளைச் சொல்லப்போக, லல்லி "அப்பா..தட்ஸ் இனஃப், யு மேட் த பாயிண்ட்" என்று அடக்கினாள்.


  எலிசபெத் பையிலிருந்து ஒரு புத்தகத்தை எடுத்துப் பார்த்து, "எஸ் எஸ் டமில்… ஐ ஹாவ் ஸம் ஸீடிஸ்… குர்வி குர்வி நேலு கொட்ட வாண்டடாம்…. ஐ கேன் ப்ளே இட் ஃபார் ஹிம்" என்றாள்.


  ரங்கண்ணா அது "குருவி குருவி வந்துதாம், நெல்லுக் கொத்த வந்ததாம்".. நைஸ் ஸாங்…. யு ட்யூப்"ல இருக்கு என்றதும், லக்ஷ்மணும் லல்லியும் ஒரே நேரத்தில் "வேண்டாம், தமிழ் படிச்சா குழந்தை கன்ஃப்யூஸ் ஆயிடும். பத்து வயசு ஆனப்பறம் கோயில்ல பாலவிஹார்ல தமிழ் கத்துக்கலாம்" என்றார்கள்.


  "எனக்கு ஃபிரெஞ்சும் ஜெர்மனும் தெரியும்" என்றாள் எலிசபெத்.


  "ஃபிரெஞ்சு சொல்லிக் குடுத்தா தப்பில்ல" என்றான் லக்ஷ்மண். "உய்" என்றாள் லல்லி.


  நாங்கள் யோசித்துச் சொல்கிறோம் என்று அவளையும் அனுப்பிவிட்டார்கள்.


  இப்ப வந்த மூணுபேர்ல யாரை எடுத்துக்கலாம் அம்மா? என்றாள் லல்லி.


  "முதல்ல வந்தவ வேண்டாம். அவளால அவளையே சுமக்க முடியாது. குழந்தையையும் எப்படி சுமப்பா? அவ பார்வையே சரியில்ல. முழிக்கற முழி பயம்மா இருக்கு. அவ வேண்டாம்" என்றாள் லக்ஷ்மி.


  "வத்ஸலா பரவாயில்ல. நம்மூர்க்காரி. குழந்தய நன்னா பாத்துப்பா. ராமாயணம் பாரதம் கூட சொல்லித் தருவா. சப்பாத்தி அருமையா பண்றா…வெண்டைக்கா ஸப்ஜி இன்னும் வாயிலேயே இருக்கு" என்று ரங்கண்ணா பரிந்துரைக்க, லக்ஷ்மி "அவ வேண்டவே வேணாம். தடி மாதிரி நா ஒருத்தி உட்கார்ந்திருக்கேன்…. ஒரு மரியாதைக்கு நீயும் சப்பாத்தி எடுத்துக்கோன்னு கேட்கலியே. உங்க அப்பாவாவது எனக்கு ஒண்ணு வாங்கித் தந்திருக்கலாமில்லியா. தன் வயத்தை மட்டும் பாத்துக்கத் தெரிஞ்சுது" என்று புலம்பினாள்.


  "வத்ஸலா இங்கிலீஷே சரியில்ல. வேண்டாம்" என்று லல்லி சொல்ல லக்ஷ்மண் ஆமோதித்தான்.


  கடைசியில் எலிசபெத்தை அமர்த்துவதாக முடிவு செய்து ஈமெயில் போட்டார்கள்.


  "தேங்க்ஸ். இன்னும் மூன்று நாட்களில் வந்து வேலை ஏற்கிறேன்" என்று அவள் பதிலுக்கு டெக்ஸ்ட் அனுப்பினாள்.


  "எனக்கு இன்னும் ரெண்டு வாரம் ஆபீஸ் வேலை பிசியா இருக்கும். லக்ஷ்மணுக்கும் ஆடிட் ஒர்க் நடக்கிறது. இன்னும் ஒரு நாள்தான் நான் ஃப்ரீ. அதுக்குள்ள எப்படி உங்களுக்கு குழந்தைய கவனிச்சிக்கணும்னு சொல்லிடறேன். அந்த நானி வர வரைக்கும் நீங்கதான் பார்த்துக்கணும்" என்ற லல்லியை வியப்போடு பார்த்தார்கள்.


  "குழந்தய பார்த்துக்க எனக்கு நீ சொல்லித்தரயா? நானும் குழந்த பெத்து வளத்தவதான்…. வேளா வேளைக்கு பாலும் சீரியலும் கொடுத்தா போதாதோ..உனக்கு நான் புழுங்கரிசிக் கஞ்சி கொடுத்துதான்..."


  லக்ஷ்மி மேலும் தொடருமுன் லல்லி கையமர்த்தினாள். "அம்மா நீ என்னை வளர்த்தது பழைய கதை. இப்ப எல்லாம் மாறிடுத்து. கம்ப்லீட் ரெகார்டிங் வேணும். பொறுமையா நான் சொல்றதைக் கேளு. அவனுக்கு பால், ரைஸ் சீரியல், ஆப்பிள் சாஸ், வெஜிட்டபிள் எல்லாம் டைம் டேபிள்படி கொடுக்கணும். கொடுத்த டைம், சாப்பிட்ட அளவு, கிண்ணியில மிஞ்சின அளவு எல்லாம் கம்யூட்டர்ல என்டர் பண்ணணும். எப்போ ஆய், மூச்சா போறது எல்லாம் ரெகார்ட் பண்ணணும். குழந்தைக்கு தூக்கம் வந்தா...."


  "தெரியுண்டி மடிமேல போட்டுண்டு தட்டி தூங்க வெக்கணும். இதானே? தூளி கட்ட இங்க வசதி இருக்கா?" என்றாள் லக்ஷ்மி.


  "ராங் அம்மா. குழந்தய அவன் ரூம் தொட்டில்ல போட்டுட்டு கதவை சாத்திண்டு வந்துடணும்."


  "அய்யோ கத்துமே..தனியா ரூம்ல போடணுமா? எனக்கு மனசு கேக்காது. நீங்க எல்லாம் எங்க பெட்ல பத்து வயசுவரைக்கும் படுத்துண்டது உனக்கு மறந்து போயிடுத்தா?


  "கத்தினா கத்தட்டும்னு டாக்டர் சொல்லியிருக்கார். அது தனியா இருந்து பழகினாதான் பிற்காலத்தில் ஹாஸ்டல்ல தைரியமா தனியா இருக்கப் பழகும். தூங்கி எழுந்த டைம் கூட கம்யூட்டர்ல..."


  "நோட்ல எழுதி வெச்சா போறாதோ" என்றாள் லக்ஷ்மி.


  "நோ. கம்யூட்டர்ல டேடாபேஸ்ல போட்டா, பிரச்னைன்னா டாக்டருக்கு அனுப்பி செக் பண்றது ஈசி. செய்வியா?"


  லக்ஷ்மி தலையாட்டினாள்.


  "அப்பா இப்ப உங்களுக்கு பாபுவோட பொம்மை பத்தி சொல்லப் போறேன். எனக்கு நான் குழந்தையா இருக்கறச்ச என்ன பொம்மை கொடுத்தே?"


  ரங்கண்ணா யோசித்து, "உனக்கு பார்பி பொம்மை, பவுடர் டப்பா, பிலாஸ்டிக் டப்பா இப்படி ஏதோ இருந்துது. உங்கம்மா ஊர்லேருந்து ஒரு மரப்பாச்சி வாங்கிண்டு வந்தா. அதை நீ காலிலே போட்டுண்டு காயம் வந்ததால அதை எடுத்து ஒளிச்சு வெச்சிட்டோம்" என்றார்.


  "குட். இப்ப டைம் மாறிடுத்து. விளையாடற பொம்மைகள்தான் குழந்தைக்கு மூளை வளர்ச்சி தரதுன்னு கண்டுபிடிச்சிருக்கா. நானும் லக்ஷ்மணும் அதுபத்தி ஒரு கிளாஸ் போறோம். இதோ பார் பொம்மை" என்று ஒரு சதுர பிளாஸ்டிக் பெட்டியைக் காட்டினாள். அதில் நிறைய பட்டன்கள் இருந்தன. ஒரு பட்டனை அமுக்கினாள். ஏ, பீ, ஸீ, டி வரிசையாய் ஒலித்தது. இன்னொரு பொத்தானை அமுக்க, ஒண்ணு, மூணு, அஞ்சு, ஏழு, பதினொண்ணு, பதிமூணு என்று வந்தது.


  "என்ன தப்புத் தப்பா இருக்கே" என்றார் ரங்கண்ணா… "எங்க நாளில ஒண்ணு, ரெண்டு , மூணு, நாலுன்னு வரிசையா எண்ணுவோம். இப்ப புதிசா மாத்திட்டாங்களா?"


  "இது பேரு ப்ரைம் நம்பர்ப்பா. ப்ரைம் நம்பர்னா அதே நம்பராலோ அல்லது ஒண்ணாலோ மட்டும்தான் வகுக்க முடியும்."


  "அடேங்கப்பா" என்றார் ரங்கண்ணா.


  "இது மட்டுமில்ல இன்னும் நிறைய மாட்யூல் உண்டு, குவாண்டம் மெக்கானிக்ஸ், ஷ்ராடிங்கர் ஈக்வேஷன், தெர்மொடைனமிக்ஸ் எல்லாம் இருக்கு. மூளை வளர்ச்சிக்கு இதெல்லாம் அவசியம். நீ இத எல்லாம் குழந்தைக்கு தினசரி போட்டுக் காட்டணும். செய்வியா?"


  என்னது? தான் காலேஜில் படிச்சபோது கேள்விப்பட்டது எல்லாம் குழந்தை ஒரு வயசில கத்துக்குமா? தன் மூளைவளர்ச்சி மீதே ரங்கண்ணாவுக்கு சந்தேகம் வந்தது. ஒரு வயசுக்குள்ள இதெல்லாம் கத்துண்டுட்டா குழந்தை ஸ்கூல்ல போயி படிக்க என்னது மிஞ்சும் என்ற கவலையும் வந்தது.


  "லல்லி, இது நானே கொஞ்ச நாள் விளையாடி புரிஞ்சிக்கணும் போல இருக்கே" என்றார். லக்ஷ்மியைப் பார்த்து, "நல்லவேளை லக்ஷ்மி, நாம் அப்பவே பெத்து வளத்துட்டம். இந்த நாளில குழந்தை வளக்கறது ஒண்ணும் அவ்வளவு சுலபமாப் படலே" என்றார்.


  "நானி இண்டர்வ்யூன்னு வீட்ல சமைக்கல. எல்லோரும் ரெஸ்டாரண்ட்ல சாப்பிடலாம்" என்று லல்லி இத்தாலிய ரெஸ்டாரண்டுக்கு அழைத்துப் போனாள்.


  "லஞ்சுக்கு சாலட் போதும்" என்று சொல்லி அவள் ஆர்டர் செய்தாள். சர்வர் கொணர்ந்து தட்டில் வைத்த கீரையை பார்த்ததும் ரங்கண்ணாவின் முகம் மாறியது. "இது என்ன?" என்றார்.


  "இது அருகில்லா ஸாலட் அப்பா. ஸ்பெஷல் கீரை. சாப்பிடுங்க" என்றாள் லல்லி.


  "லல்லி. இதெல்லாம் நம்ம ஊர்ல ஆடு மாடுக்கு போடற சமாசாரம். இது எனக்கு வேண்டாம்" என்று ரங்கண்ணா மறுக்க, அவருக்குத் தனியாக வெஜிடபிள் சூப் தருவிக்கப்பட்டது.


  மறுநாள் லல்லியும் லக்ஷ்மணும் வேலைக்குப் போக ரங்கண்ணாவும் லக்ஷ்மியும் குழந்தையைப் பார்த்துக் கொண்டார்கள்.


  "நான் குழந்தைக்கு சீரியல் தரேன். உங்களுக்கு தோசை பண்ணி வெச்சிருக்கேன். சீக்கிரம் சாப்பிடுங்கோ. அப்புறம் குழந்தயோடு விளையாடுங்கோ" என்றாள் லக்ஷ்மி.


  ரங்கண்ணா கிச்சனுக்குப் போனார். அங்கிருந்த பச்சை சட்னி அவரைக் கவர்ந்தது. "லக்ஷ்மி எனக்குப் பிடிக்கும்னு கொத்தமல்லி சட்னி பண்ணியிருக்கா" என்று மனதுக்குள் மகிழ்ந்து, மிளகாய்ப் பொடியைத் தவிர்த்து, சட்னியைப் போட்டுக் கொண்டார். ஒரு வாய் தின்றதும் அவர் முகம் மாறியது. "என்ன லக்ஷ்மி அழகா சட்னி பண்ணிட்டு உப்பு உறைப்பு போடவே மறந்திட்ட பாரு" என்றார்.


  "அய்யோ அது உங்களுக்கு சட்னி இல்ல. குழந்தைக்கு கீரை அரைச்சு வெச்சிருக்கேன். லல்லி கொடுக்கச் சொல்லி இருக்காள். பக்கத்தில தோசைக்கு மிளகாய்ப் பொடி இருக்கே பார்க்கலியா?"


  அடிப்பாவிகளா..இப்படி உப்பு உறைப்பு இல்லாம ஒரு கீரையை குழந்தைக்குக் கொடுக்க எப்படி மனசு வந்தது? என்று நினைத்துக் கொண்டார்.


  இரண்டு நாள் எல்லாம் நல்லபடியாய் முடிந்தது. மறுநாள் பகலில் குழந்தைக்கு வயிறு உப்பி மலச்சிக்கல், வயிற்று வலி வந்து குழந்தை அழத்தொடங்கியது.


  ரங்கண்ணா பதறிப்போய், "லல்லியக் கூப்பிடு எந்த டாக்டர்கிட்ட போகணும்னு சொல்லுவா" என்றார்.


  "இதுக்கு எதுக்கு லல்லியும் டாக்டரும்... நாம சமாளிச்சிடலாம். போய் ஓம வாட்டர் வாங்கிண்டு வாங்கோ தெருக் கோடியில ஒரு இந்தியன் கடை இருக்கு" என்றதும், அங்கே போய் ஒருமணி நேரம் கழித்துத் திரும்பி வந்தார் ரங்கண்ணா.


  "அங்கே ஓமம் இருந்தது ஓம வாட்டர் இல்லை. மத்த கடையிலும் கெடைக்கல. இப்ப என்ன செய்யலாம் லக்ஷ்மி? லல்லியக் கூப்பிடவா?" என்றார்.


  லக்ஷ்மி மகிழ்ச்சியுடன், "கவலைப்பட வேண்டாம். இப்ப குழந்தைக்கு மலச்சிக்கல் சரியாயிடுத்து. ரெண்டு தடவை போயாச்சு" என்றாள்.


  "என்ன மருந்து குடுத்த நீ"


  "கால் ஸ்பூன் மஞ்சப்பொடி போட்டு பாலில கலக்கிக் குடுத்தேன்."


  "வெரி குட். டாக்டர்கிட்ட போயிருந்தா ஏகப்பட்ட சார்ஜ் ஆயிருக்கும்."


  இரவு எல்லோரும் சாப்பிட்டு முடித்தபின் லல்லியும் லக்ஷ்மியும் கிச்சனில் பாத்திரம் கழுவிக் கொண்டிருந்தார்கள். "அம்மா என்ன இது… சின்க்ல மஞ்சளா ஏதோ இருக்கு. என்ன?"


  "அதுவா..மஞ்சப் பொடி கரைச்சேன். கொஞ்சம் சிந்திடுத்து போல. சோப்பு போட்டா போயிடும். நான் தேய்க்கவா?"


  "அம்மா இது ஸ்பெஷல் ஆர்டர் சின்க். ஸாஃப்ட் ஸ்பான்ஜ் போட்டு தேய்க்கணும். இல்லாட்டி கீறல் விழுந்திடும்"


  "ஏண்டி நா பாக்காத சின்ங்கா….எத்தனை வருஷம்மா" என்று லக்ஷ்மி தொடங்க, ரங்கண்ணா "உங்க அம்மா கெட்டிக்காரி. குழந்தைக்கு ஓம வாட்டர் கிடைக்காட்டாலும் மஞ்சப்பொடி போட்ட பால் கொடுத்து சரி பண்ணிட்டா. தாங்க்ஸ் சொல்லு" என்றார்.


  அவ்வளவுதான். "வாட்" என்று குதித்தாள் லல்லி.


  "என்னைக் கேட்காம எப்படிக் கண்டதை குழந்தைக்கு நீ குடுக்கலாம்? மஞ்சள்போட்ட மில்க்கா? ஸ்ட்டுபிட். ஓம வாட்டர்? வாட்டீஸ் இட்?"


  உள்ளே வந்த லக்ஷ்மண் விவரம் அறிந்து "கம்ப்யூட்டர் எங்கே?" என்று கேட்டு அதில் பார்த்து, "ஐ காண்ட் பிலீவ் இட். லல்லி இதப்பாரு" என்றான்.


  லல்லி பார்த்துவிட்டு "ஓ, நோ" என்று கத்த "என்னடி, என்ன ஆச்சு" என்று லக்ஷ்மி பதற, ரங்கண்ணா "லக்ஷ்மண்..என்னாச்சப்பா. சொல்லு" என்றதும், "பேபிக்கு ரொம்ப ஜாஸ்தியா சாப்பாடு உள்ள போயிடுத்து" என்று சொல்லி "லல்லி. டாக்டரைக் கூப்பிடு ஹாஸ்பிட்டல் போகலாம். எமர்ஜென்சிக்கு போகணும்" என்றான்.லல்லி டாக்டரை அழைத்தாள்.


  "என்ன ஜாஸ்தி" என்று கேட்ட ரங்கண்ணாவுக்கு, கம்ப்யூட்டரைக் காட்டினான் லக்ஷ்மண். "பாருங்க 22 கப் சீரியல் கொடுத்திருக்காங்க" என்றான். ரங்கண்ணா திரையை ஆராய்ந்தார். டாக்டரிடமிருந்து கால் வந்தது. டாக்டர் பேசி முடித்து ஒரு மருந்தை சிபாரிசு செய்தார்.


  லக்ஷ்மண், "மருந்து பேரு கர்க்கியூமின்னாம். ஒரு ஸ்பூன் வாட்டர்ல கரைச்சு மூணு வேளை தரணுமாம். நாளைக்கு பார்மசிக்குப் போய் வாங்கிண்டா போதுமாம்" என்றான்.


  "ஏதோ தப்பு நடந்திடுத்து இங்க. லக்ஷ்மி நீ 22 கப்பா சீரியல் கொடுத்த? பொட்டியிலேயே அவ்வளவு இருக்காதே….. பேத்தலா இருக்கே…" என்றார் ரங்கண்ணா.


  "அய்யோ..ரெண்டு கப்புதான் குடுத்தேன். கம்ப்யூட்டர்லயும் போட்டேனே. தவறிப்போய் 22ன்னு அடிச்சிட்டேனோ. எனக்கு கம்ப்யூட்டர் இன்னம் சரியா பழகல" என்றாள் லக்ஷ்மி.


  



  ரங்கண்ணா கூகிளில் தேடிவிட்டு, "கர்க்யூமின்ங்கிறது மஞ்சள்லே எடுக்கிற கெமிக்கல். வயித்து உபாதைக்கு நல்லது. நாம சமையலுக்கு மஞ்சள் பயன்படுத்தறோம் ஆயிரக்கணக்கான வருஷமா. அதுனாலதான் லக்ஷ்மி கொடுத்த மஞ்சள் வேலை செஞ்சு குழந்தயக் குணப்படுத்தி இருக்கு" என்றார்.


  



  சில நேரத்தில் அங்கே குழப்பம் தெளிந்து அமைதி வந்தது. "சாரிம்மா. தப்பா பேசிட்டேன்" என்றாள் லல்லி.


  "அதுக்கென்ன. நீ இன்னம் குழந்தை வளர்த்துப் பழகலே. எதுக்கு எடுத்தாலும் டாக்டர்கிட்ட ஓட வேண்டாம். நாமளே கை வைத்தியமா செஞ்சிக்கலாம். ஓம வாட்டர், சுக்கு, திப்பிலி எல்லாம் வாங்கி வெச்சிக்கணும்...."


  "லல்லி…. எலிசபெத் டெக்ஸ்ட் பண்ணியிருக்கா.. அவளுக்கு வேற நல்ல வேலை கிடைச்சிடுத்தாம். நம்மிடம் வேலைசெய்ய வர மாட்டாளாம்" என்றான் லக்ஷ்மண்.


  "பரவாயில்ல. இன்னிக்கு என் ஆபீஸ்ல ஒரு பெண் புதுசா தொடங்கின டே கேர் பத்தி சொன்னா. கூப்பிட்டுக் கேட்டேன். பாபுக்கு அதில இடம் கிடச்சிடுத்து. அப்பா அம்மாவை அடுத்த புதன் ஊருக்கு அனுப்பிடலாம். ஓகே?" என்றாள் லல்லி.


  "அதுக்குள்ளயா திரும்பிப் போகணும்? இன்னும் பொட்டியக்கூட முழுசாப் பிரிக்கல" என்றார் ரங்கண்ணா.


  "பரவாயில்லை. நமக்கும் வீட்ல வேலை இருக்கு. நம்ம நாளில அப்பா அம்மா பக்கத்திலயே இருந்து குழந்தை பார்த்துக்கணும்னு நெனச்சோம். இப்ப டைம் மாறிடுத்து. விருந்தாளி மாதிரி வந்துட்டு போறதுதான் மரியாதை" என்றாள் லக்ஷ்மி.


  அப்பொழுது செல் ஃபோன் ஒலித்தது.


  சான் ஹோசேயிலிருந்து, ரங்கண்ணாவின் பெரிய பெண்தான் அழைத்தாள். "அப்பா அம்மா நீங்க ரெண்டு பேரும் ஊருக்குப் போகாம இங்க வந்துருங்க. யோசிமிட்டி மலையில காட்டுத்தீயாம். என் குழந்தைகள் சம்மர் கேம்ப் கான்சல் ஆயிடுத்து. நீங்க வந்து நாலு வாரம் பாத்துக்கணும். பெரியவனுக்கு ஏதோ மஷ்ரூம், கீரைன்னு கேம்ப்ல தின்னு வயிறு கெட்டுக்கிடக்கு. அப்பா உனக்குனு ஸ்பெஷலா ஒரிகனொ கீரை போட்ட பிட்சா பண்ணித்தரப் போறேன். நீங்க வர ஃப்ளைட் சொல்லுங்கோ. அப்புறம் பேசலாம். ஓக்கே? பை."


  "அப்பவே சொன்னேன். இந்தக் கீரைப் பைத்தியம் பிடிச்சுக் கண்டதைத் தின்னாதீங்கடின்னு. கேட்டாதானே. குழந்தைக்கு வந்த பிரச்னைக்கு கீரைதான் காரணம். பெரிசா போனா புடிச்சா சாப்பிடட்டும். இப்பருந்தே உப்பு உறைப்பு இல்லாம அடைப்பானேன்? பெரிய பொண்ணால இப்ப எனக்கும் பிரச்சனை வந்திடும்போல இருக்கு. லக்ஷ்மியை எதுக்கும் கொஞ்சம் கூடுதலா மஞ்சப்பொடி வாங்கி வெச்சிக்கச் சொல்லணும்" என்று நினைத்துக் கொண்டார் ரங்கண்ணா.


  



  எல்லே சுவாமிநாதன்


  வாசகர் கடிதம்


  நவம்பர் 2013: வாசகர் கடிதம்
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  தென்றலில் விளம்பரம் செய்தேன். நிறையப் பேர் தொடர்பு கொண்டனர். என் சகோதரியின் திருமணம் நிச்சயமாகிவிட்டது. தென்றலுக்கு நன்றி.


  அன்புடன்



  ரூபா, விஸ்கான்சின்


  *****



  நடிகர் ராஜேஷ் நேர்காணல் படித்தேன். அவர் நடிகர் மட்டுமல்ல, நல்ல மனிதரும்கூட. கிட்டத்தட்ட முப்பது ஆண்டுகளுக்கு முன் சென்னை உள்ளகரத்தில் எல்.கே.ஜி. படித்த என் பெண்ணுக்கு முதல் பரிசு அவர் கையால் கிடைத்தது. அவள் மிக நன்றாகப் படித்து இப்போது அமெரிக்காவில் இருக்கிறாள்.



  ஸ்ரீநிவாசன்,



  சென்னை 600 061, தமிழ் நாடு


  *****



  அக்டோபர் இதழில் 'தென்றல் பேசுகிறது' பகுதியில் லூசியானா மாகாணத்தில் ஓரிடத்தில் பூமி பிளந்து நிலத்தை விழுங்கும் செய்தியைப் படித்தவுடன் ஒரு தகவலைப் பகிர்ந்துகொள்ளத் தோன்றியது. என் மகன் முதுநிலைப் பட்டத்துக்காக லூசியானா ஸ்டேட் யூனிவர்சிடியில் முதலாம் வருடம் படிக்கும்போது, கோடைக்காலத்தில் கல்லூரியின் நிலவியல் மையத்தில் பணியமர்ந்தார். ஒவ்வோராண்டும் லூசியானா மாகாணத்தின் கடற்கரை ஓரம் 25லிருந்து 35 சதுர மைல்வரை தண்ணீருக்குள் அமிழ்ந்து விடுகிறது. அதற்குக் காரணம் என்ன, அதைத் தடுக்க வழியென்ன என்பவற்றை அறிய ஆராய்ச்சி நடைபெறுகின்றது. அதற்காக என் மகன் கடற்கரையோரம் சென்று அங்குள்ள மரங்களை எண்ணுவதும், அவற்றைச் சுற்றி பிளாஸ்டிக் வலை போடுவதும், அங்கு நிலத்தின் உயரம், கடலின் உயரம் எனப் பலவற்றை சர்வே செய்து, வரைபடத்தில் குறித்து ஆய்வு மையத்தில் தாக்கல் செய்வார். காலை 4 மணிக்கே விசைப்படகு இணைத்த காரில் பயணத்தைத் தொடங்குவார்கள். ஒன்று, ஒன்றரை மணி நேரம் பயணம் செய்து கடற்கரையின் தாழ்வான பகுதியில் விசைப்படகை கடலில் விட்டுப் பயணிப்பார். படகில் ஓரிரு மணி நேரப் பயணம். குறிப்பிட்ட இடம் வந்ததும் சர்வே தொடங்கும்.


  தகவல்களை வரைபடத்தில் குறித்தபடி வேலை செய்யும்போது இரவு வந்துவிடும். வேலை முடியாவிட்டால் கரையில் உள்நோக்கிச் சென்று மரக்குடில்களில் தங்கி மறுநாள் வேலை முடிப்பார்கள். தீவு போன்ற அந்த இடங்களில் மனிதர்கள் வசிப்பதில்லை. அவை மிகவும் சுவாரஸ்யமும் சிறிது பயமும் நிறைந்த பயணங்களாகும் என்று என் மகன் நினைவுகூர்ந்தார். இறைவன் படைத்த இயற்கையில்தான் எத்தனை அற்புதங்கள்!


  வீணை பாலச்சந்தர் அவர்களின் வாரிசான பரத்வாஜ் ராமன் பாலசந்தர் வீணை வாசிப்பில் உபயோகித்த அத்தனை நுணுக்கங்களையும் கற்றுச் சிறப்பாக வளர வாழ்த்துகின்றேன். அமெரிக்காவில் தமிழ் சிறப்பாக வருங்கால சந்ததியாருடன் கைகோர்த்துச் செழிக்கிறது என்பதற்கான அத்தாட்சிதான்


  'வாஷிங்டன் புறநானுறு மாநாடு'. காண்டேகர், காஸ்ரீஸ்ரீ, சாமி. சிதம்பரனார் பற்றிய விவரங்கள் நன்றாக இருந்தன.


  அரசியல் கலக்காத, நாளுக்கு நாள் விரிவாக மலரும் தென்றலில் வந்த அத்தனையும் சிறப்பாக இருந்தது. செப்டம்பர் இதழில் மதுரை ஆர். முரளீதரன் பேட்டியைப் படித்து அவரைப் பற்றி அறிந்துகொண்டேன். சினிமா போன்ற மீடியாவே 'கல்கி' அவர்களின் சரித்திரக் காவியங்களை அணுகத் தயங்கும் போது, துணிச்சலாக 'சிவகாமியின் சபதம்' நாவலைநாட்டிய நாடகமாக்கியுள்ளார். பிரமிப்பாக உள்ளது.



  சசிரேகா சம்பத்குமார்,


  யூனியன் சிடி, கலிஃபோர்னியா


  
    

  


  பொது


  
    - |நவம்பர் 2013|

  


  தெரியுமா?: 'பொன்விலங்கு' ரேடியோ நாடகம்
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  நா. பார்த்தசாரதியின் புகழ்பெற்ற நாடகம் "பொன்விலங்கு". அதை வானொலி நாடகமாகத் தயாரித்தளித்திருக்கிறார் திண்டுக்கல் எழுத்தாளர் மா. கமலவேலன். இதுபற்றிக் கூறிய அவர், "நாடகத்தின் நிறைவுப் பகுதியை எழுதி முடித்த பிறகு உணர்ச்சிகளைக் கட்டுப்படுத்த முடியாமல் தனிமையில் கண்ணீர்விட்டு அழுதேன்!" என்கிறார். அந்த அளவுக்கு கதாபாத்திரங்கள் அவரைப் பாதித்துவிட்டனவாம். ஆம், சத்தியமூர்த்தி, பாரதி, மோகினி ஆகிய பாத்திரங்களை மறக்கமுடியுமா என்ன! கவியரசு வைரமுத்து தாம் இளைஞராக இருக்கும்போது நடிக்க விரும்பிய பாத்திரம் சத்தியமூர்த்தி என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இன்றைக்கு இப்படி இளைஞர்களுக்கு லட்சிய வேகம் ஊட்டும் நாவல்கள் வருகின்றனவா என்ற கேள்விக்கு விடையை நீங்களே கண்டுபிடியுங்கள்.


  பொன்னியின் செல்வன்’ ஒலிப் புத்தகம்
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  பிரபல நாடக இயக்குநர் பாம்பே கண்ணன், கல்கியின் பொன்னியின் செல்வனை ஒலிப்புத்தகமாக (ஆடியோ சிடி) தயாரித்து வெளியிட்டிருக்கிறார். ஏற்கனவே கோமல் சுவாமிநாதன், சுஜாதா, பாக்கியம் ராமசாமி போன்றவர்களின் படைப்புகளை டெலிஃபிலிம் ஆக்கி அளித்த அனுபவம் கொண்ட இவர், ”பூரம் சிறுகதைகள்”, “சிவகாமியின் சபதம்” உள்ளிட்ட பலவற்றை ஒலிநூலாக வெளியிட்டிருக்கிறார். பல்லாண்டு உழைப்பில் ‘பொன்னியின் செல்வன்’ ஆடியோ சிடியை உருவாக்கியுள்ளார். அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட நாடக/தொலைக்காட்சி நடிகர்களின் குரலில் கல்கியின் கதாபாத்திரங்களை ஒலிவடிவில் உலவ விட்டுள்ளனர். கல்கியின் வசனங்களை மாற்றாமல், அவர் எழுதிய பாடல்களையும் சேர்த்து சுமார் 78 மணி நேரம் ஒலிக்கும் இந்த ஒலிப்புத்தகம் மூன்று குறுந்தகடுகளாக வெளி வந்துள்ளது. தொழிலதிபர் டாக்டர் நல்லி குப்புசாமி செட்டியார் தலைமையில் கல்கியின் பேத்தி சீதா ரவி, எழுத்தாளர் எஸ். ராமகிருஷ்ணன், திரைப்பட நடிகை சுஹாசினி மணிரத்தினம் ஆகியோர் முன்னிலையில் இது வெளியிடப்பட்டது. ஆடியோ சி.டி. வாங்க: பாம்பே கண்ணன்; செல்பேசி எண், 9841153973. ஆன்லைனில் வாங்க: http://www.nammabooks.com/Ponniyin-Selvan-Audio-Book


  ***


  சங்கீத நாடக அகாதமி யுவ விருது: அபிஷேக் ரகுராம்
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  சாகித்ய அகாதமி இளம் கலைஞர்களுக்கு யுவபுரஸ்கார் விருது அளிப்பது போலவே சங்கீத நாடக அகாதமியும் ஒவ்வோர் ஆண்டும் 35 வயதிற்குட்பட்ட இளம் இசைக்கலைஞர்களுக்கு விருதளிக்கிறது. 2011ம் ஆண்டுக்கான உஸ்தாத் பிஸ்மில்லா கான் யுவ விருது பிரபல கர்நாடக இசைக் கலைஞரான அபிஷேக் ரகுராம் (வாய்ப்பாட்டு), எம். அனந்த கிருஷ்ணா (குழலிசை), புண்யா ஸ்ரீநிவாஸ் (வீணை), எச்.என்.பாஸ்கர் (வயலின்) ஆகியோர் உட்படப் பல்வேறு மாநிலங்களைச் சேர்ந்த 32 பேருக்கு வழங்கப்பட்டது. கேடயத்துடன், 25,000 ரூபாய் பரிசுப் பணமும் கொண்டது இவ்விருது.


  ***


  காஞ்சி காமகோடிபீட ஆஸ்தான வித்வானாக மது வெங்கடேஷ்
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  ஃப்ளோரிடா மாகாணத்தில் வாழும் இசைக்கலைஞர் மது வெங்கடேஷ் காஞ்சி காமகோடி பீடத்தின் ஆஸ்தான வித்வானாகக் கௌரவிக்கப் பட்டுள்ளார். காஞ்சி ஸ்ரீ காமாட்சி அம்மன் கோவிலில் நடைபெற்ற நவராத்திரி உற்சவத்தில் இவரது கலைத்தொண்டைப் பாராட்டி, ஸ்ரீ ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள் இந்த விருதை வழங்கி ஆசிர்வதித்தார். பாரம்பரிய சங்கீதம், தமிழிசை உட்படப் பல்வேறு கலைத்துறைகளில் அர்ப்பணித்துக்கொண்டோருக்கு இந்த கௌரவம் ஆண்டுதோறும் வழங்கப்படுகிறது. மது வெங்கடேஷ் சிறுவயது முதற்கொண்டே கர்நாடக சங்கீதம், சம்பிரதாய ஹரிபஜனை, திருப்புகழ் பஜனை மற்றும் பக்திப் பாடல் நிகழ்ச்சிகளை வழங்கி வருகிறார். அமெரிக்காவில் பல்வேறு மேடைகளிலும், கோவில்களிலும் கர்நாடக இசைக்கச்சேரி, பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சிகள் மற்றும் பாரம்பரிய பஜனைகளில் இவரது குரலைக் கேட்டு உருகாதோர் குறைவு. இதுமட்டுமன்றி ஃப்ளோரிடா மாகாணத்தில் பல்வேறு குழந்தைகளுக்கு இசைப்பயிற்சியும் அளித்து வருகிறார்.


  - ஸ்ரீவித்யா, இல்லினாய்


  ***


  



  துணுக்குகள்
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    காலையில் வந்த மாலை
  


  



  ஒரு ஊருக்குச் சொற்பொழிவாற்ற இரவு ரயிலில் புறப்பட்டு மறுநாள் காலை சென்று இறங்கினார் கி.வா.ஜ. அங்குள்ளவர்கள் அவரை மாலை மரியாதையோடு வரவேற்றார்கள். உடனே கி.வா.ஜ, “ஆஹா. காலையிலேயே மாலை வந்துவிட்டதே” என்றார்.


  ***


  பூரியும் ஜகன்னாதரும்


  ஓரூரில் கி.வா.ஜ.வின் சொற்பொழிவு முடிந்ததும் பரிமாற அவருக்குச் சிற்றுண்டி தயாரித்து வைத்திருந்தார் ஒரு பெண்மணி. கி.வா.ஜ. உணவுக்காக இலைமுன் அமர்ந்தார். அப்பெண்மணி பூரியைப் பரிமாறிக் கொண்டே, "உங்களுக்கு பூரி பிடிக்குமொ இல்லையோ? உங்களுக்கென்றே மிகுந்த அக்கறையோடு இந்த பூரியைத் தயாரித்திருக்கிறேன்" என்றார்.


  உடனே கி.வா.ஜ. "என்னம்மா இது ஜகன்னாதனுக்குப் பூரி பிடிக்காமல் இருக்குமா?" என்றார். இந்தப் பதிலைக் கேட்ட அந்தப் பெண்மணி பூரித்துப் போனாள்.


  ***


  கனியிருப்பக் காய் கவர்தல்!


  விழா ஒன்றுக்காக டில்லி சென்றிருந்தார் கி.வா.ஜ. உடன் நண்பர்களும் இருந்தனர். நண்பர் ஒருவர் வீட்டிற்கு அனைவரும் சென்றனர். அங்கே தேங்காய்த் துண்டுகளும், மிளகாய் வற்றலையும் வெயிலில் காய வைத்திருந்தனர். நண்பர்களில் ஒருவர் அந்தத் தேங்காய்த் துண்டுகளில் சிலவற்றை வாயில் எடுத்துப் போட்டுக்கொண்டார்.


  உடனே கி.வா.ஜ, “சரிதான். பழம் இருக்க காயைத் தின்கிறீர்களே! கனியிருப்பக் காய் கவர்ந்தற்று என்று வள்ளுவர் சொன்னது சரியாய்த்தான் போயிற்று” என்றார்.


  ***


  நடுத்தெருவிலிருந்து புது வீட்டுக்கு


  கி.வா.ஜ.வின் நண்பர் ஒருவர் மயிலாப்பூரின் நடுத்தெருவில் வசித்து வந்தார். பின்னர் அவர் ஒரு சொந்த வீடு கட்டிக்கொண்டு போனார். சில நாட்கள் கழித்து அவர் கி.வா.ஜவைப் பார்க்க வந்தபோது புதிய வீட்டுக்குக் குடிபோன செய்தியைத் தெரிவித்தார்.


  உடனே கி.வா.ஜ., ”நல்லவேளை! இவ்வளவு நாள் நடுத்தெருவில் இருந்தீர்கள். இப்போது வீடு கட்டிக்கொண்டீர்கள். சபாஷ்!” என்றார்.


  ***


  சிறுபையன்


  காஞ்சி மகாப் பெரியவரைத் தரிசிக்க நண்பர்களுடன் காரில் செல்லத் திட்டமிட்டார் கி.வா.ஜ. காரை வைத்திருந்த நண்பர், “ஏற்கனவே நிறையப் பேர் வருகிறார்கள். நீங்கள் அதிக சாமான்களைக் கொண்டு வராதீர்கள்” என்றார்.


  மறுநாள் கார் வந்தது. கையில் ஒரு சிறு பை மட்டும் வைத்திருந்தார் கி.வா.ஜ. காரில் ஏறும்முன், “நான் ஒரு சிறு பையன். எனக்கு இடம் இருக்கும் தானே!” என்றார்.


  



  



  - கி.வா.ஜவின் சிலேடைகள் நூலிலிருந்து, அல்லயன்ஸ் வெளியீடு.


  ***


  மறக்க முடியாத தீபாவளி
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  ஒரு தீபாவளியன்று நடந்த சம்பவம். தீபாவளிக்கு முதல்நாள் ஜவுளிக்கடை சொந்தக்கார நண்பர் ஒருவர் வழக்கம்போல என் தந்தைக்கு வேஷ்டிகள், எனக்கு பாவாடை, சட்டை, என் தாயாருக்குப் புடவை யாவும் இனாமாக அனுப்பி வைத்தார். அன்பிற் சிறந்த சீடர் பலர் எனக்குத் தேவைக்கு மிஞ்சியே பட்டாசு, மத்தாப்பு முதலிய வாண வகைகளும், மற்றும் பூ, வெற்றிலை, பழங்கள் யாவும் கொணர்ந்து தந்தார்கள். அன்று இரவு நாங்கள் குதூகலமாக விளையாடிவிட்டுத் தூங்கப் போய்விட்டோம்.


  



  என் தந்தை மட்டும் ஆழ்ந்த யோசனையுடன் உட்கார்ந்திருந்தார். கவிதை எழுத யோசிப்பதானால் அவர் இங்கும் இங்கும் உலவுவார். பிறகு எழுதத் தொடங்கினால் கை சளைக்காமல் எழுதிக் குவிப்பார். அவர் யோசனையுடன் உட்கார்ந்திருப்பதிலிருந்தே அவர் எதையோ நினைத்துக் கவலைப்படுகிறார் என்று அறியலாம்.


  



  நடுநிசி


  இரண்டு நண்பர்கள் வந்து கதவைத் தட்டினார்கள். என் தந்தை கதவைத் திறந்தார். வந்தவர்களில் ஒருவர் ஓரணாவும், இரண்டணாவுமாக மாற்றிய நாணயங்களையும் பணச்சுருள்களையும் என் தந்தையின் பாதத்தில் வைத்து நமஸ்கரித்தார்.



  



  என் தந்தை வியப்புடன், “நான் பணம் வேண்டுமென்று யாரிடமும் சொல்லவில்லையே! நீங்கள் எவ்வண்ணம் என் உள்ளக் கருத்தை உணர்ந்து சில்லறை மாற்றிக் கொணர்ந்தீர்கள்?” என்று கேட்டார்.


  



  வந்தவர்கள் பணக்காரர்கள் அல்ல. சாதாரண குடும்பத்தில் பிறந்த துணி நெய்யும் தொழிலாளிகள். அவர்களில் ஒருவர், “சுவாமி. நாங்கள் யாவரும் சாப்பிட்டுப் படுத்து நித்திரை போய் விட்டோம். என் கனவில் மாதா பராசக்தி காளிதேவி தோன்றி, ‘அடே உத்திராவதி எழுந்திரு. என் பக்தன் பாரதி நாளைக் காலையில் தன்னைக் காண வரும் ஏவலர், தொழிலாளிகள், நண்பர்களுக்குப் பரிசளிக்கக் காசில்லாமல் நொந்து மனம் வருந்துகிறான். உடனே உன் கையிலுள்ள பணத்தைச் சில்லறையாக மாற்றி எடுத்துக் கொண்டு போய்க் கொடு” என்று சொன்னாள். நான் உடனே எழுந்து என் கையிலிருந்த ரூபாய் பத்துக்கும் காசுக்கடைச் செட்டியாரை எழுப்பிச் சில்லறை மாற்றிக் கொண்டு, தனியே வரப் பயமாக இருந்ததால் என் நண்பனையும் உடனழைத்துக் கொண்டு வந்தேன்” என்றார்.


  



  தமக்குத் தேவையான துணி முதலியன இருந்தும் மறுநாள் காலையில் தம்மைக் காணவரும் வேலையாட்கள், ஏழைகளுக்குக் கொடுக்க ஒரு பைசாகூட இல்லாததை நினைத்து எங்கு, யாரிடம் போய்க் கடன் வாங்கி வருவது என்று என் தந்தை வருத்தத்துடன் யோசித்துக் கொண்டிருந்தாராம். பராசக்தி அருளால் அந்தத் தீபாவளி மனக் கவலையின்றிக் கொண்டாடப்பட்டது.


  



  - சகுந்தலா பாரதி எழுதிய “என் தந்தை பாரதி” நூலிலிருந்து


  ***


  வெள்ளிக் கூஜா
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  கலைவாணர் பணமுடையில் கஷ்டப்பட்ட நேரம். உடல் நலிவுற்றிருந்த அதற்காக மருந்து, மாத்திரைகள் சாப்பிட்டு வந்தார்.


  



  ஒருநாள் காலை நேரம். கலைவாணர் ஆழ்ந்த சிந்தனையில் ஈடுபட்டிருந்தார். அப்போது அவர்முன் வந்து நின்றான் ஒருவன். அவன் கலைவாணரிடம் முன்பு வேலை பார்த்தவன்.


  



  “அடடா நீயா? எப்படியிருக்கிறாய்?” என்று அன்போடு கேட்டார் கலைவாணர்.


  



  “நல்லா இருக்கேன் அண்ணே!” என்று அவன் அவரை வணங்கினான். பின் தனக்கு இரண்டு நாளில் திருமணம் நடக்க இருப்பதாகவும், அதற்காகப் பண உதவி வேண்டி கலைவாணரை நாடி வந்திருப்பதாகவும் தெரிவித்தான்.


  



  “ஓஹோ. சபாஷ். உனக்குக் கல்யாணமா? நல்லா செஞ்சிக்க” என்று கலைவாணர் உற்சாகமாகப் பேசிக் கொண்டிருந்தபோது ஒரு வெள்ளிக் கூஜாவில் வெந்நீர் எடுத்துக் கொண்டு அங்கே மதுரம் வந்தார்.


  



  உடனே தன் பேச்சை நிறுத்திய கலைவாணர், “நீ அந்தக் கூஜாவை அப்படி வை. வெந்நீர் குடிக்கறதுக்கு முன்னால மருந்து சாப்பிடணும். மருந்தை எடுத்துக்கிட்டு வா” என்றார்.


  



  அது மருந்து சாப்பிடும் வேளை அல்ல என்று மதுரத்திற்குத் தெரிந்தாலும், மறுப்பேதும் சொல்லாமல் அங்கிருந்து சென்றார்.


  



  மதுரம் போய்விட்டார் என்பதை உறுதிப்படுத்திக் கொண்டு கலைவாணர், அந்த வெள்ளிக் கூஜாவை வந்தவனிடம் கொடுத்துவிட்டு, “இந்தா... இதை வித்து உன் திருமணச் செலவுக்கு எடுத்துக்கொள்” என்றார்.


  



  கண்களில் கண்ணீர் சிந்தக் கலைவாணரைப் பணிந்து அவன் அந்த கூஜாவை வாங்கிக் கொண்டான்.


  



  அந்த அறைக்கு வெளியேயும் கண்ணீர்த் துளிகள் சிந்தின. அவை மதுரத்தினுடையவை.


  



  அவன் சென்றபின் அறைக்கு வந்த மதுரம் எங்கே அந்தக் கூஜா என்று கலைவாணரைக் கேட்கவுமில்லை; அவர் அதைப்பற்றி ஏதும் சொல்லவுமில்லை.


  



  மேன்மக்கள், மேன்மக்களே!


  



  - பரந்தாமன் எழுதிய “கலைவாணர் கதை” நூலிலிருந்து.


  ***


  Thendral Classifieds


  PRICE: $25/insert for 20 words | Send text by email to thendral@tamilonline.com


  Matrimonial Wanted - Brides | Matrimonial Wanted - Grooms | For Sale | Service Apartment (Chennai)


  Wanted - Brides


  Well placed Iyer, 34, handsome 5'11", MS, pursuing MBA at top US business school, Senior manager Fortune 500 company, divorced, marriage lasted few months seeks educated brahmin bride. Contact: bhavisya9@gmail.com


  Tamil Iyer vadama koundanyam, Apr. '86, 6ft, GC, S/w Engr, MNC, Employed in FL, seeks Graduate/tall/good looking girl/good family; Contact: kprajagopal@hotmail.com


  Brahmin, Iyer Ghargeya Gothram, Sathayam, 30/6ft, M.S working in Boston. Seeks graduate bride from similar community in USA/India. Must be vegetarian. Contact: hemasadasivan@yahoo.com


  Seeking bride for gavara naidu groom, 34 yrs, 5'9", MS(CS), H1B(final GC stage), divorced, employed in San Francisco Bay Area. Contact: 650.222.3773 OR dnonstor@gmail.com


  Seeking bride for Tamil Iyer Boy (38) Divorcee, Green Card, Engineer seeking alliance; Contact: ganeshmanny@gmail.com


  Alliance invited from Hindu girl in US/INDIA for a US citizen, working as a physician in California. Contact: sunderatamil@yahoo.com


  For Mudaliar/ Pillai boy 27/188 cms, M.S employed in MNC in Boston, seeks suitable girl in USA / India. Caste no bar. Contact: 216 978 9422 or sas2023@gmail.com


  Alliance invited from Hindu girl (caste no bar) for Brahmin boy, S/W Engr, NewYork, 34, 5'5", H1B, vegetarian, fair, willing to settle in USA. Contact: vrrktharun@gmail.com


  Tamil Iyer, Bharadwajam, 39, 6ft, MBA, US Citizen, Divorced, Employed MNC, seeks bride, willing to relocate to Chicago. Contact: s_subi@hotmail.com, 847.665.9650


  37 yrs, Tamil, Vannia Kshatriya boy, MS, Mental Health Counselor, U.S.Citizen, in Colarado seeks suitable girl, caste no bar. Respond with photos. Contact: nspalanisamy@yahoo.com


  Seeking bride for Tamil Iyer Boy, Vadama, Sandilya Gothra, Pooradam, 30 yrs, 5"10', MBA, H1B, Project Manager at Consulting firm, Philadelphia; Contact: hanumantha20@gmail.com, +919282176464


  Tamil Iyer Vadama Koundanyam, 26 yrs, 6ft, GC S/w engr, MNC employed, seeks bride, graduate, tall, good looking from good family; Contact: kprajagopal@hotmail.com


  29 yr old Tamil, Vanniya Kula Kshatriya boy, 5'6" tall, Doctor of Physical Therapy, U.S. Citizen, Dept Lead in San Francisco Hospital. Seeks suitable girl. Caste no bar; Contact: balanarayan05@gmail.com


  Wanted - Grooms


  Seeking graduate groom for Tamil Arcot Mudaliyar girl, Vadula Gothram, Revathi, 29 yrs, 160cms, B.Tech, Working in Philadelphia; Contact: +919840998112 or +914424893978; kmanivannan52@gmail.com


  Beautiful Saivapillai, 1983, 5'8", H1B in US, MCA, SWE, brief marriage, vegetarian, seeking vegetarian Tamil speaking Professional in US; Willing to relocate; Contact: banumathi567@gmail.com


  Hindu, Tamil family in India seeking well educated Engineer/Management/Doctor groom for 1985 born, wheatish, slim, 165cm, MBBS Bride, v.kandhasamy@yahoo.co.in, 484.870.5613


  Alliance invited for Naidu girl, working in NC-US, age-31,seeks well qualified Naidu bridegroom; Contact: 201-377-5271, hemapriya.h@gmail.com


  Qualified brahmin groom 37 to 40 for very fair MBA 36 years US born, Iyer, Vathula Moolam girl. Willing to relocate; sakraman@hotmail.com


  Seeking 29 - 34 yr groom for a 29 yr Tamil Girl (Naidu). Working in San Francisco, CA. Caste No Bar. Contact 408.406.5229


  Tamil Brahmin grooms for twin Tamil Iyer girls, Vadama, age 24, 5'/4", B.Tech, M.B.A, working in large corporations in Bangalore, Bharathwaja Gothra, Swathi Nakshatra; Contact: shanthimohan63@gmail.com


  Iyengar,Kaushika, Anusham, 29/5' 1", M.S in Public Health, Research Assistant in Ohio, Alliance invited from well-qualified grooms working in USA/Canada. Contact: sra.krish@gmail.com


  Hindu parents seeking alliance from North American Professionals below 30 years for young daughter, professional, Canadian Microbiologist, 5'7"; Contact: ksampathkumar50@gmail.com


  Alliance invited for my sister, Oct 1975 born, 5'6", MBA, Tamil, software engineer in Northern California, caste no bar; Contact: babu.pasupathy@gmail.com


  Seeking suitable Groom for Tamil Nadar girl, 36yrs, 5'3", MCA, Working in MNC, Fair. Caste No Bar. Alliance invited from well-qualified grooms. Contact: rajakarthik.s@gmail.com


  Parents seeking US based Vanniyar/Mudaliar groom for their dual citizen daughter, 24 yrs., 155cms, BS in Comp Engg, Working in California. Contact: 94488-10587; mmani_may@yahoo.co.in


  Tamil Iyer girl 26, 5' 2", Mumbai-based, Anusha Nakshatra, Srivatsa Gothra. Attractive, vibrant, charming, well-read; MA topper, post-graduate Data Analytics. Works at leading media agency as media planner. Tee totaler, vegetarian looking for similar. Combines best of East and West, seeking good looking smart, educated life partner. Preferred ht. 5'6"-5'9"; natraj623@gmail.com


  Alliance for well educated (Ph.D) Tamil Hindu girl 35, working in DC for 13Y; Madras born. Caste No Bar. Groom in the US/intends to settle. Send horoscope to: rkramiah@gmail.com


  For Sale


  Ladies Cotton Nighties. Visit www.hallmarklifestyle.com. Indian Cotton Comfortable Fabric. Maternity Nighties, New Varieties. Use Coupon Code "mygifts" avail 20% discount. Shipment with Online USPS Tracking.


  Coimbatore Commercial property on Kamarajar Road (near Mani's theater), East Facing, 3690 sqft, with Building generating income. Contact: estatesalepm@gmail.com


  Service Apartment (Chennai)


  Short term Guest service apartment in Royapettah, Chennai. 800sqft, fully furnished, ground floor. All amenities nearby. Contact: 248.852.6366


  



  Events Calendar


  November 2013: Events Calendar


  -|நவம்பர் 2013|


  If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event. Events Compilation assistance by Ms. Lakshmi Subramaniyam, Minnesota.


  



  Nov. 5, 12, 19, 26 Tuesdays


  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org


  



  Nov. 6, 13, 20, 27 Wednesdays


  6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com


  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org, 831.425.7287


  



  Nov. 7, 14, 21, 28 Thursdays


  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904


  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999


  



  Nov. 2, 9, 16, 23, 30 Saturdays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures Organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.


  9am. Sakthi TV presents half hour Tamil Programming in your local channel line-up. Program can be viewed in Channel 29 in Fremont; Channel 28 in Hayward, Union City, Alameda, San Leandro, San Lorenzo, Castro Valley; Channel 27 in Newark; Programs include, Tamil Karnatic & Light Music, Pattimanram, Potti, Teledrama and Event coverage from the Bay Area; www.saktitv.com


  10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @www.arimausa.com


  



  Nov. 3, 10, 17, 24 Sundays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures Organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Sanatan Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.


  



  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html


  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.


  5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, www.immanuelwhitestone.com


  



  Shiva Murugan Temple, Concord, California


  Sun. Nov. 3 - Deepavali Celebrations - Bharathanatyam by Smt. Indumathy Ganesh & Students;


  Sat. Nov. 9 - Mahaskandasashti - Thiruppugazh songs by Smt. Latha Sriram & Students;


  Sun. Nov. 17 and 24 - Karthigai Deepam - Bharathanatyam by Guru Vishal Ramani & Students;


  Venue: Shiva Murugan Temple premises, Concord, California; Contact: www.temple.org, 925.827.0127


  



  Mata Amritanandamayi, 2013 Winter Tour


  Nov. 18-23, 2013: San Ramon California;


  Nov. 25-29: Detroit, Michigan; Program features All day, morning and evening programs, Devi Bhava and Retreat; For more information: www.amma.org


  



  3rdi 11th Annual South Asian Film Festival (Nov. 6-10 & 16, 2013)


  3rdi presents 11th Annual San Francisco International South Asian Film Festival 2013; Nov. 6-10 (San Francisco) and Nov. 16 (Palo Alto); Venues: New People Cinema, Castro Theater, San Francisco; Aquarius Theater, Palo Alto; Contact: www.thirdi.org


  



  Saturday Science 9am - Noon; All Saturdays of November & Dec. 07, 2013


  Environmental DNA Investigation:Owl Pellets; Students learn important molecular biology techniques used in research - DNA isolation and DNA amplification through PCR; To enroll, contact: Schmahl Science Workshops, San Jose, California; asrp@schmahlscience.org, 408.281.7595


  Nov. 1, 2013, Friday


  7:30pm. Chitraveena Concert by Sri. N. Ravikiran, Accompanied by Anuradha Sridha (voilin), Sri. Trichy Sankaran (Mridangam); Organized by South India Fine Arts; Venue: Spangenberg Theatre, Gunn High School, Palo Alto, California; Contact: www.southindiafinearts.org


  



  Nov. 2, 2013, Saturday


  2pm. Triple Header; Carnatic Vocal concerts by Kaushal Tirumala, Arjun Subramanian, Hemmige Srivatsan; Organized by SR Fine Arts; Venue: Community of infinite spirit, San Jose, California; Contact: Shobana Sujitkumar: 408.569.0860


  2pm. Deepavali Celebrations - Sirippom, Sinthippom; Sinthanai vattam; Program features Actor Pandiarajan; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Piscataway Library, Piscataway Township, New Jersey; Contact: www.njtamilsangam.org


  3:30pm. Carnatic Vocal Concert by Sri. Abhishek Raghuraman; Organized by South India Fine Arts; Venue: Center for Performing Arts, Meno-Atherton High School, Atherton, California; Contact: www.southindiafinearts.org


  5:30pm. A musical celebraSeven - A grand tamil light music show; Presented by iLayaragam; A fundraiser for Aram Sei and Akshaya Trust; Venue: Chabot College Auditorium, Hayward, California; Contact: Ilayaragam: 408.598.2587, Aram Sei: 408.982.7266, Akshaya: 571.451.6727,www.ilayaragam.com


  7pm. Celebration of Mother Vailankanni Novena Mass; Program features Rosary, Novena Mass, Procession followed by fellowship and dinner; Venue: St. James The Apostle Parish, Vailankanni Novena, Fremont, California; Contact: Johnson Paul: Vailankanni.Novena@gmail.com


  7:30pm. The Seventh Love - A World premiere of Krishna's world and his legendary love stories in a lively interpretation of sacret texts and the beauty of Indian classical dance; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Harris Theater for Music and Dance, Chicago, Illinois; Contact: www.natya.com


  



  Nov. 9, 2013, Saturday


  3pm. Deepavali Kondaattam 2013; Program features S.V.Shekhar and Attam, Pattam and Kondattam; Organized by Southern California Tamil Sangam - Socal Tamil; Venue: Jordan High School Auditorium, Long Beach, California; Contact: www.socaltamil.org, Venkat Gopalan: 310.213.7342, Subbu Shanmugam: 714.257.9325


  4pm. Nathamennum Koyililae - A Grand light music benefit concert featuring Pragathi, Pooja, Srinivas and Sathyaprakash; A fundraiser for Shiva Murugan Temple, Concord; Venue: Mesa Verde High School, Citrus Heights, California; Contact: www.temple.org, Jayanthi Sridhar: 916.541.7723, Sala Chidambaram: 916.220.9619


  4pm. Multiple facets of Periyazhwar in Tamil by Smt. Ambujavalli Desikachari; Venue: Rancho Rinconada Parks & Recreation, Cupertino, California; Contact: Shobana Sujitkumar: 408.569.0860


  4pm. Annual Elections to elect a new executive committee and ratify constitution updates; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Irvington High School Cafeteria, Fremont, California; Contact: www.bayareatamilmanram.org,


  Election Officer: Anbu Raja


  



  Nov. 10, 2013, Sunday


  4pm. Nathamennum Koyililae - A Grand light music benefit concert featuring Pragathi, Pooja, Srinivas and Sathyaprakash; A fundraiser for Shiva Murugan Temple, Concord; Venue: Chabot College, Hayward, California; Contact: www.temple.org, Odaiyappan: 408.966.4363, Ganesh Babu: 510.387.5910


  



  Nov. 17, 2013, Sunday


  2:30pm. Carnatic Mridangam Arangetram of Chandramouli Virunchipuram; Disciple of Sri Ravindra Bharathy Sridharan and Nadhopasana Academy of Fine Arts; Vocal by Smt. Jayanthi Umesh; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact: Vidya Narayanan: srividyan@gmail.com


  4pm. Naveenata (Novelty) - featuring Rasika Kumar and Dominique Delorme in Explorations within the bounds of tradition; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Mexican Heritage Plaza, San Jose, California; Contact: www.abhinaya.org, 408.871.5959


  



  Nov. 18-23, 2013, Monday-Saturday


  Mata Amritanandamayi 2013 Winter Tour: Program features All day, morning and evening programs, Devi Bhava and Retreat; Venue: San Ramon, California; For more information: www.amma.org


  



  Nov. 23, 2013, Saturday


  2:30pm. Deepavali Celebrations; Program features ThathuppiLLai comedy by S.V.Sekhar; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Seaholm High School, Birmingham, Michigan: Contact: www.mitamilsangam.org, Sadasivam: 210.262.8536, Rajesh: 248.227.9303


  4pm. Parama Prema - A celebration of Divine Love; A benefit concert for Nandalala Mission; Presented by Smt. Jayashree Varadarajan & Sri Rama Lalitha Kala Mandir School of Fine Arts; Venue: Spangenberg Auditorium, Palo Alto, California; Contact: 408.498.1604, nandalalamission@gmail.com


  6:30pm. PrabhRti - Solo Carnatic Vocal performance by Aarthi Muthukumar and Sumathy Narayanan; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact: Anu Suresh: ggavimal@sbcglobal.net, 510.552.5824


  



  Nov. 25-29, 2013, Monday-Friday


  Mata Amritanandamayi 2013 Winter Tour: Program features All day, morning and evening programs, Devi Bhava and Retreat; Venue: Detroit Marriott at the Renaissance Center, Detroit, Michigan; For more information: www.amma.org


  



  December 15, 2013, Sunday


  General body meeting, Elections, Annual Talent & Variety Show; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Sri Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact: www.bkmhouston.org
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